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AUX A N N O N C E U R S D A N S LA GAZETTE TO A D V E R T I S E R S I N T H E OFFICIAL 
OFFICIELLE GAZETTE. 

CE U X qui t r ansme t t en t des annonces pour être 
insérées dans la Gazelle officielle voudront 

bien se conformer aux règlements ci-dessous: 
1. Adresser: l ' Imprimeur du Roi, Québec. 
2r^Spécifîer le nombre d'insertions. 

TARIF DES ANNONCES 

Première insertion, 15c par ligne (mesure 
agate). 

Insertions subséquentes, 5c par ligne (mesure 
agate). 

La matière tabulaire est comptée double. 
Traduction 50c par 100 mots . 
Gazette officielle, par exemplaire, 30c. 
Feuilles volantes, $1.00 par douzaine. 

Un acompte par chèque accepté ou mandat 
couvrant à peu près le montant de l'annonce est 
exigé pour la publieation des documents qui ne 
doivent être insérés qu'une fois. Le surplus 
d'argent vous sera remis, s'il y a lieu. 

Pour les avis qui doivent être publiés deux 
fois ou plus, le montant doit être payé sur récep-
tionde la facture, avant la deuxième publication, 

O A P t T T E S fording advert isements to be insert-
* — ed in the Official Gazette will please observe 
the following rules: 

1. Address: The King's Printer, Quebec. 
2 . Specif}' the number of insertions required. 

ADVERTISING BATES. 

First insertion, 1 5 cents per line (agate meas­
ure) . 

Subsequent insertions, 5 cents per line (agate 
measure). 

Tabular ma t t e r a t double ra te . 
Translation, 50 cents per 100 words. 
Official Gazette, 30 cents per single number . 
Slips, $1.00 per dozen. 

Notices which are to be inserted once only, 
are strictly payable in advance by accepted 
cheque or money order. Over payment, If any, 
will be refunded. 

For notices which require two or more Inser­
tions, payment must be made upon reception 
of the account, before the second publicatioi. 
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qui sera cuncellée si ces condition» n'ont pas été 
remplies. 

Les avis, documents ou annonces reçus après 
midi. Ic jeudi de chaque semaine, ne seront pas 
publiés dans la "Gaze t te Odlcicl le" du samedi 
suivant, mai» dans le numéro subséquent . 

Les abonnés observeront aussi que le prix 
d'abonnement, $7 par année, est invariablement 
payable d 'avance et que l'envoi de la Gazette sera 
arrêté à l'expiration de la j>ériode payée. 

Quand les annonceurs veulent puis d'un exem­
plaire de la Gazette, Us doivent faire une remise 
en conséquence. 

N. i!.—Les chiffre! au bas des avis on t la signi­
fication su ivante : 

I^e premier chiffre est notre numéro d 'ordre; 
le deuxième est celui de la lis-raison de la Gazette 
pour la première insertion, et le dernier chiffre 
accuse le nombre d'insertions. 

Les avis publiés une seule fois ne sont suivis 
que de notre numéro d'ordre. 

L 'Imprimeur du Roi. 
Ls-A. PBOTJTX 

Hôtel du gouvernement. 1007 

which will be cancelled If above conditions have 
not been fulfilled. 

Notices, documents or adver t isements reeelv-
ed after twelve o'clock noon, on Thursday, will 
not be published in the "Official G a z e t t e " of the 
Saturday following, but in the next number . 

Subscribers will also notice tha t the subscrip­
tion, of $7 per annum, is invariably payable in 
advance, and tha t the Gazette will be stopjjed at 
the end of the period paid for. 

When advertiser* require more than one num­
ber of the Gazette, they must remit accordingly. 

N . B.—The figures a t the bot tom of notices 
have the following mean ing : 

The first number is our document number , 
the second number, the -Gazette number, and the 
last number, the number of insert ions of the 
notice. 

Notices published only or.ee are only followed 
by our document number . 

Ls-A. P R O U L X , 
King's Pr in ter . 

Government House. 1008 

Lettres patentes Lettres patentes 

"Almo Producing Company, Limited". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
par t ie de la loi des compagnies de Québec, 
1920, il a été accordé par le l ieutenant-gouver­
neur de la province de Québec, des lettres pa­
tentes en da te du vingt-cinquième jour de mars 
1925, const i tuant en corporation: Joseph Cohen, 
Lucien Cendron et J .-René Gauthier , avocats , 
tous de Montréal , pour les fins suivantes: 

Acquérir par achat , location ou aut rement , e t 
construire, posséder et maintenir des théâtres , 
salles d'opéras, salles de musique, cafés, salles 
d'assemblées, bureaux, res taurants , salles de 
lecture, salles de club et autres lieux d 'amuse­
ments , et les construire, gérer, met t re en œu­
vre et les exploiter; 

Transiger les affaires de producteurs de 
pièces théâtrales et gérants de théât re et s'occu­
per généralement et dans toutes ses spécialités 
de l'exploitation de théâtres , opéras, salles de 
musique et de lecture; 

Faire des conventions avec des auteurs , com­
positeurs e t autres personnes pour l 'obtention 
de droits d 'auteur , permis et droits de représen­
tat ion de drames, pièces, opéras. oj>érettes, bur­
lesques, farces, comédies, vaudeville, pantomimes, 
ballades et autres représentations et productions; 

Exercer l 'industrie d'éditeurs et imprimeurs 
dramatiques et musicaux avec pouvoir de faire 
tous contrats se rapportant e t se ra t t achan t à 
toute entreprise théât ra le musicale, dramat i ­
que ou d'impression et publication; 

Exercer toute autre industrie, (manufactu­
rière ou autre) que la compagnie croira pouvoir 
exercer convenablement en même temps que 
son industrie ou de nature à accroître directe­
men t ou indirectement la valeur des biens ou 
des droits de la compagnie ou les rendre pro­
fitables; 

Acc|uérir ou se charger de la tota l i té ou d 'une 
part ie quelconque de l ' industrie, des biens 
et engagements de toute personne ou compagnie 
exerçant une industrie que la compagnie a l'au­
torisation d'exercer ou possédant des biens 
convenant aux fins de la présente compagnie; 

"Almo Producing Company, Limited" . 

Notice is hereby given t h a t under P a r t 1 
of the Quebec Companies ' Act, 1920, let ters 
pa ten t have been issued by the Lieutenant-
Governor of the Province of Quebec, bearing 
da te the twenty fifth day of March , 1925. in­
corpora ting: Joseph Cohen, Lucien Gendron. and 
J . René Gauthier , advocates, all of Montreal , 
for the following purposes: 

To acquire by purchase, lease or otherwise, 
and to construct, own and maintain theatres, 
opera houses, muifc halls, cafes, meeting rooms, 
offices, restaurants , reading rooms, club rooms 
and other places of amusement and to conduct, 
manage, operate and carry on same; 

To transact the business of theat re producers 
and managers, and to do a general amusement 
theatrical, dramat ic , operatic, musical and 
lecture business, in all i ts branches; 

To enter into agreements, with authors , com­
posers, and other persons for copyrights, li-
iicenees and r ight to play dramas, sketches, 
operas, operet tas , burlesques, farces, comedy 
farces, vaudeville, pantomimes, ballads and 
other representat ions and productions; 

To carry on business of dramatjeal and mu­
sical publishers and printers, with power to 
enter into any and all contracts, relat ing and 
incidental to any theatrical , musical, dramatical 
or printing and publishing enterprising; 

To c a n y on any other business (whether 
manufacturing or otherwise) which may seem 
to llie company capable of being conveniently 
carried on in connection with i ts business or 
calculated directly or indirectly to enhance 
the value of or render profitable any of the 
company's property or r ights ; 

To acquire or under take the whole or any 
par t of the business, p roper ty and liabilities of 
any person or company carrying on any business 
which the company is authorized to carry on, 
o r possessed of property suitable for the purpos­
es of the company; 
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Demander , acheter ou acquérir au t r emen t 
tous brevets, permis, concessions et choses de 
même nature , conférant un droit exclusif ou 
non exclusif ou limité d'utiliser tou te invention, 
ou quelque secret ou aut re renseignement au 
sujet de telle invention oui pourrai t être utilisée 
pour l 'une des fins quelconques de la compa­
gnie ou don t l 'acquisition serait de nature :\ 
profiter directement ou indirectement à la 
présente compagnie, et utiliser, exercer, déve­
lopper ou permet t re l'usage ou faire valoir 
aut rement les biens, les droi t s ou les renseigne­
ments acquis de cet te manière; 

S 'associer ou conclure des convent ions au 
sujet du partage des profits, la fusion des in­
térêts , la coopération, les risques communs, 
les concessions réciproques ou pour d 'aut res 
fins similaires, avec toute personne ou compa­
gnie exerçant ou exploitant ou sur le point 
d'exercer ou d 'entreprendre une icd* strie ou 
transaction que la compagnie a l 'autorisation 
d'exercer ou d'exploiter, ou toi:t3 industrie 
ou transaction qui pourrai t être conduite de 
façon A profiter d i rectement ou indirectement 
à la présente compagnie; e t prêter dos fonds, 
garant i r les cont ra t s ou aider au t r emen t ces-
dites personnes ou compagnies, et prendre 
ou acquérir au t rement des actions et valeurs 
de tou te telle compagnie, e t les vendre , les dé­
tenir, les réémettre, avec ou sans garant ie , ou 
en disposer au t rement ; 

Prendre ou acquérir au t rement e t détenir 
des actions dans toute autre compagnie dont les 
objets sont en totali té ou en partie semblables 
à ceux de cette compagnie, ou qui exerce toute 
industrie pouvant être conduite de façon it pro­
fiter à la compagnie, soit directement ou indi­
rectement; 

Conclure des conventions avec les autorités 
municipales, locales ou aut res , qui sembleront 
avantageuses pour les fins do la compagnie, 
ou l 'une quelconque desdites fins, e t obtenir de 
ces di tes autori tés tous les droi ts , privilèges et 
concessions que la présente compagnie jugera 
désirable d'obtenir, et exécuter, exercer cesdites 
conventions, droits, privilèges e t concessions 
et s'y conformer; 

Etabl i r e t supporter ou aider à. l 'établisse­
men t ou support d'associations, d ' inst i tut ions, 
fonds, fidéicommis et convenances devan t bé­
néficier aux employés ou ex-employés de la 
compagnie (ou leuts prédécesseurs en affaires) 
ou les parents de telles personnes 'ou ceux don t 
il son t les soutiens, et accorder des pensions 
et allocations, payer des primes d'assurances 
pour eux, souscrire ou garant i r des sommes 
d 'argent pour des fins de char i té ou de bien­
faisance, ainsi que pour toute exposition OU 
autres objets d 'ut i l i té publique et générale; 

Promouvoir une ou plusieurs compagnies, 
dans le bu t d 'acquérir la tota l i té ou une par­
tie quelconque des biens e t engagements de la 
compagnie ou pour toutes au t res fins de nature 
à profiter d i rectement ou indirectement à la 
présente compagnie; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer 
ou acquérir au t rement tous les biens mobi­
liers e t tous les droits ou privilèges que la com­
pagnie jugera nécessaires ou convenables pour 
les fins de son industr ie , et en particulier tou te 
machinerie, matériel e t fonds de commerce; 

Prêter d̂ 'S fonds aux clients e t autres per­
sonnes en relations d'affaires avec la compagnie, 
et garantir l 'exécution des cont ra t s p a r ces-
dites personnes; 

Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter 

T o apply for, purchase or otherwise acquire 
any patents , licenses, concessions and the like, 
conferring any exclusive or non-exclusive, or 
limited right to use, or a n y secret or other 
information as to any invention which may 
seem capable of being used for any of the pur­
poses of the company, or the acquisition of 
which may seem calculated directly or indirectly 
to benefit the company, and to use, exercise, 
develop or grant licenses in resjx-ct of, or other­
wise turn to account the property, rights or 
information so acquired; 

T o enter into partnership or into any arrange­
ment for sharing of profits, union of interests, 
OO-operation, joint adventure , reciprocal con­
cession or otherwise, with any person or com­
pany carrying on or engaged in or about to 
carry on or engage in any business or t rans­
action which the company is authorized to 
carry on or engage in. or a n y business or trans­
action capable of being conducted so as direct­
ly or indirectly to benefit the company; and to 
lend money to, guarantee the contracts of or 
otherwise assist any such person or company, 
and to take or otherwise acquire shares and 
securities of any such company, and to sell, 
hold, re-issue, with or without guarantee, or 
otherwise deal with the same; 

To take or otherwise acquire and hold shares 
in any other company having objects altoge­
ther or in pa r t similar t o those of the company 
or carrying on any business capable of being 
conducted so as directly or indirectly to bene­
fit the company; 

T o enter into any arrangements , with any 
authorities, municipal, local or otherwise, t h a t 
may seem conducive to the company's objecta, 
or any of them, and to obtain from any such 
author i ty any rights, privileges and conces­
sions which the company may think it desirable 
to obtain and to carry out, exorcise and comply 
with any such arrangements , rights, privileges 
and concessions; 

T o establish and suppor t or aid in the es tab­
lishment and suppor t of associations, insti­
tutions, funds, t rusts and conveniences cal­
culated to benefit employees or ex-employees 
of the company (or its predecessors in business) 
or the dependents or connections of such per­
sons, and to grant pensions and allowances, and 
to make payments towards insurance, and to 
subscribe or guarantee money for charitable 
or benevolent objects, or for any exhibition or 
for any public, general or useful object; 

T o promote any company or companies for 
the purpose of acquiring all or any of the prop-
perty and liabilities of the company, or for any 
other purpose which m a y seem directly or in­
directly calculated to benefit the company; 

T o purchase, take on lease or in exchange, 
hire or otherwise acquire any personal proper­
ty and any rights or privileges which the com­
pany may think necessary or convenient for 
the purposes of i ts business, and in part icular 
any machinery, plant, s tock-in-trade; 

T o lend money to customers and others 
having dealings with the company and to guar­
antee the performance of contracts by a n y 
such persons; 

To draw, make, accept, endorse, execute and 
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et met t re des billets :\ ordre, let tres de change, issue promissory notes, bills of exchange, bills 
connaissements, manda ts e t au t res effets né- of lading, warrants and other negotiable or 
gociabh s ou transférables; transferable ins t ruments ; 

Vendre ou céder l 'entreprise de la compagnie T o sell or dispose of the under tak ing of t h e 
ou une partie quelconque de ladite entreprise company or any pa r t thereof for such consi-
pour la compensation que la compagnie jugera deration as the company may think fit, and in 
convenable et en particulier pottf les actions, part icular for shares, debentures or securities 
les debentures ou valeurs de toute autre com- of any o ther company h iv ing object* al together 
pagnie don t les objets son t semblables ou or in par t similar to those of the company; 
en part ie semblables à ceux de la présente com­
pagnie; 

Lever et contribuer à lever des fonds et To raise and assist in raising money for, a n d 
aider au moyen de boni, prêt , promesse, en- to aid, by way of bonus, loan, promise, endorso-
dossement, garantie d'obligations, débentu- ment, guarantee of bonds, debentures or other 
res ou au t res 'va leu r s ou aut rement , tou te au- securities or otherwise, any other company o r 
tre compagnie ou corporation avec laquelle la corporation with which the company m a y have 
présente compagnie aurait des relations d'af- business relations, and to guarantee the per-
faires, et garantir l'exécution des contrats par formanec of contracts by any such compa-
cesdittB compagnies ou corporations ou par ces ny, corjx)ration or by any such person or per-
personne ou par cette di te personne; sons; 

Prendre les moyens jugés convenables pour T o adopt such means of m king known the 
annoncer les produits de la compagnie, e t en products of the company as may seem expedient, 
particulier par la publicité dans la presse, par and in part icular by advert ising in the press, 
circulaires, par l 'achat et l'exposition d 'œuvres by circulars, by purchase and exhibition of 
d ' a r t ou d' intérêt, par la publication de livres works of a r t or interest, by publication of 
e t revues périodiques et en accordant des prix, books and periodicals and by g ran t ing prizes, 
récorrpe n s t s e t dons ; rewards and donat ions; 

Vendre, embellir, administrer , développer, T o sell, improve, manage, develop, exchange, 
échanger, louer, céder ou faire valoir au t re - lease, dispose of, tu rn to account or otherwise 
men t la to ta l i té ou une part ie quelconque des deal with all or any pa r t of the proper ty and 
biens et droi ts de la présente compagnie; r ights of the company; 

Faire tou tes ou chacune des choses énumérées T o do all or any of the above things as pr in-
plus haut en qual i té de principaux, d 'agents, cipals, agents , contractors or otherwise and 
d 'entrepreneurs ou au t rement , et soit seuls ou e i ther alone or in conjunction wi th o thers ; 
conjointement avec d 'au t res ; 

f a i r e toutes les autres choses nécessaires pour T o elo all such o ther things as are incidental 
a t te indre les objets ci-dessus mentionnés ou s'y or conducive to the a t t a inmen t of the above 
r a t t a c h a n t de quelque manière, sous le nom de objects, under the name of "Almo Producing 
"Aln.o Producing Company, Limited", avec Company, Limited", with a total capital stock 
un capital total de vingt mille piastres ($20,000.- of twenty thousand dollars (S20.0 )0.0'j), divided 
00), divisé en deux cents (200) actions de cent into two hundred (200) shares of one hundred 
piastres ($100.00) chacune. dollars (8100.00) each. 

Le bureau principal de la compagnie sera en T h e head office of the company will be a t 
l a chan bre 72, édifice Albce. rue Mayer , en la room 72 Albec Building, Mayor Street , in the 
cité de Montréal , district de Montréa l . city and distr ict of Montrea l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 
ce vingt-cinquième jour de mars , 1925. this twenty fifth d a y of March . 1925. 

Le sous-secrétaire de la province, C. J . S I M A R D , 
1909 C.-J. S I M A R D . 1910 Assis tant Provincial Secretary. 

"Art Linen Manufacturing Company, L imi ted" . "Art Linen Manufacturing Company, L imi ted" . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première Notice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
par t ie ele la loi des compagnies de Québec, 1020, Quebec Companies ' Act, 1920, let ters pa t en t 
il a é té accordé par le l ieutenant-gouverneur d e la have been issued by the Lieutenant-Covcrnor of 
province de Québec, des lettres pa tentes en da te the Province of Quebec, bearing da te the 
du vingt ième jour de mars 1925, cons t i tuan t en twent ie th d a y of March 1925, incorporat ing: 
corporation: Louis Diner, Alexander-I. Popli- Louis Diner, Alexander I. Popliger, Frank 
ger, F rank Callaghan, avocats , de Mont réa l , Callaghan, avocates, Montreal , for the following 
pour les fins suivantes : purposes: 

Faire le commerce e t l a fabricat ion e n gros e t en To deal and manufacture, wholesale a n d retail 
détail de toile, toile brodée e t autres cotonnades, in linens, embroidered linens and other cot ton 
du coton b ru t au produi t ouvré , e t aussi faire la goods, from the raw cotton to the finished pro-
fabrieation et le commerce de tous effets et mar - duc t s thereof, and also to manufacture and dcial 
chandiscs dans la confection desquels le coton, in all goods and merchandise in which cot ton, 
la soie ou tou t au t re d rap est ou peut être utilisé; silk or any other cloth is or m a y be used; 

Exercer le métier e t l ' industrie de fabricants To carry on the t rades and business of cot ton 
d e coton, soie, toile, laine, fil, fibre de laine, et manufacturers , silks, linens, wool, thread, 
manufacturiers e t commerçants de soie, coton, wool fibre, and manufacturers a n d dealers in 
toile, fils de soie, fils de coton e t tou tes autres silks, cotton, linens, silks, silk threads , cot ton 
formes de d r a p e t soie de tou te description dans th reads and other forms of cloth and silks of every 
toutes leurs spécialités respectives; acheter , description in all their respective branches ; 
louer ou acquérir au t rement des champs e t t o purchase, lease, or otherwise acquire co t ton 
terrés pour la cul ture du coton, des métiers pour fields, land, cotton looms, silk looms, and woollen 
tisser le coton, la soie e t la laine, des droits sur looms, cotton-field rights, silk manufac tur ing 
des champs pour cultiver le coton, des droits pour rights, cotton factories and silk factories, cot ton 
la fabrication de la soie, des fabriques e t filatures mills, silk mills and water powers and a n y inter-
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pour la fabrication du cot->n et de la soie, et des 
forces hydrauliques, et tous intérêts y relatifs, 
et les exploiter, exercer ou développer el les faire 
valoir; localiser, extraire e t travailler, sortir , pré­
parer pour le marché, e t faire le commerce de 
coton, soie e t laine naturels , coton, soie, laine e t 
toile manufac turés , de la soie h l ' é ta t brut , et des 
soies, cotons. laines, matières colorantes e t mor­
dan t s , fils de coton, fils de soie et autres cotons, 
toiles, lainages et soieries, et substances et autres 
produi ts ; broder, coudre, travailler, unir, apprê­
ter , manipuler et préparer pour le marché, ache­
ter , vendre toutes sortes de cotonnades, soieries 
e t lainages et toutes sortes de substances qui en 
sont dérivées, e t faire toutes autres opérations re­
la t ivement aux cotonnades, soieries et lainages, 
qui sembleront de nature à. favoriser aucun 
des objets de la compagnie, et faire l 'achat , la 
vente , la fabrication et le commerce d ' installa­
t ions e t de machinerie, ins t ruments et outillages 
pour la fabrication de cotonnades, soieries et lai­
nages, ( t de tous effets et choses pouvant servir 
en rappor t nvec la fabrication de toutes sortes 
de toil'-s e t de leurs produi ts et toutes sortes 
d 'opérat ions one cette compagnie peut exercer 
ou dans lesquelles elle peut être i n t é re s sé , et qui 
son t requis par les ouvriers et autres employés 
d e la compagnie; 

Acheter, vendre ou disposer au t rement , manu­
facturer, acheter ou acquérir aut rement , détenir , 
posséder, céder et t ransporter , troquer, (xporter , 
importer , faire le commerce, soit comme princi­
paux ou comme agents ou i\ commission, su r 
consignation ou au t rement , d'effets, denrées, pro­
dui t s , toiles et marchandises étrangers et domes­
t iques de toutes sortes, espèces et descriptions 
quelconques, et faire un commerce général com­
m e marchands à commission, exportateurs , im­
por ta teurs , court iers , agents des ventes , négo­
ciants, facteurs, e t agir comme représentants 
pour eles maisons canadiennes e t étrangères e t 
pour d 'aut res personnes, firmes ou corporations, 
e t agir comme agents de manufacturiers , dans 
e t pour des effets denrées, produits , toiles e t mar­
chandises de tou te nature e t espèces quelconques; 
e t exercer l ' industrie de manufacturiers généraux 

-de marchandises en toile de toutes sortes e t 
espèces; 

Construire , exécuter, faire, outiller, améliorer, 
exploiter, développer, administrer , gérer ou 
contrôler des structure s et commodités de toutes 
sor tes , d 'ordre public et privé, expression (dont 
le sens général n 'es t d 'aucune manière limité par 
ce qui suit) e t qui comprend des docks , ha­
vres, jetées, quais, canaux, réservoirs, digues, t ra­
vaux d ' irr igation, de recouvrement, d'améliora­
t ion, égout , de drainage, d 'hygiène, d 'hydraul i ­
q u e , do gaz, et usines de force motr ice, des hotels, 
en t repô ts , marchés et édifices publics, ainsi que 
toutes autres s t ructures ou commodités d 'ut i l i té 
publique; 

Manufacturer , réparer, acquérir , acheter, ven­
d r e , échanger, installer, outiller, et faire le com­
merce d'engins, machinerie-s, d 'outi ls e t instru­
ments de toutes sortes, et acquérir , acheter , ven­
dre , échanger ou faire le commerce de tous maté­
riaux, métaux et articles servant à la fabrication 
e t la réparation d 'engins, machineries, outils et 
ins t ruments ou se rappor tan t en aucune manière 
aux engins, machineries, outi ls et instruments; 

Exercer le commerce d 'entrepositaires, agents 
d 'assurance et agen ts d ' immeubles ; 

Détenir , acheter, prendre ou acejuérir au t re ­
ment , soit par souscription originaire, achat , par 
l 'entremise de la bourse, à vente privée ou en 
échange pour les act ions, obligations, debentures 

est therein and to work, exercise, or develop nnd 
bring to account the same: to locate, get and 
work, raise, make marketable and deal in na­
tural cottons, silks, wool, manufactured cottons, 
silks, wool and linens, silks raw and silks, 
cottons, wools, colored pigments and pigments, 
cotton threads, silk threads, and other cottons, 
linens, woollens, and silks and substances and 
other products ; to embroider, s t i tch, get, unite, 
arrange, manipulate and prepare for market, 
buy, sell any forms of cottons, silks, and woollens 
and all sorts of substances derived from them 
and to carry on any other cotton, silks and wool­
lens operation which m a y seem conducive to 
a n y of the company 's objects, and to buy, sell, 
manufacture and deal in cottons, silks, woollens 
plant and machinery implements, conveniences, 
provisions and things capable of being used in 
connection with n\\ forms of linen manufacture 
and products thereof and other operations 
which the company may carry on or be interested 
in or required by workmen and others employed 
b y the company; 

T o buy, sell, and otherwise dispose of, man­
ufacture, purchase or otherwise acquire, hold, 
own. assign and transfer, invest in, t rade, export, 
import , deal in and deal with either as principals 
or agents and upon commission, consignment or 
otherwise, goods, wares, products. linens and 
merchandise, foreign and domestic of every kind 
anel class and description whatsoever, and to do a 
general business as commission merchant, export­
er, importer, broker, selling agent, jobber, factor 
and to ac t as representatives for Canadian or 
foreign commercial houses and for o ther persona, 
firms or corporations and to ac t as manufac­
turers ' agent, in and for goods, wares, products, 
linens and merchandise of any kind and nature 
whats -ever and to carry on the business of 
general manufacturers of linen merchandise of 
every kind and description; 

T o construct, execute, carry out , equip, im­
prove, work, develop, administer , manage or 
control public and pr ivate works and conven­
iences of all kinels, which expression ( the 
general i ty of which is not to be limited in any 
way by the following) includes docks, harbours, 
piers, wharves, canals, reservoirs, embank­
ments , irrigations, reclamation, improvement , 
sewage, drainage, sani tary, water, gas, and power 
supply works, and hotels, warehouses, markets 
and public buildings, and all other works or 
conveniences of public u t i l i ty ; 

T o manufacture, repair, acquire, buy, sell, 
exchange, set up, equip and deal in engines, ma­
chinery, tools and implements of all kinds, 
and to acquire, buy, sell, exchange anel deal 
in all materials, metals and articles used in the 
manufacture and repair of engines, machinery, 
tools and implements or in any way in connection 
with engines, machinery, tools and implements; 

T o carry on the business of warehousemen, 
insurance agents and real estate agents ; 

T o hold, purchase, take or otherwise acquire, 
whether by original subscription, purchase 
though the stock exchange, private sale or in 
exchange for shares, bonds, debentures or 
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ou au t res valeurs de cet te compagnie ou autre­
ment, et détenir, vendre, transférer ou alié­
ner au t rement les actions, stocks, soit ordinaires 
ou privilégiés, debentures , bons et autre s obli­
gations de toute au t re compagnie, e t voter sur 
toutes act ions ainsi détenue s par l'entremise de 
1 agent ou des agents rpie les directeurs pourront 
nommer; 

Acheter, louer ou acquérir au t rement la tota­
lité ou toute partie du commerce, des propriétés, 
franchises, clientèle, biens, droits et privilèges 
que' dé t i ennentou dont jouissent toute' personne, 
orme ou corporation exerçant tout commerce que 
cet te compagnie a l 'autorisation d'exercer ou en 
possession de biens convenant aux fins de cet te 
con pagnie, et les payer soit totalement ou par­
tielle men t en argent ou totalement ou partielle­
ment en obligations, actions acquittées ou a u t n s 
valeurs de la compagnie ou autrement , et se 
charger des obligations d 'aucune telle personne, 
fini e ou corporation; 

Promouvoir toute au t re compagnie dans le 
bu t d 'acquérir la total i té ou toute partie des 
propriétés, de l'entreprise, ou la totalité ou 
toute partie des obligations de cet te compagnie 
ou dans le bu t d 'entreprendre tout commerce 
ou opérations qui paraî t ront susceptibles d'aider 
ou de profiter à cet te compagnie, ou d'augmenter 
la valeur des propriétés ou du commerce de cette 
compagnie; 

Prendre part à l 'administration, la surveillance 
e t au contrôle du commerce e t des opérations de 
toute autre corporation, compagnie à responsa­
bilité limitée ou entreprise don t les actions ou 
valeurs sont détenues par cet te compagnie, ou 
dans lesquelles cet te compagnie est intéressée 
autrement et à ces fins, nommer e t rémunérer 
tous directeurs ou comptables ou autres experts 
ou agents, prêter des fonds à toute telle au t re 
eorpoiation, compagnie à responsabilité limitée 
ou entreprise ou toute au t re compagnie quelcon­
que, garant i r leurs obligations, gager son actif 
pour leur bénéfice, leur aider autrement , aux 
termes et conditions que les directeurs jugeront 
convenables; 

S'associer ou conclure des conventions au sujet 
du partage des profits, la fusion des intérêts, la 
coopération, les risques communs, les concessions 
rée iprcques ou pour autres fins, avec toute per-
sonne, firme ou compagnie exerçantou exploitant 
toute industrie ou transaction qui pourrait être 
conduite de façon à profiter, directement ou 
indirectement, à la présente compagnie, et prêter 
des fonds, garantir les obligations ou aider au t re ­
ment telle personne, firme ou compagnie, e t 
prendre ou aut rement acquérir des actions et des 
valeurs de toute compagnie e t les vendre, les 
détenir, les émet t re , avec ou sans garantie, ou 
en disposer au t rement ; 

Rémunérer toute personne, soit par l'émission 
d'actions acquittées et non-sujettes à appel ou 
par l'octroi d 'une commission pour services ren­
dus à cet te compagnie en plaçant ou a idant à 
placer ou en garantissant le placement d 'aucune 
des actions du capital de la compagnie, ou de tou­
tes obligations, debentures ou autres valeurs de 
la compagnie, ou relat ivement à la formation ou à 
l 'organisation de la compagnie ou dans la com-
dui te de ses opérations; 

Placer les deniers de la compagnie qui ne sont 
pas immédiatement requis, et en disposer, de la 
manière qui sera déterminée de temps à au t re ; 

Tirer, accepter, endosser, exécuter et émettre 
des billets promissoires, lettres de change, con­
naissements, manda ts e t autres effets négocia­
bles ou transférables; 

other securities of this company or otherwise, and 
to hold, sell, transfer, or otherwise dispose of 
shares, stock, whether common or preferred, de­
bentures, bonds and other obligations in any 
other company, and to vote, all shares so held 
through such agent or agents as the directors 
may appoint ; 

To purchase, lease or otherwise acquire the 
whole' or any part, of the business, property, 
franchises, goodwill, assets, rights and privilège» 
held or enje)yed by any person, firm or corpora­
tion carrying on any business which the company 
is authorized to carry on, or possessed of prop­
erty suitable fetr the purpose of this eompany, and 
te> pay therefor either wholly or par t ly in cash or 
other securities eu" the company, or otherwise, 
and to undertake the liabilities of any such per­
son, firm or corporation; 

To promote any other company for the purpose* 
of acepiiring all or any of the property and under­
taking all or any of the liabilities of this company, 
or of undertaking any business or operations 
which may ap|x;ar ikely to assist or benefit thia 
company, and to enhance the value of any prop-
erty or business of this company; 

To take par t in management , supervision and 
control of tlie business or operations of any other 
corporation, limited liability company, under­
taking, shares or securities of which are held by 
the company, or in which the company is other­
wise interestoel, and for tha t purpose to appoint 
and remunerate any directors or accountants 
or other experts or agents, to lend money to, to 
guarantee the obligations of, pledge of its asset* 
for the benefit of or otherwise assist any such 
other corporation, limited liability company or 
undertaking or any other and further company 
whatsoever, upon such terms, subject to such 
conditions as the directors may think fit; 

To enter into partnership or any arrangement 
for sharing profits, union of interest, co-opera­
tion, joint adventure , reciprocal concessions or 
otherwise with any person, firm or company 
carrying on or engaged in any business or t rans­
action capable of being conducted so as directly 
or indirectly t o benefit this company; to lend 
money to . guarantee the obligations of, or other­
wise assist any such person, firm or corporation, 
anel to take or otherwise acquire shares and 
securities of any company, and to sell, hold, or 
issue, with or without guarantee, or otherwise 
deal with the same; 

T o remunerate any person whether b y the issue 
of fully paid non-assessable shares or by the grant­
ing of a commission for the services rendered to 
the company in placing or assisting to place or 
guaranteeing the placing of any of the shares in 
the company's capital or any bonds, debentures, 
or other securities of the company or in or abou t 
th '. formation or promotion of the company or 
the conduct of its business; 

T o invest and deal with the moneys of the 
company not immediately required in such man­
ner as m a y from time to time be determined; 

T o draw, accept, endorse, execute and issue 
promissory notes, bills of exchange, bills of lading, 
warrants and other negotiable or transferable 
instruments; 
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Obtenir, acquérir e t acheter de toute manière 
quelconque des propriétés immobilières, qu'elles 
•oient requises ou non pour les susdites opérations, 
e t en disposer de toute manière quelconque, et 
aussi emprunter dee deniers, hypothéquer lesdits 
immeubles pour garantir tels emprunts faits 
par ladite, compagnie: 

Conclure avec aucune autor i té municipale, 
locale ou autre, tous arrangements qui paraî t ront 
appropriés aux objets de la compagnie ou à aucun 
d'iceux. et obtenir d 'aucune telle autor i té les 
droits, privilèges et concessions que la compagnie 
peut croire désirable d'obtenir, et exécuter, 
exercer, se conformer à ces arrangements , droits, 
privilèges et concessions; 

Procurer a la compagnie son enregistrement 
ou sa reconnaissance dans tout pays étranger e t 
désigner toute personne pour l'y représenter 
d 'après les lois de tel paya étranger, et pour rece­
voir, pour et au nom de la compagnie, assignation 
de toutes procédures dans tout procès ou pour­
suite; 

Emet t re et répart ir comme acquit tées les 
actions de la compagnie constituée en corpora­
tion par les présentes, en paiement complet ou 
partiel de toute industrie, franchise, entreprise, 
propriété, droits, pouvoirs, privilèges, baux, p r -
mis. contrats, immeubles, actions, obligations 
e t debentures ou autres biens ou droits qu'elle 
pourrait légitimement acquérir en vertu des pou­
voirs qui lui sotd. conférés par les présentes; e t 
avec l 'approbation des actionnaires, pour tous 
services à (Ile rendus; 

Vendre ou aliéner la totali té ou toute par­
tie de l'actif et de l 'entreprise de la compagnie, 
comme une industrie en opération ou autrement , 
pour telle considération que la compagnie croira 
convenable, et particulièrement pour des actions, 
obligations, debentures ou valeurs de toute au t re 
compagnie ayant des objets en tout ou en part ie 
semblables à ceux de cette compagnie; 

Distribuer entre les actionnaires de la compa­
gnie, en nature, les Liens de la compagnie e t 
en particulier les actions, les obligations, les de­
bentures ou valeurs d 'aut res compagnies appar­
tenant a la compagnie ou dont celle-ci aurai t le 
pouvoir de disposer; 

Prélever et aider à prélever des deniers pour 
toute autre personne, firme ou compagnie et leur 
aider au moyen de boni, prêt, promesse, endosse­
ment; garantie d'obligations, debentures ou 
autres valeurs, lettres de change ou aut rement , 
e t garantir l'exécution de contra ts par telle per­
sonne, firme ou compagnie ou par tonte jxrsonne 
avec laquelle la compagnie est en affaires; 

Faire toutes ou aucune des choses susmention­
nées comme principaux, agents, entrepreneurs 
ou au t rement e t soit seuls ou conjointement 
avec d 'autres, sous le nom de "Art Linen Manu­
facturing Com pan v, Limited", avec un capital 
total de vingt mille piastres ($20.000.00).divisé 
en deux cents (200) actions de cent piastres 
($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en 
les cité et district de Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingtième jour de mars 1025. 

Le sous-secrétaire de la province, 
1911 C.-J. S I M A R D . 

"Chez Perreault , Limitée" . 

Avis est donné qu ' en ver tu de la première par­
t ie de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a 
é t é accordé par le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des let tres pa tentes en da te 
du t rent ième jour de mars 1925, cons t i tuant eu 

T o obtain, acquire and purchase in anv manner 
whatsoever inunovable propertv whether required 
for the said business or not and to dispose of same 
in any manner whatsoever and also to borrow 
money and hypothecate the said immovables in 
security of such loans made by the said company; 

T o enter into any arrangements with the au­
thorities, municipal local or otherwise, t ha t may 
seem conducive to the company 's objects or any 
of t hem, and to obta in from any such author i ty 
any r ights , privileges and concessions which the 
company may think it desirable to obtain, and to 
carry out , exercise and comply with any such 
ar rangements , r ights, privileges and concessions* 

To procure the company to be registered and 
recognized in any foreign country and to desig­
na te persons therein according to the laws of 
such foreign count ry to represent this company, 
and to accept service for and on behalf of any 
process or su i t ; 

T o issue and allot , as fully paid up , stock of the 
company hereby incorporated, in payment or 
p a r t payment of any business, franchises, under­
taking, property, r ights, powers, privileges lease, 
licenses, contract , real estate, stocks, bonds and 
debentures or other property or rights which it 
may lawfully acquire by vir tue of the powers 
herein granted and . with the approval of the sha­
reholders, of any services rendered to it ; 

T o sell or dispose of t h e whole or any pa r t of 
the assets and under tak ing of the company as 
a going concern or otherwise, for such consider­
ation as t h e company may deem fit and in par t i ­
cular for shares, bonds, debentures or securities 
of any other company having objects altogether 
or in part similar to those of this company; 

T o dis tr ibute among the shareholders of the 
company, in kind, any property of the company, 
and in part icular any shares, bonds, debentures or 
securities in o ther companies belonging to the 
company, or which the company may have 
power to dispose of; 

To raise and assist in raising money for and 
to aid by way of bonus, loan, promise, endorse­
ment , guarantee of bonds, debentures or other 
securities, bills of exchange, or otherwise, any 
other person, firm or company, and to guarantee 
the performance of cont rac ts by any such person, 
firm or company, or by any o ther business rela­
t ions; 

T o do all or any of the above things as princi­
pals, agents , contractors or otherwise and either 
alone or in conjunction with o thers , under the 
name of " A r t Linen Manufactur ing Company, 
Limited" , with a total capital stock of twenty 
thousand dollars (520,000.00), divided into two 
hundred (200) shares of one hundred dollars 
(S100.00) each. 

The head office of the company will be in the 
city and dis t r ic t of Montreal . 

Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 
this twent ie th day of March . 1025. 

C. J . S I M A R D , 
1012 Assistant Provincial Secretary. 

"Chez Perreault , Limitée". 

Not ice is hereby given tha t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act. 1020. letters patent have 
been issued by the Lieutenant Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the th i r t ie th 
day of March , 1925, incorporating: Charles 
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corporation: CbarlfS-Hervé Pa t ry , industriel, 
808 rue Swail. Napoléon Dallaire, inst i tuteur , 
169 rue Saintc-Eliznbeth. René Perraul t , com­
mis, 679 Saint-André, Montréa l , dans les buts 
su ivants : 

Faire et tenir le commerce de res taura teur en 
général, acheter e t vendre et faire le commerce cri 
détail de toutes sortes d 'objets que les restaura­
teurs peuvent faire et t< nir. tels que cigares, ciga­
re t tes , tabacs en général, journaux, revues, 
fruits de toutes sortes, bonbons, chocolats, li­
queurs douces et autres article s du même genre; 

Acquérir, prendre et exploiter comme un tO"t, 
t ou t commerce seml lable. en tout ou en part-'e, 
au commerce de la présente compagnie, en ache­
tant son actif, sa clientèle et en pavan t le prix 
convenu, soit en argent comptant, soit en actions 
entièrement acquit tées du capital social de la 
présente compagnie; 

Ouvrir ou exploiter des succursales, des agences 
privées et tous genres de places d'affaires où le 
commerce de la présente compagnie pourrai t 
être exploité; 

Vendre, t ransporter ou aliéner deoue lque façon 
en tout ou en partie le commerce de la présente 
compagnie, h tou te corporation snc'été ou per­
sonne e t recevoir en retour de l 'argent, des ac­
tions, debentures, bons ou valeurs de t o u t e 
au t re compagnie; 

Acmiérir, acheter, louer, nrrenter, vendre, 
hypothéquer, échanger ou nl'éner de qnelo"o 
façon toute propriété immobilière ou irrrrp"hle 
que la présente comrapmo pourrai t considérer 
nécessaire ou utile à l 'exploitation de son com­
merce: 

Emet t re , vendre et répartir avec l 'anprobation 
des actionnaires, des actions r n t i è r e r r r r t l i l é -
rées du capital social de la présente compagnie 
en retour des services rendus, professionnels ou 
autres, h la présente compagnie: 

Faire toutes choses nécessaires ou utiles à 
l'exploitation du commerce de la présente com­
pagnie et à l 'obtention d 'aucune des fins ele la 
présente compagnie: 

Investir les eleniers disponibles de la com­
pagnie ele telle manière eue, de temps en temps, 
la cor r ragnic pourrait eh' termirer; 

Emet t r e , recevoir, tirer, accepter, endosser ou 
souscrire chèques, trai tes, billets promissoires ou 
autres effets négociables, sous le n«m de "Chez 
Perreault , Limitée", avec un canital total ele dix 
mille piastres ($10 OCOXOÏ, divisé en cent (100) 
actions de cent piastres (S100.00) chacune. 

Le bureau pripcipal ele la compagnie sera à 
Montréal , 502 Sainte-Catherine Es t , dans le 
dis t rù t de Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce t rent ième jour de mars 1025. 

Le sous-secrétaire ele la province. 
1013 C.-J. S I M A R D . 

Hervé Pa t ry , industrial . 80S Swail Street . N a n o -
K'oo Dallaire. school-teacher, 160 Sainte Eli­
sabeth Street , René Perreault , clerk, 679 Sa in t 
André, Montreal , for the following purposes: 

To carry on and operate a general res tauran t 
business <" purchase and sell and retail all k inds 
of froods which aie generally dealt in and kept by 
res taura teurs , such a s cigars, cigarettes, tobacco 
generally, news-papers, reviews, fruits of all 
kinds, enndies, chocolates, soft dr inks and o ther 
like articles; 

T o acquire, take over and operate as a going 
concern anv business altogether or par t ly similar 
to the business"of the present company; and to 
buy the a=s"ts and good-will thereof and t> p i y 
f o r s i m e , as may bo agreed upon, e i ther in cash or 
in fully paid up shares of the capital stock of the 
present company; § . 

To onon and operate branches, private agencies 
and all Irinds e»f places of business where the busi­
ness of the present company may be carried on ; 

To sell, transfer or otherwise dispose of, in 
whole or in par t , the business of the present com-
panv to anv corporat ion, pa r tne r sh ip or person 
and to receive in re tu rn cash, shares, elebentures, 
bonds or securit ies of any other company; 

T o acquire, purchase, lease, rent , sell, hypo­
thecate , exchange or otherwise dispose of any real 
property or immovable which the present com­
pany may think necessary or sui table for t h e 
can-ring on of i ts business; 

T o issue, sell and allot , with the approval of t h e 
shareholders, fully paid up shares of the caoital 
stock of the company in re turn for professional 
or other services rendered to the present company; 

T o do all th ings necessary e>r suitable for t h e 
carrying on of the business of the present com­
pany and t h e a t t a inmen t of t h e purposes of t h e 
present company; 

T o invest the moneys of t h e company no t im­
mediately required in such manner as may from 
t ime t o t ime be determined; 

T o issue, receive, draw, accept , endorse or 
underwri te checks, draf ts , promissory notes or 
negotiable ins t ruments , under the mane of 
"Chez Perreaul t . Limitée", with a total capi tal 
stock of ten thousand dollars ($10,000.00), 
divided into one hundred (103) shares of ouo 
hundred dollars ($100.00) each. 

T h e head office of the c >n;> r i y will be a t N o . 
502 Sainte Catherine Street East , Montrea l , in 
t h e district of Montreal . 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this thir t ie th day of March . 1025. 

C . J . S I M A R D , 
1014 Assistant Provincial Secretary. 

"Club de Rawdon, Incorporé". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la loi des compagnies de Québec. 1020. il a 
été accordé par le l ieutenant-gouverneur ele la 
province ele Québec, des let tres pa tentes en da te 
du vingt-huitième jour de mars 1025. cons t i tuant 
en corporation: Séraphin Reaupré. hôtelier, Wen-
ceslas-E. Paradis, Joseph Kinsella, marchands , 
Méeléric Pelletier, insp. forestier, Achille Forest , 
forgeron, tous de Rawdon, J . -Arthur Brisset te , 
notaire. Sainte-Julienne, J.-Alexandre Lacroix, 
gérant de banque, Ubald Bessette, médecin, 

"Club de Rawdon, Incorporé" . 

Notice is hereby given t h a t under Par t I of t h e 
Quebec Companies ' Act , 1920, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the twen ty -
eighth day of March , 1925, incorporating: 
Séraphin Beaupré, hotel-keeper, Wenceslas E . 
Paradis , Joseph Kinsella, merchants , Méderic 
Pelletier, forestry inspector, Achille Forest , 
blacksmith, all of Rawdon, J . Ar thur Brissette, 
notary, Sainte Julienne, J . Alexandre Lacroix, 
Bank Manager , Ubalel Bessette, physician, 
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"Genera l Industr ies , Incorpora ted" . "Genera l Industr ies . I n c o - p o r a ' e d " . 

Avis est donné qu'en vertu de la première par- Notice is hereby given tha t under P a r t I of the 
tie de la loi des compagnies de Québec. 1920. il a Quebec Compan ies 'Ac t . 1020. let ters pa ten t have 
été accordé par le l ieutenant-gouverneur de la been issued by the Lieutenant-Governor of the 
province de Québec, d< s lettres patentes en da te Province of Quebec, bearing da te the twenty-
du vingt-sixième jour de mars 1025, const i tuant 8 « t h day of March . 1025, incorporating: John 
en corporation: John Doher ty Kearney, Charles Doher ty Kearney, Charles Coderre, advocates , 
Coderre, avocats , Frank Callaghan, avocat et Franck Cal laghan. advocate and King's Counsel, 
conseil du Roi, tous des cité et distr ict de M o n t - all of the ci ty and dis t r ic t of Montreal , in the 
real, dans la province de Québec, pour les fins province of Quebec, for the following purposes: 
su ivantes : 

Acheter, prendre ;\ bail ou acquérir aut rement , T o purchase, take on lease or otherwise acquire, 
détenir, hypothéquer, vendre aliéner, t ranspor- to hold, mortgage, sell, alienate, convey, lease, 
ter, louer, modifier, échanger ou c'-der au t rement modify, exchange or otherwise dispose of prop-
des propriétés personnelles, mobilières ou immo- er ty . personal, movable or immovable, land, or 
bilières. des terrains ou tous droi ts ou intérêts any right or interest therein, of any name, nature 
dans tels propriétés ou terrains, de t o u t nom, or description or incidental ; 
na ture ou description; 

Construire, manufacturer , acheter vendre, T o construct, manufacture , buy, sell, deal in or 
faire le commerce de, ou prendre des contrats take contracts for properties, personal, movable or 
pour des propriétés personnelles, mobilières ou immovable, p lants , machineries, furniture, im-
immobilières, installations, machinerie, meubles, plements . conveniences, provisions and things 
instruments , commodités, provisions et choses capable of bieng used in connection with the 
pouvant être utilisés en rapjx>rt avec leur ex- opération thereof or required by workmen and 
ploitation ou requis par les ouvriers e t autres o thers employed by t h e company, as well as for 
employés de la compagnie, ou pour ses clients; i t s cl ients; 

Exercer l 'industrie du b â t ' m e n t e t s 'occuper T o carry on t h e business of construction and 
d ' industrie générale, e t en rappor t avec ce qui of industries in general and . in connection there-
précède, établir toutes ramifications et tout com- wi th , t o establish any ramifications and trade, 
mrrce, subventionner ou aider au t rement , e t to subsidize or otherwise aid or take pa r t in 
prendre pa r t à toutes opérat ions qui peuvent any operation which might directly or indirectly 
directement on indirectrm.ert conduire ou contri- be conducive or contr ibute to the improvement, 
buer h l 'amélioration, au développement e t à development o r "exploi ta t ion" of purposes 
l 'exploitation des fins susmentionnées; herein mentioned: 

Favoriser et promouvoir phi lanthropiquement T o philanthropically favour and promote 
des expériences pour l 'avancement des a r t s et de experiments for the advancement of a r t s and 
la science, avec la connaissance ou la croyance que sciences, with t h e knowledge or the belief of 
ces expériences seront onéreuses, et probable- such experiments to be onerous and possibly 
ment sans rémunérat ion i>écuniaire; wi thout pecuniary remunerat ive effects; 

F m c t t r e des actions ent ièrement ou partielle- T o issue fully or par t ly paid up shares of the 
m e n t acqui t tées de la compagnie en paiement ou company in paymen t or in pa r t payment of 
paiement partiel de toute propriété pcrsemnelle, any property, personal. movable or immovable, 
mobilière ()u immobilière, terrains ou de tous or land, or a n y r ight or interest therein; 
droi ts ou intérêts s l i r tels propriétés ou terrains; 

Acquérir, détenir, posséder, aliéner, vendre ou T o acquire, hold, own. alienate, sell or exchange 
échanger des t i tres ou actions d 'autres compa- stock or shares in o ther companies, foreign or 
gnios étrangères ou non; not ; 

E t r e agents pour d 'autres pour le placement ele T o ac t as agents for o thers in the investment 
fonels ou l'exploitation d 'aucune industrie que of funds or in t h e carrying ou t of any b isiness 
cet te compagnie a l 'autorisation d'exploiter; which this company is authorized to carry on; 

Administrer pour d 'autres des propriétés per- T o manage for o thers , property, personal, 
sonnelles, mobilières ou immobilières, des ter- movable or immovable , land, or any right or 
rains ou tous droits ou intérêts sur tels propr ié tés interest therein and to collect rents ; 
ou terrains, et faire la perception des loyers; 

Se joindre à toute au t re compagnie don t les T o be amalgamated with any other company 
objets sont en temt ou en partie semblables à ceux having objects similar in whole or in pa r t to 
de cet te compagnie, ou acheter, louer ou acqueV those of this company, or t o purchase, lease or 
rir au t rement toute inelustrie semblable en n a t u r e otherwise acquire any business similar in charac-
e t en objets i\ aucune des industries de cet te t e r anel objects to any of t h e business of this 
compagnie; company; 

Se faire enregistrer et reconnaître avec pou- T o be registered and recognized to deal in any 

Mont réa l , Poupins M a c P o n n l d , permit St. M . P . Montrea l . Douglas MacDonald , m a n n e r S t . 
P . , Sa in t -Dona t , dans h s b u t s suivants : Maurice Pu lp Co., S t . Douât , for the following 

pur noses: 
La protection du poisson et d u gibier, sous le T h e nrotection of fishing and gam°, under the 

nom de "Club de Pawdon , Incorporé" , avec un nameof "Club de Rawdon. Incornoré", with a to -
capital total de deux mille piastres ($2.000.00). tal canital stock of two thousand dollars ($2,000.-
divisé en dix (10) actions de deux cents piastres 0(0. divided in ten (10) shares of two hundred 
($'200.00) chacune. dollars ($200.00) each. 

Le bureau principal de la compagnie sera à The head office of the company will be a t 
Rawdon. dans le district de Jol iet te . Rawdon, in the district of .loliette. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, Dated at the office of the Provincial Secretary, 
ce vingt-hui t ième jour de mars 1025. this twenty-eighth d a y of March . 1925. 

Le sous-secrétaire de la province, C. .1. S I M A R D , 
1915 C.-J. S I M A R D . 1910 Assis tant Provincial Secretary. 
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voir de faire commerce dans tous pays étrangers, 
et y désigner des représentai) ts conformément aux 
lois de tels pays étrangers; 

Distribuer aucun des biens de la compagnie, 
en espèces, entre les actiorma'res; 

Demander, acheter ou acquérir autrement 
tous patentes, brevets, permis, baux, concessions 
et choses de même nature, conférant un droit 
exclusif ou non exclusif ou limité d utiliser toute 
invention ou quelque secret ou aut re renseigne­
ment au sujet ele telle invention, qui pourrai t 
être utilisée pour l 'une des fins quelconques ele la 
compagnie ou dont l'acquisition serait de nature a 
profiter directement ou indirectement a la pré­
sente compagnie, et utiliser, exercer, dévelop­
per OU permet t re l'usage OU faire valoir aut re­
ment les biens, les droits. Intérêts ou les rensei­
gnements acquis de cette manière; 

Prélever et aider :\ prélever des deniers pour 
toute autre personne, firme, compagnie ou corpo­
ration, étrangère ou non, avec lesquelles la com­
pagnie pourrait avoir des relations commerciales, 
leur aider au moj'en eîc boni, prêt, promesse, 
endosse ment, garantie de bons, debentures ou au­
tres valeurs ou obligations ou autrement , e t 
garantir l'exécution ele contrats de telle compa­
gnie; 

Faire la totali té ou aucune eles choses sus­
mentionnées comme principaux, agents, entrepre­
neurs ou au t rement et soit seuls ou conjointe­
ment avec d 'autres, sous le non de " G e n e r a l 
Industries. Incorporated", avec un capital total 
de vingt mille piastres ($20.000.00). divisé en 
deux mille actions (2000) actions de dix piastres, 
($10.00) chacune. 
_ IXÎ bureau principal ele la compagnie sera en la 

cité et le district de Montreal . 
Da té du bureau du secrétaire ele la province, 

ce vingt-sixième jour ele mars 1025. 
Le sous-secrétaire de la province. 

1017 C.-J. S I M A R D . 

" J o h n H. P. Wood Company, L imi ted" . 

_ Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1020, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur ele la 
province de Québec, des lettres patentes en date 
du vingt-septième jour de mars 1025, const i tuant 
en corporat ion: Auguste Mathieu, avocat. Raoul 
Raymond, comptable, e t J.-Armand Charbon-
neau. commis, tous des cité et distr ict de M o n t ­
réal, pour les fins suivantes : 

Manufacturer, réparer, acquérir , acheter, ven­
dre, échanger, installer, outiller e t faire le com­
merce d'engins, machineries, outils e t instru­
ments de toutes sor tes; e t acquérir, acheter, ven­
dre, échanger et faire le commerce de tous maté­
riaux, métaux et articles servant à la fabrication 
ou a la réparation d'engins, machineries, outils e t 
ins t ruments ou se rappor tan t en aucune manière 
aux engins, machineries, outils e t instruments; 

Exercer les industries respectives de plom­
biers, manufacturiers, entrepreneurs en plomberie 
et appareils e t accessoires sanitaires, installations 
et accessoires de chauffage e t de ventilation, 
tuj-aux, fournitures, appareils et pièces ele répara­
tion pour le chauffage, l'éclairage, installations 
pour le gaz ou l 'eau, entrepreneurs généraux et 
constructeurs; 

Acheter, manufacturer , vendre e t faire le com­
merce de charbon, coke, tourbe, bois e t de toutes 
sortes de combustibles; agir comme agents jiour 
des commerçants de combustibles, et vendre 
toutes sortes de combustibles à commission ou 
pour tou te rémunération qui sera convenue, han-

foreign country and to designate représentative! 
therein, Becoming to the laws of such foreign 
country; 

T o distr ibute any of the- property of t h e com­
pany in specie among the shareholders; 

To apply fe>r, purchase or otherwise acquire 
any patents , brawls d'invention, licenses, leases, 
concessions, anel the like, conferring anv ex­
clusive or nem exclusive', or limitée! rights to 
use or any secret e>r any other information as 
to any invention which may seeun canable of 
being used for any of the purposes of the com­
pany e>r the acquisition of which may seem cal-
culated directly eir indirectly to benefit the com­
pany anel te> use.-exercise. develop or grant licenses 
in respect of e>r otherwise tu rn to account the 
property, rights, interests or information so ac­
quired; 

To raise and assist in raising money for and 
to aid by way c>f brums, loan, promise, endorse­
ment , guarantee of bonds, debentures or other se­
curities or obligations or otherwise, any either 
persein. firm, company or corporation, foreign 
or not, with whom the company may have busi­
ness relations anel to guarantee the performance 
of such company 's contracts; 

To do all or any of the above things as princi­
pals, agents, contractors or otherwise, anel cither 
alone or in conjunction with others, under the 
name of "General Industries, Incorporated", 
with a total capital steick e>f twenty thousand 
dollars ($20,000.00), divided into two thousand 
(2.000) shares of ten dollars ($10.00) each. 

T h e head office of the company will be in the 
city anel dis tr ict of Montreal . 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
th i s twenty-s ix th day of March . 1025. 

C. J. S I M A R D . 
1918 Assis tant Provincial Secretary. 

" J o h n H. P. Wood Company, L imi ted" . 

Notice is hereby given t h a t under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act, 1920, letters pa ten t have 
been issued hy t h e Lieutenant Governor of tho 
Province of Quebec, bearing elate the twenty-
seventh elay of March, 1925, incorporating Augus ­
te Math ieu , advocate . Raoul Raymond, account­
an t , and J . Ar thur Charbonneau, clerk, all of 
the city and district of Montreal , for the following 
purposes: 

T o manufacture, repair, acquire, buy, sell, 
exchange, set up , equip, and deal in engines, 
machinery, tools, and implements of all kinds, 
anel to acquire, buy, sell, exchange, and deal in 
all materials , metals and articles used in the 
manufacture and repair of engines, machinery, 
tools and implements, or in any way in connec­
tion with engines, machinery, tools and imple­
men t s ; 

T o carry on the respective business of plum­
bers, manufacturers, contractors for plumbing 
and sani tary fixtures and supplies, heating and 
venti lat ing plant and supplies, pipes, fittings, 
appa ra tu s and repairs for heat, light, gas or 
water supplies, general contractors and builders; 

T o buy, manufacture, sell and deal in coal, 
coke, peat , wood anel all kinds of fuel; to ac t as 
agent for fuel dealers and sell all kinds of fuel for 
them on commission or other such remunerations 
as may be agreed upon; to store and otherwise 
keep coal, wood and all kinds of fuel for remuner-
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garer e t entreposer autrement du charbon, coke, 
boie et toutes sortes de combustibles, moyennant 
rémunérat ion; 

Exercer l ' industrie de manufacturiers, com­
merçants e t ouvriers en ciment et de ses sous-
produits , pierre artificielle et autres articles com­
posés en total i té ou en part ie de ciment Port land 
ou au t re ou de ses sous-pn.dui ts ; 

Posséder e t exploiter, y compris le droit de les 
manufacturer , des machines, outils e t installa­
t ions de toutes sortes pouvant servir en rapj>ort 
avec les objets et les opérations de la compagnie, 
• O U R le nom de "John 11. P. Wood Company , 
Limited", avec un capital total de quarante-neuf 
mille piastres ($49,000.00), divisé en quat re cent 

?uatre-vingt-dix (490) act ions de cent piastres 
$100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité e t le distr ict de Montréal . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
oe vingt-septième jour de mars 1926. 

Le sous-secrétaire de la province, 
1919 C.-J. S I M A R D . 

"La Compagnie Dentaire Masson, Limitée — 
Masson Dental Company, Limited" . 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en da te 
du vingt-troisième jour de mars 1925, const i tuant 
en corporation: Jules Dcsnara i s , 810 Ave. des 
Pins ouest, Rodolphe DeScrrcs, 38 rue Sherbrooke 
ouest, avocats, Joseph Laurent, 648 Fabre ,comp­
table, Montréal , dans les buts suivants : 

Acheter, manufacturer et vendre tous produits 
nécessaires j>our l'exercice de 'ar t dentaire e t de 
la médecine en général; 

Acheter, manufacturer et utiliser toutes sortes 
de remèdes brevetés, préparations, appareils chi­
miques, instruments chimiques, instruments 
pour hôpitaux, laboratoires, installations den­
taires e t au t res ; 

Acheter, acquérir, prendre en son nom et exer­
cer toute industrie semblable ainsi que l 'achalan­
dage, les droits, la propriété e t les biens de toutes 
sortes qui y appar t iennent ; acheter et acquérir 
tou t intérêt ou contrôle dans une industrie sem­
blable e t les payer en d niers com tants , en 
capital-actions ou obligations de la compagnie e t 
obtenir e t détenir le capital-actions et les obliga­
tions de toute compagnie faisant des opérations 
d même na tu re ; 

Conclure toutes conventions ou sujet du par­
tage des profits, la fusion des intérêts, la coopéra­
tion, les risques communs, les concessions réci­
proques ou aut rement avec toute personne ou 
compagnies exerçant ou engagées ou sur le point 
d 'exercer ou entreprendre toute industrie ou 
transaction que la présente compagnie est au to­
risée à exercer et prendre ou aut rement acquérir 
des actions ou autres valeurs de toute compagnie 
semblable e t les vendre, détenir ou réémettre 
avec ou sans garantie ou aut rement en disposer; 

Prendre, acquérir e t détenir des valeurs de 
toutes sortes, mobilières et immobilières, pour 
det tes, engagements ou obligations encourues ou à 
encourir au sujet des fins e t objets de la d i t e com­
pagnie, e t les engager, les vendre, nrrenter ou en 
disposer aut rement , en total i té ou en part ie ; 

Acheter, posséder e t exploiter des presses à 
imprimer, du matériel à imprimerie et toute 
machinerie, appareils, inventions e t outillages 
nécessaires aux fins de son industrie; développer 
e t exploiter de la force motrice pour les fins qui 
seront jugées nécessaires à l ' industrie de la compa­
gnie; 

ation; 

T o carry on the business of manufacturers 
of and dealers and workers in cement and the by­
products thereof, and artificial stone and other 
articles composed in whole or in part of Portland 
o r o t h e r cement, or the by-products of the same; 

T o own and operate, including the right to 
manufacture machinery, tools and appliances of 
all kinds capable of being used in connection with 
the objects and operations of the company, under 
the name of "John 11. P. Wood Company , Li­
mi ted" , with a total capital stock of forty nine 
thousand dollars ($40,000.00), divided into four 
hundred and ninety (400) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

T h e head office of the company will be in the 
citv and district of Montreal . 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this twenty seventh day of March. 1925. 

C. J . S I M A R D , 
1920 Assis tant Provincial Secretary. 

"La Compagnie Dentaire Masson, Limitée— 
Masson Dental Company, Limited". 

Notice is hereby given that under Par t I of the 
Quebec Companies 'Act . 1920, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the twenty-
third day of March, 1025, incorporating: Jules 
Desmarais. 310 Pine Avenue West, Rodolphe 
DcSerres, 38 Sherbrooke Street West, advocates ; 
Joseph Laurent. 615 Fabre, accountant , Mon­
treal, for the following purposes: 

T o purchase, manufacture and sell any pro­
ducts necessary for the exercise of the a r t of den­
t is t ry and of general medicine; 

T o purchase, manufacture and utilize all sorts 
of patented medicines, preparations, chemical ap-. 
paratuses, chemical instruments , instruments for 
hospitals and laboratories, dental and other equip­
ment ; 

T o purchase, acquire, take over and carry on 
any similar business, as well as the good-will, 
rights, proper ty and assets of all kinds apper ta in­
ing there to; to purchase and acquire any interest 
or control in any similar business and to pay for 
the same in cash, shares of the capital stock or 
bonds of the company and to obtain and hold the 
capital stock and bonds of any company carrying 
on like operations; 

T o enter into any arrangements for sharing of 
profits, union of interests, co-operation, joint 
adventure , reciprocal concessions or otherwise 
with any persons or companies carrying on or 
engaged in or about to carry on or engage in any 
business or transaction which the present com­
pany is authorized to carry on or engage in and 
to take or otherwise acquire shares or other 
securities of any such company and to sell, hold 
or re-issue with or without warranty or otherwise 
deal with the same; 

T o take, acquire and hold movable and im­
movable securities of all kinds for debts , liabili­
ties or obligations incurred or to be incurred in 
connection with the purposes and objects of said 
company and to pledge, sell, rent, or otherwise 
dispose of the same, in whole or in par t ; 

To purchase, possess and operate print ing pres­
ses, pr int ing plant, and any machinery, appara­
tuses, inventions and equipment necessary for its 
business purposes; to develop and operate motive 
power for purposes deemed necessary for the 
company 's business; 
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Agir en qualité de marchands à commission et To ac t as commission merchants and manufac-
ageods de manufacturiers nu sujet de marchandi- timers merchants with respect to the goods, 
dises, effets e articles dont la compagnie est wares and merchandise which the company is 
autorisée à faire le commerce: authorized to deal in; 

Acquérir par achat , bai) ou autrement , del T o acquire by purchase, lease or otherwise, 
biens meubles ou immeubles; construire, établir, movable or immovable property; to construct, 
acheter, prendre à bail ou au t rement acquérir, establish, purchase, take on lease or otherwise 
entretenir et exploiter des manufactures et outil- acquire, maintain and operate factories and equip-
lages aux fins de manufacturer et entreposer l'un ment for the purposes of manufacturing and 
ou plusieurs des susdits articles et marchandises warehouseing any or several of the aforesaid 
e t de tous autres d 'une nature semblable, et articles and merchandise and any other goods of 
faire et accomplir toute s |, - autres choses s 'y rap- the similar na ture and to do and execute all other 
po r t an t ; acts in connection therewith; 

Payer pour tous les droits de propriété ou To pay for all property, rights or things requir-
cho i s requises par la compagnie ou pour services ed by the company or for services rendered, in 
rendus en actions acquittées du capital-actions paid up shares of the capital stock of the cono­
de la compagnie, sous le nom de " L a Compagnie pany, under the name. e)f "La Compagnie Dcn-
Dentaire masson, Limitée"— (Masson Dental taire Masson, Limitée —(Masson Dental Com-
Company, Limited)", avec un capital total de pany. Limited)" , with a total capital stock of 
cinq mille piastres (S5.000.00), divisé en cin- five thousand dollars ($5.000.00), divided into 
(niante (50) actions ele cent piastres ($100.00) fifty (50) common shares of one hundred dollars 
chacune, stock commun. $100.00) each. 

Le bureau principal d e la compagnie sera dans The head r>ffico of the company will be in the 
les cité e t district e!e Montréal . city and elistrict of Montrea l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, Dateel a t the office of the Provincial Secretary, 
ee vii gt-troisièmo jour e'e n a ïs 1025. this twenty-third day of March, 1025. 

Le sous-secrétaire ele la province, C. J. S I M A R D , 
1021 C - J . S I M A R D . 1022 Assistant Provincial Secretary. 

'Société Générale Montréalaise , Limi tée" . "Société Générale Montréalaise, Limitée" . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par- Public notice is hereby given tha t , under the 
t ie de la loi des compagnies ele Québec, 1020. il a Quebec Companies ' Act , 1020. letters pa t en t 
é té accordé par le l ieutenant-gouverneur de la have been issued by the Lieutenant-Governor 
province de Québec, des h t t rès patentes en da te of the Province of Quebec, bearing da te the 
du vingt-cinquième jour de mars 1925, consti- twenty fifth elay of March. 1925. incorporat ing: 
t uan t en corporation: Maxime Raymond, avo- Maxinse Raymond, advocate, and King's Counsel, 
cat et Conseil du Roi, ele la cité ei 'Outremont, of the city of Outremont . Paul Alfred D e g r o 
Paul-Alfred Dcgroseilliers, commis, et Melle seilliers, clerk and Miss Berthe I^ifontaine, 
Berthe I>afontaine, secrétaire, des cité e t dis- secretary, of the city and distr ict of Montreal , 
tr ict de Montréal , dans les bu t s suivants : for the following purjKJses: 

Acheter, posséder, utiliser, prendre, liquider, T o purchase, own. utilize, take, l iquidate, 
assurer, gager, nant i r , hypothéquer , louer, échan- underwrite, pledge, mortgage, hypothecate, lease, 
ger et améliorer toutes propriétés ou valeurs mo- exchange and improve, invest or eleal with a n y 
Libères ou immobilières, en faire le placement movable or immovable proper ty or securities, to 
ou Pexploitatiem, faire des prê ts eu emprunts make hypothecary or other hmns, the whole 
hyjHjtkécnires ou autres , le tout à\ quelque ti tre uneler any title whatever anel for i ts own account 
que ce soit et pour son propre compte , et pour le or for the account of o thers ; 
compte d 'au t ru i ; 

Semscrire et acquérir par acha t , échange ou tou t T o subscribe for and acquire b y purchase, 
au t re t i tre légal, e t posséder, soit comme pro- exchange, or any other legal title and to own, 
priétaire absolu ou comme garantie collatérale ou either absolutely as owner or by way of collateral 
au t rement , vendre, garant i r la vente, céder, security or otherwise, and to sell, guarantee the 
t ranspo i te r ou au t rement d ' speser , faire le com- sale of, assign, transfer, or otherwise dispose of or 
merce d'obligations, h o r s , act ions ou au t res va- deal with bonds, debentures, shares or other se-
leurs ou preuves de créances, de tou t gouverne- curities or evidences of indebtedness of any gov-
ment corporation municipale ou scolaire, fabrique, ernment , municipal or school corporation, 
ou de toute banque ou au t re compagnie, ou cor- fabric or of any banking or other company, or 
poration d'utilité publique, ou compagnie ou cor- public utility, mining, manufacturing, commer-
poration minière, manufacturière, commerciale cial or industrial company or corporation, whether 
ou industrielle, pulliejue ou privée; public or pr ivate ; 

Acquérir, louer, ou échanger tou te propriété T o acquire, lease or exchange any real or per-
réelle et personnelle, rr.ol ilière ou immobilière; sonal, movable or immovable proper ty ; to oper-
exploiter, vendre ou au t rement disposer de tou te ate , sell, or otherwise dispose of any proper ty of 
propiiété de la compagnie ; the company; 

Agir comme agent ou court ier pour la t ransac- To ac t as agent or broker for the transaction of 
t ion de tou t commerce, la gérance de succession, any business, the management of estates, the 
la vente, l 'achat, l 'administrat ion de toute pro- sale, purchase and management of any property, 
priété, le placement e t la perception d 'argent , the investment or collection of moneys, rents, in-
loyer, intérêt, dividende, hypothèque, obligation, terests, dividends, hypothecs, bonds, accounts, 
compte, billet et tou te autre valeur, et recevoir notes, and any other securities a n d to receive fees 
honoraire s à cet effet; for such services; 

Importer , exporter, manufacturer , vendre des T o import, export, manufacture, sell merchan-
marchandises, des produi ts et effets de tou tes dise, products anel goods of every kind; 
espèces; 

Promouvoir, organiser, gérer tou te corporation, T o promote, organize, manage a n y corpora-
compagnie ou entrepr ise ; tion, company or undertaking; 
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Vendre, louer ou au t r emen t disposer de tout 
bien de la compagnie pour toile considération 
jugée à propos par la compagnie , e t en par t icu­
lier pour des act ions, bons, obligations ou toute 
au t re valeur possédée par une au t re compagnie 
ou une au t re personne; 

Louer, acheter, exploiter, ou aliéner en tout ou 
en par t ie toute propriété urbaine ou rurale, lot 
vacant , bâtisse, ferme, terre en cul ture , propre 
à la culture, jardin, terrain consacré à la cul ture; 
exploiter telle propr ié té pour ou à l 'avantage de 
la compagnie; 

Eme t t r e et céder des ac t ions ou des obliga­
t ions, propriétés, hypothèques , bons, ou toute 
au t re valeur appa r t enan t à la compagnie en paie­
men t d ' intérêt sur obligations ou de dividendes 
dus par la compagnie, ou en pa iement de tout 
profit ou bonus dis t r ibué par elle; 

Acquérir, posséder, louer, vendre , échanger ou 
au t rement aliéner les biens meubles et immeubl s, 
les act ions, obligations ou au t res valeurs de tou te 
autre compagnie ou corporation e t soé ;ial voient 
de tou te corporation ou compagnie faisant affai­
res dans un b u t en t o u t ou en p i r t i e semblable 
à celui poursuivi par la présente compagnie; 

Placer l 'argent de la compagnie de la façon 
qu'elle le jugera à propos; 

E m e t t r e et céder des act ions en part ie ou to ta ­
lement acqui t tées de la compagnie, en paiement 
total ou partiel de tou te affaire, franchise, entre­
prise, propriété mobilière ou immobilière, pou­
voir, privilège, permis licence, action, obligation 
ou au t re bien ou droi t que la compagnie peut 
acquérir, ou en paiement total ou partiel de 
tous services rendus ou qui pourront ê t re rendus 
à ce t te compagnie; émet t re e t céder des obliga­
t ions aux mêmes fins; 

Paire demande pour acquérir ou exercer, met ­
t re à exécution et se prévaloir ele tout S t a t u t , or­
donnance, ordre, licence, pouvoir, autor i té , con­
cession, droit ou privilège, que tou t gouvernement 
ou t o u t au t re pouvoir public, municipal ou aut re , 
ou tou te corporation ou compagnie peut avoir le 
pouvoir de met t re en vigueur, faire ou accorder, 
et affecter toute partie des act inns, obligations ou 
actif de la compagnie en paiement et règlement 
de frais, charges, dépenses nécessités par les 
affaires ele cet te compagnie; 

Faire demande pour acquérir toute pa ten te , 
licence e t autres privilèges semblables accordant 
le droit exclusif ou non exclusif, ou limité, d'en 
faire usage, ou tou te information ou secret au 
sujet de toute information eme la compagnie pour­
rai t utiliser pour ses affaires ou dont l 'acquisition 
pourra i t être d 'un avantage d i rec t pu indirect à la 
compagnie; utiliser, employer, développer, ac­
corder des licences ou tirer par t ie des droits ou 
informations acquis de la manière précitée; 

Prélever e t aider à prélever pour , et aider au 
moyen de bonus, emprun t , billet, endossement, 
se por ter ga ran t pour l 'exécution des cont ra ts , 
le règlement des elettes, aider e t assister de tou te 
au t re manière t o u t e personne, maison de com­
merce, compagnie ou corporat ion avec laquelle 
ou dans laquelle la compagnie peut être inté­
ressée financièrement, ou avec laquelle elle 
peut avoir des relat ions commerciales, e t agir 
comme employé, agent ou gérant de telle com­
pagnie, corporation ou maison de commerce; 

Placer e t transiger avec les fonds don t la com­
pagnie n ' a pas un besoin immédia t dans telle 
valeur e t de telle manière que la compagnie la 
jugera à p ropos ; 

Voir à ce que la compagnie soit enregistrée, 
licenciée et reconnue dans tou te au t re province d u 

T o sell, lease, or otherwise dispose of any pro­
per ty of the company for such consideration as 
the company may think fit and in part icular for 
shares, bonels, debentures, or any other securities 
owneel by a n y other company or by any other 
person; 

T o lease, purchase, operate, or alienate in whole 
or in pa r t a n y urban or rural property, v a c a n t 
lots, buildings, farms, lands under cul t ivat ion 
or fit for cultivation, garden, cult ivated land; 
to operate a n y proper ty for or to the benefit of 
the company; 

T o issue and allot shares or bonds, property, 
hypothecs, bonds or any other securities belong­
ing to the company in paymen t of interest on the 
bonds or the dividends due by the company, or in 
payment of a n y profits or bonus dis tr ibuted by 
i t ; 

T o acquire, possess, lease, sell, exchange or 
otherwise dispose of any immovable or movable 
property, shares, bonds, or other sc cur ' t ies of a n y 
company or corporation, and in par t icular of a n y 
corporation or company carrying business with 
objects altogether or par t ly similar to those 
pursued by the present company; 

T o invest the moneys of the company in such 
manner as it m a y think proper ; 

T o issue anel allot fully or par t l j - paid up shares 
o r the company in full or pa r t payment of a n y 
L usines-, franchise, undertaking, movable or im­
movable property, power, privilege, permit, licen­
se, stock, bonds, or other proper ty or rights which 
the company m a v acquire, or in full or pa r t pay­
ment of any services rende red or to be rendered to 
this company; to issue and allot bonds for the 
same purposes; 

T o app ly for, acquire, exercise, carry ou t and 
enjoy a n y s ta tu te , ordinance, order, license, 
power, au thor i ty , concession, r ights or privileges 
which any government or a n y other municipal or 
other public power or any corporation or com­
pany may have the power to exercise, make or 
grant , anel to appropr ia te any par t of the shares, 
bonds and assets of the company to the paymen t 
and se t t lement of the costs, charges, expenses 
necessitated by this company; 

T o apply for. purchase or otherwise acquire 
any patents , licenses and o ther like privilege 
conferring a n y exclusive or non-exclusive or limi t-s 
ed right to use or any secret or other information 
as to any invention which m a y seem capable of 
being useel for any of the purposes of the com­
pany, or the acquisition of which may seem cal­
culated directly or indirectly to benefit this com­
pany, anel to use, exercise, develop, g ran t licenses 
in respect of or otherwise turn to account the 
rights or information so acquired; 

T o raise anel assist in raising money for anel to 
aiel by way of bonus, loans, notes, enelorscments, 
guarantee the execution of contracts , the set t le­
men t of debts , aid and assist in any other manner 
a n y person, firm, company or corporation with 
which or in which the company may be finan­
cially interested or with which it may have busi­
ness dealings, a n d to ac t as employee, agent or 
manager of any such company, corporation or 
firm; 

T o invest and deal with the moneys of the com­
pany no t immediately required upon such secur­
ities and in such manner as the company may de­
termine; 

T o procure the company to be registered, li­
censed or recognized in any province of Canada , 
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Canada , ou dans tout au t r e pays ou é ta t étranger, 
y nommer des personnes conformément aux lois 
de U lie province, pays ou é ta t , pour représenter la 
compagnie, e t recevoir signification de toute ac­
tion judiciaire au nom de la compagnie; 

Prendre part à toute enti a te pour le partage 
des prolits, union des intérêts, coopération, 
projet commun, concession réciproque ou autre 
chose avec toute personne ou compagnie engagée 
ou faisant affaires ou ayant l ' intention ele ce faire, 
dans tout oommeree ou toute transaction dans 
leequelsoette compagnie est autorisée h s 'engager 
e t qui seraient de nature a augmenter ele quel" 
que valeur que 08 soit la valeur des propriétés 
ou valcuis de la compagnie; 

Louer, vendre et au t rement elisposer des pre>-
priétés ou entreprises de la compagnie, en tout 
ou en partie pour la ou h s considérations (pie la 
compagnie juge ra à propos, et. no tamment pour 
des actions, e>L ligations ou autre s valeurs de toute 
a u t i e ta n j Bgnie; 

Distribue r parmi les actionnaires ele la compa­
gnie, en nature, toute propriété de l à compagnie, 
notamment toutes actions, obligations ou autres 
valeurs elans d 'autres con pagnics appartenant à 
la compagnie OU dont elle; a le droi t ele disposer; 

Faire toute chose utile ou nécessaire ou jugée 
a propos pour atteindre l'un ou plusieurs des b u t s 
énun éiés aux présentes ou qui pourront ê t re en 
tout temps jugées utiles, nécessaires ou à propos 
pour le bénéfice ou la protection de la compagnie, 
soit comme propriétaire de tou t bien, ou y ayant 
Quelque in térê t ; 

l a i r e toutes ou chacune des clmscs présente­
ment autorisées, soit seul ou conjointement avec 
d 'autres , comme agent ou représentant; 

Les pouvoirs mentiemnés à chacun des para­
graphes ci-elcssus ne sont aucunement limités ou 
restre ints par allusion, ou en raison des termes 
d 'aucun au t re paragraphe, sous le w>m de "So­
ciété Générale Montréalaise, Limitée". 

Le capital-actions de la cemipagnic est divisé 
en cinei nulle (5000) actirms sans valeur au pair 
ou nominale, et le montant avec lequel la compa­
gnie commencera ses e>j)érations est de vingt-
cinq mille piastres (S25XG0.G0). 

Lés act ions seront émises et répart ies au prix 
qui sera fixé par les elireetcurs. 

Le bureau principal de la compagnie sera en 
la cité et le dis t r ic t de Montréa l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce A ingt-cinejuième jour ele mars 11)25. 

Le sous-secrétaire ele la province. 
1923 C.-J. S I M A R D . 

"Superior Concrete Products, Ltd—Produits 
Supérieurs de Ciment, L t é e " . 

Avis est donné qu 'en vertu ele la première par-
iiv de la lui d e s compagnies de Québec, 1920, il a 
é té accorelé par le l ieutenant-gouverneur de la 
province ele Québec, eles lettres pa tentes en da te 
d u vingt-septième jour de mars 1025, const i tuant 
en corporat ion: Eugène Amyot , voyageur, 
Cliarle s-Ale'xanelre Roivin, e ptable, '1 héo-
phile Jul ien, mécanicien, tous de Québec, dans 
les bu t s suivants : 

Manufacturer , acheter, vendre e t céder élu 
béton e t d u ciment sous toutes leurs formes, 
comprenant pierre artificielle, br iques e t t o u s 
autre s produi ts ele ces matières; 

Acquérir pa r achat , bail, échange ou au t rement 
des terrains ou tous intérêts sur iceuxjacepiérir, 
posséeler, exploiter des carrières, sablières, usines 
pour la fabrication ou la transformation el'aucun 
des matér iaux don t la compagnie est autorisée à 
faire le commerce; 

e>r in any other foreign count ry or s tate and to 
elesignate' persons therein, according to the lawe 
of such province, country or state, to represent 
the company anel to accept for and on behalf of 
the company, service of any pre>ccss or suit ; 

To enter into any arrange-ments for sharing 
of prédits, union of interrests, co-operation, joint 
adventure , reciprocal concession or otherwise 
with any person or company engaged in or carry­
ing em or having the1 intention of carrying on any 
business or transactiem which this cennpany ia 
authorized to carry on or calculated to enhance 
in any manner the value e>f the projn;rt es or 
assets of the company; 

To lease, sell, anel otherwise d isposeof thr pro­
per ty e>r undertakings of the company or any 
par t theree>f for such consideration or considera­
tions as the company may think fit anel in par t i ­
cular for shares, bonds, or other securities of any 
other company; 

T o distr ibute among the shareholelcrs, in kind, 
any property of the company, and in part icular 
any share's, debentures or securities of any other 
company hclemging to the company or which the 
company may have power to elispose of; 

To do all things useful or necessary or suitable 
for the attainment of a n y or several of the ol>-
jects enumerated hereon or which may a t any 
time appear useful, necessary or suitable for the 
benefit or protection of the: company, either aa 
proprietor e>f or interested in any property; 

To do all and any e>f the things hereby author­
ized either alone or in conjunction with others, 
a s agents or representatives; 

The powers mentioned in any paragraph hereof 
shall in no wise be limited e>r restricted by refer­
ence to or inference from the te rms of any other 
paragraph, under the name of "Société Générale 
Montréalaise;, Limitée". 

The capital stock of the company is divided 
into five thousanel (5,000) shares wi thout nominal 
or par value, anel the amoun t of capital with 
which the company shall commence its opera­
tions is twenty-live thousand dollars ($25,000.00). 

The shares shall be issued and allotted a t such 
price as may be fixed by the directors . 

The head office of the' company will be in the 
city and district of Montreal . 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
t lùs twenty fifth day of March , 1025. 

C. J . S I M A R D , 
1924 Assistant Provincial Secretary. 

"Superior Concrete Products, Ltd—Produit» 
Supérieurs de Ciment, Ltée". 

Notice is hereby given t h a t under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act, 1020, le t ters pa ten t have 
been issueel by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twenty-
seventh day e>f March, 1925, incorporating: 
Eugène Amyot , traveller; Char les Alexandre 
Boivin, accountant ; Théophile Julien, machinist, 
all e>f Quebec, fe>r the following purposes: 

T o manufacture, purchase, sell, and dispose; of 
concrete anel cement under all forms, including 
artificial stones, bricks anel any other products 
thereof; 

T o acquire by purchase, lease, exchange or 
otherwise- any lauds, en- any interests therein; 

T o acquire, possess, opera te quarries, sand­
p i t s , p lants fen- the manufacturing or t ransforma­
tion of any of the materials which the company 
is authorized t o deal in ; (54 
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Acheter, ldU6T OU autrement acquérir, vendre, 
tranti})ortcr et utiliser des machineries ou outil­
lages pouvant servir dans l'exercice du commerce 
de cet te compagnie; 

Vendre, louer, hypothéquer ou au t rement alié­
ner les terrains, bâtisses, installations et autres 
propriétés de la compagnie et construire des édi­
fices; 

Emettre des actions acquit tées, des obligations, 
debentures, en paiement des services rendus :\ la 
con.j Bgnie, soit par des membres ou officiers de 
la compagnie, soit par des t ie rs ; 

Acheter ou au t rement acquérir et détenir, 
exploiter OU dispos* r de brevets d ' invention, 
marques de commerce, dessina, licences ou im­
munités : 

8e joindre avec tou te au t re compagnie ou 
toute s autres cou pagnie s ayant eles objets ele mê­
me c a t u n que a ux ci-énumérés; 

Eme t t r e des obligations, des debentures ou 
aut res valeuis ele la compagnie e t engager ou 
vendre telles obligations, debentures ou valeurs 
à tels prix qui pourront être jugés à propos; 

Hypothéquer des propriétés immobilières de 
la compagnie ou engager les propriétés mobi­
lières afin de garant i r telles obligations, deben­
tures ou vale u i s , ou tout mon tan t emprun té pour 
les fins de la con j agnie; 

Conclure des arrangements pour le partage 
des bénéfices, l 'union des intérêts, le risque 
mutue l , la concession récipreque ou autres lins 
avec toute pc rsonne ou société exerçant une in­
dustr ie suscept.l le d'être exercée par cet te com­
pagnie et pouvant lui bénéficier; 

Prê ter ele s deniers à ces personnes ou corpora­
t ions, les cautionner ou aut rement les aider; 

Garant i r , caut ionner , e t se rendre responsable 
pour toute Société ou personne: du paiement des 
billets promissoires, comptes e t obligations de 
na ture quelconque; 

Défrayer à même les fonds de la compa­
gnie le coût de sa const i tut ion e t de son organi­
sation, sous le nom de "Superior Concrete Pro­
ducts , L td—Produi t s Supérieurs de Ciment , 
L tée" , avec un capital testai ele vingt mille pias­
t res ($20.000.00), divisé en deux mille (2,000) 
actions de dix piastres ($10.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera dans 
les cité et dis tr ict ele Québec. 

D a t é du bureau élu secrétaire de la province, 
ce vingt-septième jour de mars 1925. 

Le sous-secrétaire de la province, 
1925 • C.-J. S I M A R D . 

" T h e Canadian Exploration, L imi t ed" . 
(No personal Liability) 

Avis est donné qu 'en vertu ele la loi eles compa­
gnies minières de Québec, il a é té accorelé par le 
lieutenant-gouverneur ele la province ele Québec, 
des lettres patentes en date d u vingt-septième 
jour de mars 1925, const i tuant en corporation: 
Hector Gauthier , avocat, d 'Amos, Edga r Ro­
chet te, Maurice Boisvert, tous deux avocats, 
Lucienne Binet, sténographe, Marguer i te Ga­
gné, secrétaire, filles majeures usant ele leurs 
droits, Québec, pour les fins suivantes : 

Faire ele:s explorations ou recherches pour dé­
couvrir des mine's et minerais; 

Faire toutes opérations par lesquelles on peut 
miner, fouiller, charrier, laver, passer au crible, 
fondre, épurer, broyer OU traiter de quelque au t re 
manière que ce soit le sol ou les terres, les roches 
ou les pierres, elans le bu t d'en extraire des mine­
rais quelconques; donner une valeur marchande à 
ces minerais par quelque procédé que ce soit, et 
les vcnelre ou aut rement en disposer; 

T o purchase, lease or otherwise acquire, sell, 
t ranspor t and utilize any machinery or equip­
ment capable of being used in the carrying on of 
the business of this company; 

T o sell, lease, hypothecate or otherwise dispose 
of any lands, buildings, plants and oth :r property 
e>f the' company and to erect buildings; 

T o issue paid up shares, bonds, debentures in 
payment for services rendered te> the Company 
ei ther by members or officers of the company or 
by third parties; 

T o purchase or otherwise acquire and hold, 
operate or dispose of pa tents of invention, t rade­
marks, designs, licenses or immunit ies; 

To amalgamate with any other company or 
companies having objects of a like nature to tho. e 
above mentioned; 

T o issue bonds, debentures or other securities 
of the company anel to pledge or sell such bonds, 
debentures or securities for such price as may be 
deemed proper; 

T o hypothecate the immovable property of the 
company or pledge i t s movable property to secure 
any such bonds, debentures or securities or any 
sums of money borrowed for the company' pur­
poses; 

To enter into any arrangements for sharing of 
profits, union of interests, joint adventure, reci­
procal concessions or otherwise, with any person 
Or par tnership carrying on any business capable 
of being carried on by th is company or calcul­
âtes! to benefit the company; 

T o lenel money to such persons or corporations, 
go securi ty for or otherwise- assist same; 

To guarantee , go securi ty for and to become 
liable for any par tnership or person of the pay­
men t of promissory notes, accounts, and liabi­
lities of any nature whatsoever ; 

T o pay ou t of the funds of t h e company the 
cost of i ts incorporation anel organization, under 
the name of "Superior Concrete Products . Ltd.— 
Produits Supérieurs d e Ciment , Ltée", with a total 
capital stock of twenty thousand dollars ($20,-
000.00). divided into two thousand shares (2,000) 
of ten dollars ($10.00) each. 

T h e head office of the company will be in the 
city anel district of Quebec. 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this twenty-seventh day e>f March . 1025. 

C . J . S I M A R D , 
1026 Assis tant Provincial Secretary. 

" T h e Canadian Exploration, Limi ted" . 
(No personal Liability) 

Notice is hereby given tha t under the Quebec 
Mining Companies ' Act. letters pa ten t have 
been issued by the Lieuteannt-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the twenty-
seventh elay of March, 1025, incorpora t ing: 
Hector Gauthier, advocate , of Amos, Eelgar 
Rochette , Maurice Boisvert, both advocates, 
Lucienne Binct, stenographer, Marguerite: Ga­
gné, secretary, spinsters in the full exercise of 
their rights, Quebec, for the following purposes: 

Prospect and explore for mines and minerals; 

Car ry on all operations by which the soil, ear th , 
rocks anel stones may, for the purposes of extract­
ing any minerals whatever, be mined, dug, raised, 
washed, cradled, smelted, refined, crushed or 
treated in any manner ; render such minerals 
merchantable by any means whatever, and sell 
or otherwise dispose thereof; 
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Acquérir, louer, posséder et aliéner des mines, 
terrains min» rs, droits de mine, droits de préemp-
tion, ou tout intérêt en iceux; des appareils mé­
canique s, ele s brevets d' invention ou le droit de se 
servir de ces appareils ou des inventions brevetées 
se rapportant aux objets susdits; 

Construire, entretenir et exploiter sur ses pro­
priétés ou sur celles dont elle a le Contrôle, de» 
lignes de télégraphe e t de téléphone, jetées, di­
gues, bies, canaux, pouvoirs hydrauliques, pou­
voirs électriques et autres , aqueducs, chemins, 
usines, bât iments, moulins, entrepôts et hangars 
nécessaires e.ii utiles pour ses opérations; 

Exercer tous les pouvoirs qui sont énumérés 
dans les articles G735 à 6741 en la manière y pres­
crite; 

Fabriquer, acheter et vendre toutes espèces 
d'effets, marchandises, outils e t appareils requis 
par la compagnie ou par ses employés et ouvriers; 

Construire, acquérir, jx>sséder, affréter et em­
ployer les navires nécessaires pour ses opérations 
e t pour transDorter ses produits ; 

Recevoir en paiement de minerais, de terrains, 
de marchandises ou d 'ouvrages faits, des actions, 
bons, obligations ou autres valeurs émises par une 
compagnie minière, et les garder ou en disposer; 

Acquérir l'actif, l 'entreprise, les biens, privilè­
ges, franchises, cont ra t s e>u droits d 'une personne 
ou d 'une compagnie exerçant une industrie ou 
faisant un commerce que peut exercer ou faire 
une compagnie constituée en ver tu de la présente 
section, et les payer au moyen d'actions libérées, 
en tout ou en partie, si elle- le désire, e t se charger 
des det tes et charges y afférentes; 

Faire tous les actes et opérations epii sont ac­
cessoires de ceux ci-elessus énumérés, ou qui peu-
Vent faciliter la réalisation eles fins de sa cons­
ti tution en corporation; 

Ix-s actionnaires n 'encourront aucune respon­
sabilité sur le s actions souscrites au delà du prix 
payé ou qu'il aura é té convenu de payer à la 
compagnie pour ses actions; 

E t sans limiter la généralité eles susdits pou­
voirs, faire toutes choses et affaires qui peuvent 
être jugées nécessaires et utiles pour l'accom­
plissement des fins pour lesquelles la compagnie 
est constituée en corporation, BOUS le nom de 
"The Canadian Exploration, Limited", (No per­
sonal Liability), avec un capital total ele cent 
quatre-vingt-dix-neuf mille piastres ($199.<M)0.00) 
divisé , en dix-neuf mille neuf cents (19,900) 
actions de dix piastres ($10.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal , elans le distr ict ele Montréa l . 

Daté du bureau élu secrétaire de: la province, 
ce vingt-septième jour ele mars 1925. 

Le sous-secrétaire: ele la province, 
1927 C.-J. S I M A R D . 

Acquire, lease, possess anel alienate mines, min­
ing lands, mining rights, pre-emption rights, or 
any interest therein, mechanical contrivances, pa­
ten t rights of invention, or the right to make use 
e>f such appara tus or pa ten t rights connected 
with the aforesaid purposes: 

Build, maintain and exploit upon its own prop­
erty eir upon those under its control, telegraph 
and telephone lines, embankments , dams, flume:s, 
canals, water powers, electric and other powers, 
water-works, rebels, factories, buildings, mills, 
warehouses and stores necessary or useful to its 
operations; 

Exercise all the powers enumerated in articles 
6735 to 6711, in the manner therein prescribed; 

Manufacture, buy and sell all kinds of goods, 
merchandise, tools and appara tus required by the 
OOmpany or its servants or workmen; 

Build, acquire, possess, charter and employ the 
vessels necessary for its operations and for the 
t ransport of its products; 

Receive, hold and elispose of shares, bonds, de­
bentures or other securities issued by any mining 
Company, in payment for minerals, lands, mer­
chandise or works; 

Acquire the assets, enterprise, property, privil­
ege's, franchises, contracts or rights of any per­
son or company carrying on any industry e>r busi­
ness which a company constituted under the 
present section may carry on, and pay for the 
same by paid up shares, in whole or in part , if it 
so elcsire, and under take the debts anel charges 
appertaining there to; 

Do all such acts and operations accessory t o 
those above mentioned, or which may facilitate 
the a t t a inment of the objects fen- which it was 
incorporated; 

The: shareholders shall incur no personal 
responsibility on the subscribed stock in excess 
of the1 amount of the price paid or agreed to be 
paid to the company for i ts shares; 

And without limiting the generality of the fore­
going powers, te> elo all mat te rs and things which 
may be deemed necessary anel expedient for the 
a t t a inment of the purposes for which the com­
pany is incorporated, under the name e>f " T h e 
Canadian Exploration, Limi ted" (No personal 
Liability), with a total capital stock e)f one hun­
dred and ninety-nine thousand dollars ($199,-
000.00), divide-el into nineteen thousand and nine 
hundred (19,900) shares of ten dollars ($10.00) 
each. 

The head office of the company will be in the 
city anel elistrict of Montreal . 

Dated a t the office ejf the Provincial Secretary, 
this twenty-seventh day of March, 1925. 

C. J . S I M A R D , 
1928 Assistant Provincial Secretary. 

" T h e Commercial Jobbing House , L imi ted" . " T h e Commercial Jobbing House, Limi ted" . 

Avis est donné q u ' e n ve r tu de la première 
part ie de la loi de s compagnies de Québec, 
1920, il a é t é accordé par le l ieutenant-gou­
verneur de la province de Québec, des lettres 
pa ten tes en d a t e du t ren t ième jour de mars , 
1925, cons t i tuan t en corporation: Maxwell 
Davidson, marchanel. Benjamin-A. Schwartz, 
notaire public, Ben Bernstein, avocat , tous de 
la cité e t du d is t r ic t de Mont réa l , pour les fins 
su ivantes : 

Faire la fabrication générale de vê tements 
e t d 'habi ts de tou tes sortes pour femmes e t 
enfants , et de hardes p o u r hommes et garçons, 
et faire le commerce de lainages e t soieries, 
toutes sortes d'étoffes à la verge et tou tes sortes 

Notice is hereby given t h a t under P a r t 1 
of t h e Quebec Companies ' Act, 1920, le t ters 
pa t en t have been issued by the Lieutenant-
Governor of the Province of Quebec, bearing 
da te the thir t ie th day of March. 1925, incor­
pora t ing: Maxwell Davidson, merchant , Ben­
jamin A. Schwartz, notary public, Ben Bernstein, 
advocate , all of the city of Montrea l , for t h e 
following purposes : 

T o carry on all or any of the businesses of 
manufacturers of ladies' and children's clothing 
and wearing apparel of all kinds, men's and boys ' 
clothing, and dealers in woollens and silks, all 
k inds of piece goods, and o ther articles, commo-
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d'articles, commodités , marchandises ou choses 
nécessaires pOUt les fins de la compagnie, avec 
le droit de manufacturer , importer et exporter 
e t agir comme agents de manufacturiers ou 
agents à commission de toutes sortes d'articles, 
effets, denrées, marchandises et matériaux ou­
vrés, y compris toutes sortes de bijouteries, 
précieuses e t d i aman t s ; e t faire lesdites opéra­
t ions soit en gr >s ou en détail; 

Exercer tou te au t re industr ie (soit manufac­
turière ou autre) que cet te compagnie croira 
pouvoir convenablement exercer en rappor t 
avec ses opérat ions, ou directement ou indirec­
tement susceptible d 'augmenter la valeur d 'au­
cun des biens ou droi ts de la compagnie ou do 
les met t re en valeur; 

Acheter ou acquérir au t rement , e t assumer 
la tota l i té ou toute part ie de toute industrie 
ayan t des objets semblables à ceux de cet te 
compagnie, avec les édifices, machines, fonds de 
commerce, clientèle, et l'actif en général; a s ­
sumer en total i té ou en partie le passif de telle 
industrie e t les payer totalement ou partielle­
ment en obligations, debentures, actions de la 
compagnie totale ment acquittées et non sujettes 
à appel, et les vendre, louer ou en disposer au­
t rement , en t o u t ou en par t ie ; 

Prendre ou acquérir au t rement et détenir 
des act ions dans toute au t re compagnie ayant 
des objets en t o u t ou en partie semblables à 
ceux de ce t t e compagnie, ou exerçant tout com­
merce pouvan t ê t re conduit de façon à profiter 
directement ou indirectement à cet te compagnie; 

S'associer ou conclure des conventions au 
sujet du par tage des profits ou la fusion des 
intérêts , avec toute personne ou compagnie 
exerçant ou exploitant ou sur le point d'exercer 
ou d 'entreprendre une industrie ou transact ion 

ue la compagnie a l 'autorisation d'exercer ou 
'entreprendre e t faire des avances de deniers 

à aucune telle personne ou compagnie, garant i r 
leurs cont ra t s ou leur aider aut rement , et pren­
dre e t acquérir au t rement des actions et valeurs 
d 'aucune telle compagnie, et les vendre, les 
détenir ou les négocier au t r emen t ; 

Se joindre à tou te au t re compagnie ayant des 
objets semblables à ceux de cet te compagnie; 

Vendre, louer, échanger, ou aut rement dis­
poser, en t o u t ou en partie, des propriétés ou des 
entreprises de la compagnie pour la considéra­
tion qui pour ra être convenue, et particulière­
men t pour des actions, debentures ou valeurs de 
toute compagnie qui en fera l 'achat; distribuer 
entre les actionnaires de là compagnie, en nature , 
tou te propriété de la compagnie, et particulière­
men t tou tes actions, debentures ou valeurs d 'au­
tres compagnies appar tenant à cette compagnie 
ou dont ce t te compagnie peut avoir le pouvoir 
de disposer; 

Vendre, améliorer, gérer, développer, échan­
ger, louer, aliéner, faire valoir ou négocier au­
t rement la total i té ou toute part ie des bieus 
et droits de la compagnie; 

Faire toutes ou aucune des choses susmen­
tionnées comme principaux, agents,, entre­
preneurs ou au t rement , e t soit seuls ou conjoin­
tement avec d 'au t res ; 

Acheter, louer, prendre en échange ou acquérir 
au t rement des terrains ou des intérêts dans tels 
terrains avec tous les édifices ou constructions qui 
se t rouvent sur tels terrains ou aucun d ' iceux,et 
vendre, louer, échanger, hypothéquer ou aliéner 
au t rement la tota l i té ou tou te part ie des terrains 
e t des édifices ou constructions qui sont main te­
n a n t ou qui seront érigés sur ces terrains , e t 
prendre tou tes garanties jugées nécessaires; 

dities, merchandise or th ings necessnry for t h e 
purposes of the company, with the rights to 
manufac ture , impor t and export , and to ac t 
as manufacturer ' s agents or commission agents 
in all kinds of manufactured articles, goo i s , 
wares, merchandise, mat ' r i a l s , including all 
k inds of jewelry, precious stones and diamonds, 
and to carry on t h e said businesses ei ther who­
lesale or retail ; 

To carry on any o ther business (whether manu­
facturing or otherwise) which may seem t ) th3 
company capable of being conveniently c i r r i e i 
on in connection wi th i ts business or c a l c u l â t ' ! 
directly or indirectly to enhance t h e value ol 
or render profitable a n y of t h e company ' s pro­
per ty or ri rhts ; 

To purchase or otherwise acquire and un­
der take all or any pa r t of anv b i s i m s ! with 
objects similar to those of the company together 
with buildings,machine ry, s tock- in- t ra ie .g > ) l.vill 
and assets generally; to assume in whole or in 
any par t the liabilities of such business and to 
pay for t h e same wholly or par t ly in b >o Is. d > 
bentures or fully paid and non-assessable s t i ek 
e>f the company; and te> sell, lease or e)therwise 
dispose of t h e snme or a n y par t thereof; 

T o take or otherwise acquire anel hold shares 
in any o the r company having objects a l t o^-ther 
or in pa r t similar to those of t h e c o m p m y or 
carrying on any business capable of being con­
ducted so a s directly or indirectly to benefit 
t h e company; 

T o enter into par tnership or into any arrange­
men t for sharing of profits or union of interest 
with any persem or company carrying on or 
engaged in or about to c a f y on o r engage in 
any business or t ransact ion which the co npvny 
is author ized te> carry on or engage in, a n i to 
make advances to. guarantee the cont rac ts of 
or otherwise assist any such person or company, 
and to take or otherwise acquire shares and 
securities of any such company and to sell, 
hold or otherwise deal with the same; 

T o amalgamate with any o ther company 
having objects similar to those of this co npmy; 

T o sell, lease, exchange or other .vis? disposa 
of, in whole e>r in pa r t , the p roper ty an 1 under­
taking of t h e Company for such consideration 
as may be agreed on. and in par t icular for shares , 
debentures or securities in any company pur­
chasing the same; t o dis tr ibute among the. 
shareholders of the company, in kind, any pro­
per ty of the company anel in p i r t i c i h r any 
shares, debentures or securities in other com­
panies belonging to t h e company or which the 
company may have power to disp >se of; 

T o sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease, dispose of, tu rn to account or otherwise 
deal wi th all or any p a r t of the p roper ty and 
r ights of the company ; 

T o do all or any of the above things as princi­
pals, agents , contractors or otherwise, a n d either 
alone or in conjunction with o the rs ; 

T o purchase, lease, take in exchange or other­
wise acquire lands or interest therein, together 
wi th any buildings or s t ructures t h a t may be 
on the said lands or a n y of t h e m , a n d to sell, 
lease, exchange, mortgage or otherwise dispose 
of t h e whole or any port ion of the lands and all 
or any of the buildings or s t ruc tu re s t h a t a re 
now or may hereafter be erected thereon, and 
to t ake such securi ty therefore as may be deemed 
necessary; 
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Paire tou tes au tree (luises qui se ra t tachent 
ou conduisent à la réalisation des objets sus­
ment ionnés , sous le nom de "The Commercial 
Jobbing House, L imi ted ' ' , avec nu capital total 
d e quarante-neuf mille piastres ($10.000.00), 
divisé en qua t r e cent quatre-vingt-dix (490) 
act ions de cent piastres (8100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en 
la cité de Montréa l , dans le district de Mont réal. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce t rent ième jour de m a r s . 1025. 

Le sous-secrétaire de la province, 
1929 C.-J. SIMARD. 

Département de l'Instruction publique 

T o do all such th ings as are incidental or 
conducive to t h e a t t a i n m e n t of the al>ove ob­
ject-- under the name of " T h e Commercial 
Jobbing House, Limited", with a total capital 
stock of forty nine thousand dollars ($49.000.00), 
divided into four hundred and ninety (49X)) 
shares of one hundred dollars (sioo.00) each. 

T h e head office of t h e company will be a t 
Montreal, in the district oi Montrea l . 

Da ted a t t h e office of the Provincial Secretary, 
t h i s th i r t ie th dav of M a r c h . 1025. 

C. J. SIMARD, 
1030 Assis tant Provincial Secretary. 

Department of Public Instruction 

200-22 Québec, 8 avril 1925. 

E R R A T U M . 

Dans l'avis concernant l'érection de la muni­
cipalité scolaire de "Sa in t -Math ias" , comté de 
Témiscamingue. publié dans la Gazette officielle 
de Québec, du 2 décembre 1022. à la page 3003. 
à la Sème ligne, après le mot canton, il faut lire 
"e t des lots 17, 18. 10 e t la part ie sud du lot No 
20 du rang 7, aussi du même c a n t o n " . 1053 

404-16 Québec, 15 avril 1626. 
Demande d'érection d 'une municipalité scolaire. 

Demande est faite de détacher de la munici­
palité scolaire de Wexford, dans le comté de 
Montcalm, tout le terri toire compris dans la 
paroisse de Notre-Dame-de-la-Merci, c'est-à-
dire tou t le canton de Chil ton, et de former de 
tou t ce territoire une municipalité scolaire dis­
t incte sous le nom de "Xotre-Dame-de-la-Merci" , 
même comté. 1055—16-2 

Québec. 15 avril 1025. 
Demande est faite de détacher les lots un à 

cinq inclusivement du rang un du canton Eaton, 
comté de Compton. de la municipalité scolaire de 
Ea ton , e t de les annexer, jx>ur fin scolaires pro­
tes tantes , .à la municipali té scolaire de Sawyer-
ville, dans le même comté. 

1057—16-2 

N o 2444-24 
Québec. 3 avril 1025. 

Demande est faite de détacher de la munici­
palité scolaire de "Grande-Anse" , dans le comté 
de Gaspé, e t de l 'annexer à la municipalité sco­
laire de "Saint-Georges-dc-Malbaie", dans le 
taême comté, le territoire ci-dessous décrit, savoir: 

Le lot N o 11 du rang de Pointe-Saint-Pierre, 
dans le canton de Malbaie ; les parties du lot N o 
10 du même rang, appa r t enan t à M M . John 
Sweeney, Edward Sweeney, Thomas Blanchard, 
Narcisse Blanchard, Edmond LcBlanc et M . 
Thomas Hennet ; les part ies des lots 5, 6, 7 du 
même rang, a p p a r t e n a n t à M . Pierre Rail, M . 
Emile Rail, M . Samuel Rail e t M . Georges Rail ; la 
partie du lot N o 3 encore du même rang, appar ­
t enan t à Mme Xavier H u a r d ; t o u t le lot No 2 
du même rang; la part ie du lot No 5 du 1er rang-
nord, appa r t enan t à M . T h o m a s Rail; le lot No 6 
du 1er rang-nord; la part ie du lot No 7 du 1er 

290-22 Quebec, April 8, 1925. 

E R R A T U M . 

In the notice respecting the erection of the 
school municipality of Saint Mnth ias . county of 
Témiscamingue, published in the Qvibec Official 
Gazette of the second of December 1322, on page 
3303, in the 8th line, after the word township, 
read "and the lots 17, 18, 19 and the south pa r t 
of lot No. 20 of range 7, also of same township" . 

1954 

491-16 Quebec, April 15, 1925. 
Application for the erection of a school muni ­

cipality. 

Application is made to detach from the school 
municipality of Wexford, in the county of M o n t ­
calm, all the terr i tory included in the parish of 
Notre Dame de la Merci, being the whole of 
the towsnhip of Chilton, and to erect all the 
above terr i tory into a separa te sclmol munici­
pality under the name of " N o t r e Dame de la 
Merci" , same coun ty" . 1956*—16-2 

Quebec, April 15, 1925. 
Application is made to detach lots one to five 

inclusive of range one of t h e township of Ea ton , 
Compton county, from the school municipality 
of Eaton, and to annex them, for Protes tant 
school purposes, to the school municipality of 
Sawycrville. in the same countv. 

1958—16-2 

No. 2444-24. 
Quebec, April 3rd.. 1925. 

Application is made to detach from the school 
municipali ty of "Grande Anse" , in the county of 
Gaspé, and to annex it to the school municipali ty 
of "Saint Georges de Malbaie" , in the same 
county, the terri tory hereunder described, to 
wit: 

The lot No . 11 of the range of Pointe Saint 
Pierre, in the township of Malbaie ; the par ts of 
lot No . 10 of the same range, belonging to Messrs. 
John Sweeney, Eelward Sweeney, T h o m a s Blan­
chard. Narcisse Blanchard, Edmond LcBlanc, 
and Thomas Henne t ; the par ts of lots 5. 6, 7 of 
the same range, belonging to M r . Pierre Rail, 
Mr . Emile Rail, M r . Samuel Rail and Mr . 
Georges Rail; the pa r t of lot No . 3 also of the 
same range, belonging to Dame Xavier Huard ; 
all the lot No. 2 of same range; the pa r t of lot 
No. 5 of the 1st north range, belonging to Mr . 
Thomas Rail ; the lot No. 6 of the 1st nor th range; 



1303 

rang-nord, appa r t enan t ft M M . Joseph Hamon, the pa r t of lot No . 7 of the 1st north range, 
Wenceslas Hamon et M . Philippe Girard, tous belonging to Messrs. Joseph Hamon. Wenceslas 
du canton de Malbaie . Hamon and Mr . Philippe Girard, all of the town-

1881—15-2 ship of Malbaie . 1882—15-2 

No 407-23 
Québec, 6 avril, 1925. 

Demande est faite de détacher de la munici­
palité scolaire de Gentilly, dans le comté de 
Nicolet. les lots Nos 753 à 821 inclusivement; 
les lots Nos 838 .a 871 inclusivement du cadastre 
officiel de la paroisse de Gentilly, et de les annex­
er à la municipalité scolaire de "Sainte-Marie 
de-Blandford", même comté. 

1 8 8 3 - 1 5 - 2 

No 1215-20 
Québec. 6 avril, 1925. 

Demande est faite de détacher de la num'ei-

Îalité scolaire de Sainte-Elisabeth, comté de 
oliette, les lots Nos 8 et 9 du cadastre officiel 

de la paroisse de Sainte-Elisabeth, e t de les 
annexer à la municipalité scolaire de "Saint-
Charles-Borromée", même comté . 

1885—15-2 

N o . 407-23 
Quebec, April 0. 1925. 

Application is made to detach from the school 
municipality of Gentilly, county of Nicolet. the 
Iota Nos. 753 to 821 inclusive; the lots No*. 
838 to 871 inclusive, of the official cadastre of 
the parish of Gentilly, and to annex them to 
the school municipality of "Sainte Marie de 
Blandford", same county. 

1884—15-2 

No . 1215-20 
Quebec. April 6, 1925. 

Application is made to detach from the school 
municipality of Sainte Eli abeth . county of 
Joliette. the lots Nos. 8 and 9 of the official cadas­
tre of the parish of Sainte Elisabeth, and to 
annex them to the school municipality of "Sa in t 
Charles Borromôe", same county. 

1880—15-2 

Département du trésor 

Avis est par le présent donné que la compagnie 
d 'assurance connue sous le nom de "American 
and Foreign Mar ine Insurance C o m p a n y " , a 
changé son nom pour celui de "American and 
Foreign Insurance C o m p a n y " , le et après ce 
troisième jour d 'avri l , 1925. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
Le sur intendant des assurances suppléant, 

J.-A. P A R A D I S . 
Branche des assurances , 

Dépar tement du trésor, 
Québec, P . Q. 1791—15-2 

Avis est p a r le présent donné que la compagnie 
d 'assurance connue sous le nom de " T h e General 
Animais Insurance C o m p a n y of Canada" , a 
changé son nom pour celui de "Canad ian General 
Insurance C o m p a n y " , le e t après ce troisième jour 
d'avril 1925. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
Le su r in tendan t des assurances suppléant, 

J . -A . P A R A D I S . 
Branche des assurances, 

Dépa r t emen t du trésor, 
Québec, P . Q. 1793—15-2 

Avis est par le présent donné que le certificat 
d 'enregistrement accordé à " T h e World Fire and 
Marine Insurance C o m p a n y " , l 'autorisant à faire, 
dans la province de Québec, des affaires d'assu­
rance contre le feu, ouragans, cont re les dégâts 
causés par arrosoirs au tomat iques e t contre les 
dommages su r propriétés de toutes sortes causés 
par l 'explosion du gas naturel ou autres , a é té 
amendé, p e r m e t t a n t en plus les classes suivantes 
sur les automobiles e t le t r anspor t intérieur, le 
e t après ce t rente e t unième jour de mars, 1925. 

Le tou t conformément à l 'article 6950 des 
S ta tu t s refondus de Québec, 1909, ce t rente et 
unième jour de mars , 1925. 

Pour le trésorier de la province de Québec. . 
Le su r in t endan t des assurances suppléant , 

J .-A. P A R A D I S . 
Branche des assurances, 

Dépa r t emen t du trésor, 
Québec , P . Q. 1803—15-2 

Treasury Department 

«i Not ice is hereby given t h a t the insurance com­
pany known as "American and Foreign Marine 
Insurance C o m p a n y " , has changed its name to 
"American and Foreign Insurance Company" , 
on and after th is third day of April . 1925. 

For the Treasurer of the Province of Quebec. 
J . A. P A R A D I S , 

Acting Super intendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

Treasurv Depa r tmen t , 
Quebec, P . Q. 1792—15-2 

Notice is hereby given t h a t t h e insurance com­
pany known as " T h e General Animals Insurance 
Company of C a n a d a " , has changed its name to 
"Canad ian General Insurance Company" , on 
and after this third day of April , 1925. 

For the Treasure r of the Province of Quebec. 
J . A . PARADIS , 

Acting Super intendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

T reasu ry Depa r tmen t , 
Quebec, P . Q . 1794—15-2 

Notice is hereby given tha t the certificate of 
registry issued to " T h e World Fire and Marine 
Insurance C o m p a n y " , authorizing it to transact , 
t houghou t t h e Province of Quebec, the business 
of fire, to rnado , spinkler leakage insurance and 
insurance against damage to proper ty of any kind 
caused by the explosion of natural or other gas, 
has been extended to include automobile and 
Inland t ranspor ta t ion insurance, on and after 
this t h i r t y first day of March , 1925. 

Given pursuant to article 6950 of the Revised. 
S t a tu t e s of Quebec, 1909, this t h i r t y first day 
of M a r c h , 1925. 

For the Treasurer of the Province of Quebec. , 
J . A. P A R A D I S , , 

Acting Super intendent of Insurance. 
Insurance Branch . 

Treasury Depa r tmen t , 
Quebec, P . Q. 1804—15-2 
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Avis est par le présent donné que le certificat 
d'enregistré rrcnt accordé à la "Nor th British and 
Mercantile InsnranceCompany, Limited", Pauto-
n>ai t à faire, dans la province de Québec, des 
effares d'aSPuraoce contre le feu et sur la vie. a été 
a m r r d é , p< r r re t t an t en plus l 'assurance contre les 
dcgfits causés par arrosoirs automatiques, oura­
gans, accidents, automobile, vol avec effraction, 
garantie, trai sport intérieur, bris de glaces, 
maladie et contre les dommages sur propriétés de 
toutes portos camés par l'explosion du gaz naturel 
ou autres. le et après ce trente e t unième jour de 
mars 1925, 

l e tout eonfoimément h l 'article 6950 des 
S ta tu t s refendus de Québec, 1909, ce t rente e t 
unVn e j rn r de mars , 1925. 

Tour le trésorier de la province de Québec. 
Le surintendant des assurances suppléant , 

J .-A. P A R A D I S . 
B r r r c h e des a s su r r r e f s . 

Déi arte n ent du trésor, 
Québec, P . Q . 1801—15-2 

Avis est par le présent donné que le certificat 
d 'enregistrement accordé à la "Caledonian 
Insurance Company" , l 'autorisant à faire, dans la 
province de Québec, des affaires d 'assurance 
contre le feu e t dégâts causés par arrosoirs au to­
matiques et contre les dommages sur propriétés 
de toutes sortes causés par I explosion du gaz 
naturel ou aut res , a été amendé, pe rmet tan t en 
plus l 'assurance contre l 'ouragan, le e t ap rès ce 
t rente et unième jour de mars 1925. 

Le tout conformément à l 'article 6950 des 
6 t a t u t s refondus de Québec, 1909, ce t rente e t 
unième jour de mars 1925. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
Le sur in tendant des assurances suppléant , 

J.-A. P A R A D I S . 
Branche des assurances, 

Dépar tement du trésor, 
Québec, P . Q. 1S21—15-2 

Avis est p a r le présent donné que le certificat 
d 'enregistrement accordé à la "Law, Union & 
Rock Insurance Company, Limited", l 'autorisant 
à faire dans l a province ele Québec, des affaires 
d 'assurance contre le feu, accident, maladie, vol 
avec effraction e t bris de glaces, a été amendé, 
permet tant en plus l 'assurance sur les automo­
biles, le e t après ce t rente et unième jour de mars , 
1925. 

Le tou t conformément à l 'article 6050 des 
S t a tu t s refondus de Québec, 1909, ce t r e n t e et 
unième jour de mars 1925. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
Le surintendant des assurances suppléant, 

J.-A. P A R A D I S . 
Branche des assurances, 

Dépar tement du trésor, 
Québec, P . Q. 1823—15-2 

Avis est par le présent donné que le certificat 
d'enregistrement accordé à la "Quebec Fire 
Insurance Company ", l 'autorisant à faire, dans 
la province de Québec, des affaires d'assurance 
contre le feu, contre les dégâts causés p a r ar ro­
soirs automat iques e t contre les dommages su r 
propriétés de toutes sortes causés par l'explosion 
d u gas naturel ou autres, a é té amendé, permet tan t 
en plus l 'assurance contre les ouragans, le e t après 
ce t rente et unième jour de mars 1925. 

Le tout conformément à l 'article 6950 des 

Notice is hereby given t h a t the certificate of 
registry issueef te> the " N o r t h British and Mer­
cantile Insurance Company, Limitée!", author­
izing it to transact , throughout the Province of 
Quebec, the business of life anel fire insurance, 
has been extended to include sprinkler leakage, 
tornado, accident, automobile, burglary, guar­
antee, inland t ransportat ion, plate glass, sickness 
insurance and insurance against damage to 
property e>f any kind caused by the explosion of 
natural or other gas, on and after this th i r ty 
first day of March, 1925. 

Given pursuant to article 6050 of the Revised 
Statutes e.f Quebec, 1909, this th i r ty first day of 
March. 1925. 

For the Treasurer of the Province of Quebec. 
J. A. P A R A D I S , 

Acting Superintendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

Trcasurv Depar tment , 
Quebec, P . Q. 1802—15-2 

Notice is hereby given t h a t the certificate of 
registry issued to the "Caledonian Insurance 
C o m p a n y " authorizing it to t ransact , throughout 
the Province of Quebec, the business e»f Fire, 
sprinkler leakage insurance and insurance against 
damage to property of any kind causée! by the 
explosion of natural or other gas, has been extend­
ed to include tornado insurance, on and after 
this th i r ty first day of March , 1925. 

Given pursuant to article 6050 of the Revised 
Sta tu tes of Quebec, 1909, this t h i r ty first d a y 
of March . 1025. 

For the Treasurer of the Province of Quebec. 
J . A. P A R A D I S , 

Acting Super in tendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

Treasury Depar tmen t , 
Quebec, P . Q. 1822—15-2 

Notice is hereby given t h a t the certificate of 
registry issued to the "Law, Union &. Rock 
Insurance Company, Limited" , authorizing it 
to transact , throughout the Province of Quebec, 
the business of Fire, accident, sickness, burglary 
and plate glass insurance, has been extended to 
include automobile insurance, on a n d after this 
thir ty first day of March, 1925. 

Given pursuant t o article 6950 of the Revised 
Sta tu tes of Quebec, 1909, th is t h i r ty first d a y 
of March , 1925. 

Fo r the Treasurer of the Province of Quebec. 
J . A. PARADIS , 

Acting Superintendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

Treasury Depar tment , 
Quebec, P . Q. 1824—15-2 

Notice is hereby given t h a t the certificate of 
registry issued to the "Quebec Fire Insurance 
Company" , authorizing it to t ransact , throughout 
the Province of Quebec, the business of fire, sprink­
ler leakage insurance and insurance aga ins t dam­
age to property of any kind caused by the explosion 
of na tura l or other gas, has been extended to 
include tornado insurance, on a n d after this 
t h i r ty first day of March , 1925. 

Given pursuant to article 6950 of theSRevised 



1 3 0 5 

6 ta tu t e refondus de Québec, 1909, ce t rente et 
unième jour de mare 1925. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
Le sur intendant des assurances suppléant , 

J .-A. P A R A D I S . 
Branche des assurances, 

Département du trésor, 
Québec, P . Q. 1825—15-2 

Avis est par le présent donné que le certificat 
d 'enreg s t r rmen t accordé à "The Boiler Insjx?c-
tion à Insurance Company of C a n a d a " , l 'auto­
r isant à faire, dans la province de Québec, des 
affaires d'assurance sur les chaudières à vapeur, 
a été amendé, permet tant en plus l 'assurance 
contre les dommages à la propriété e t responsa­
bilité pour dommages aux aut res personnes ou 
propriétés causés par le bris d 'une machine élec­
trique, le e t après ce t rente e t unième jour de 
mars 1925. 

Le tou t conformément à l 'article 0950 des 
S t a t u t s refondus de Québec, 1909, ce t rente et 
unième jour de mars 1925. 

Tour le trésorier de la province de Québec. 
Le sur in tendant des assurances suppléant , 

J . A. P A R A D I S . 
Branche des assurances, 

Dépar t emen t d u trésor, 
Québec, P . Q. 1827—15-2 

Avis est par le présent donné que le certificat 
d 'enregistrement accordé à " T h e Caleelonian 
American Insurance C o m p a n y " , l 'autorisant à 
faire, dans la province de Québec, des affaires 
d 'assurance contre le feu, a été amendé permet­
t a n t en plus l 'assurance contre l 'ouragan, contre 
les dégâts causés par arrosoirs au tomat iques et 
contre les dommages sur propriétés ele toutes 
Bortes causés par l'explosion du gaz naturel ou 
aut res , le e t après ce t rente et unième jour de 
mare 1925. 

Le tou t conformément à l 'article 6950 des 
* S t a t u t s refondus de Québec, 1909, ce t rente et 

un ième jour de mars 1925. 
Pour le trésorier de la province de Québec. 
Le sur in tendant des assurances suppléant , 

J.-A. P A R A D I S . 
Branche des assurances, 

Dépar tement d u trésor, 
Québec, P . Q . 1829—15-2 

Avis est par le présent donné que le certificat 
d 'enregistrement accordé à "The l ï ô m e Insurance 
C o m p a n y " , l 'autorisant à faire, dans la province 
d e Québec, des affaires d 'assurance contre le feu, 
automobile, ouragan, contre les dégfits causés 
p a r arrosoirs automatiques, grêle, explosion, vol 
avec effraction, dommages contre la propriété, 
pertes ou don mages causés par la pluie ou inonda­
t ion e t t ranspor t intérieur, a é té amendé permet­
t a n t en plus l 'assurance contre les pertes ou 
dommages causés par un t remblement de terre, 
le e t après ce t rente et unième jour de mare 1925. 

Le tou t conformément à l 'article 6950 des 
S t a t u t s refondus de Québec, 1909, ce t rente et 
unième jour de mare 1925. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
lie sur in tendant des assurances suppléant , 

J .-A. P A R A D I S . 
Branche des assurances, 

Dépar tement du trésor, 
Québec, P . Q. 1831—15-2 

Avis est par l e présent donné que l e certificat 
d 'enregistrement accordé à la "Bri t ish America 
Assurance Company" , l 'autorisant à faire, dans 
la province de Québec, des affaires d 'assurance 

Sta tu tes of Quebec, 1909, this th i r ty first d a y 
of March, 1925. 

For the Treasurer of the Province of Quebec. 
J. A. PARADIS, 

A ' t i ng Superintendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

Treasury l )e | )ar tment , 
Quebec, P. Q. 1826—15-2 

Notice is hereby given t h a t the certificate of 
registry issued to " T h e Boiler Inspection A 
Insurance Company of C a n a d a " , authorizing it 
to transact , throughout the Province of Quebec, 
the business e>f ste'am boiler, has been extended 
to include Insurance against damage to property 
and liability for damage to the property or person 
of others caused by the breakdown of any elec­
trical machinery, on and after this thirty-first 
day of March, 1925. 

Given pursuant to article 6950 of the Revised 
Sta tu tes of Quebec, 1909, this thirty-first day 
of March, 1925. 

For the Treasurer of the Province of Quebec. 
J. A. P A R A D I S , 

Acting Superintendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

Treasury Depar tment , 
Quebec, P. Q. 1S28—15-2 

Notice is hereby given tha t the certificate of 
registry issued to "The Caleelonian American 
Insurance Company" , authorizing it to t ransact , 
throughout the Province of Quebec, the business 
of fire insurance, has been extended to include 
sprinkler leakage, tornado anel insurance against 
damage to property of a n y kind caused by the 
explosion of natural or other gas. on and after 
this thirty-first day of March , 1925. 

Given pursuant to article 6950 of the Revised 
S ta ' u t e s of Quebec, 1909, this thirty-first day of 
March , 1925. 

For the Treasurer of the Province of Quebec. 
J. A. PARADIS , 

Acting Superintendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

Treasury Depar tment , 
Quebec, P . Q. 1S30—15-2 

Notice is hereby given t h a t the certificate of 
registry issued to "The Home Insurance Com­
pany" , authorizing it to t ransact , throughout 
the Province of Quebec, the business of fire, 
automobile, tornado, sprinkler leakage, hail, 
explosion, burglary, proper ty damage, loss or 
damage by rain or flood and inland t ransporta­
tion, has been extended to include loss of or 
damage to property resulting from an ear thquake, 
on a n d after this thirty-first day of March, 1925. 

Given pursuant to article 6950 of the Revised 
Sta tutes of Quebec, 1909, this thirty-first d a y 
of March, 1925. 

For the Treasurer of the Province of Quebec, 
J . A. PARADIS , 

Acting Super intendent of Insurance . 
Insurance Branch, 

Treasury Depar tment , 
Quebec, P . Q . 1 8 3 2 - 1 5 - 2 

Notice is hereby given t h a t the certificate of 
registry issued to the "Br i t i sh America Assur­
ance Company" , authorizing it to t ransact , 
throughout the Province of Quebec, the business 
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contre le feu, automobile , explosion, contre les 
dégâts causés par arrosoirs automat iques , oura­
gan, foudre, vol avec effraction, garantie e t t rans­
p o r t intérieur, a é té amendé, pe rmet tan t en plus 
l 'assurance contre les accidents, bris de glaoefl 
e t maliidie, le e t après ce t rente et unième jour 
de mars 1925. 

Le t o u t conformément à l 'article 6950 des 
S t a t u t s refondus de Québec, 1909, ce trente e t 
unième jour de mars 1925. 

Pour le trésorier de la province de Québec. • 
Le sur in tendant des assurances suppléant, 

J .-A. P A R A D I S . 
Branche des assurances, 

Dépar t emen t du trésor, 
Québec, P . Q. 1851—15-2 

Avis est par le présent donné que le certificat 
d 'enregis t rement accordé à la "Northwestern 
Mutua l Fire Association", l 'autorisant â faire, 
dans la province de Québec, des affaires d 'assu­
rance contre le feu et automobile (excepté les 
dommages causés par des blessures à la per­
sonne), a été amendé, pe rmet tan t en plus l'assu­
rance contre l 'ouragan, contre les dégâts causés 
par arrosoirs au tomat iques e t contre les dom­
mages sur propriétés de toutes sortes causés par 
l'explosion du gaz naturel ou aut res , le e t après 
ce t rente et unième jour de mars 1925. 

Le tou t conformément à l 'article 6950 des 
S t a tu t s refondus de Québec, 1909, ce trente e t 
unième jour de mars 1925. 

Pour le trésorier ele la province de Québec. 
Le su r in tendan t des assurances suppléant , 

J .-A. P A R A D I S . 
Branche eles assurances, 

Dépar tement du trésor, 
Québec, P . Q. 1853—15-2 

Avis est pnr le présent donné qtfe le certificat 
d 'enregistrement accordé à la "Western Assur­
ance C o m p a n y " , l 'autorisant à faire, dans la 
province e!e Québec, des affaires d 'assurance 
contre le feu, t ranspor t intérieur, la foudre, 
explosion, ouragan, automobile, contre les dégâts 
causés par arrosoirs automat iques , vol avec 
effraction et garantie, a é té amendé, permet tan t 
en plus l 'assurance contre les accidents, bris de 
glace'S e t maladie, le et après ce t ren te et unième 
jour de mars . 1925. 

Le tou t conformément à l 'article 69.50 des 
S t a tu t s refondus ele Québec, 1909, ce trente et 
unième jour ele mars 1925. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
Le sur in tendant des assurances suppléant, 

J.-A. P A R A D I S . 
Branche dos assurances, 

Dépar t emen t du trésor, 
Québec, P . Q. 1855—15-2 

of fire, automobile , explosion, sprinkler leakage, 
tornado, lightning, burglary, guarantee a n a 
inland t ranspor ta t ion , has been extended to 
include accident, p la te glass and sickness insur­
ance, on a n d after this thirty-first d a y of March 
1925. 

Civcn pursuan t to article 6950 of the Revised 
Sta tu tes of Quebec, 1909, this thirty-first d a y of 
March, 1925. 

For the Treasurer of the Province of Quebea. 
J . A . P A R A D I S , 

Act ing Super in tendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

Treusurv Depar tment , 
Quebec, P. Q. 1852—15-2 

Notice is hereby given t h a t the certificate of 
registry issued to the "Nor thwes te rn M u t u a l 
Fire Association", author iz ing i t to t ransac t , 
th roughout the Province of Quebec, the business 
of Fire and Automobile Insurance (excluding 
insurance against loss by reason of bodily injury 
to the person) has been extendexi to include 
sprinkler leakage, to rnado insurance and insur­
ance against damage to proper ty of any kind 
caused by the explosion of na tura l or other gas, 
on and after this thirty-first d a y of March , 1925. 

Given pu r suan t to art icle 6950 of the Revised 
S ta tu tes of Quebec, 1909, this thirty-first day 
of March , 1925. 

Fo r the Treasurer of the Province of Quebec. 
J . A. P A R A D I S . 

Acting Super in tendent of Insurance. 
Insurance Branch . 

T rea su ry Depar tmen t , 
Quebec, P . Q. 1854—15-2 

Notice is hereby given t h a t the certificate of 
registry issued to the "Western Assurance Com­
pany" , au thor iz ing it to t ransact , th roughout 
the Province of Quebec, the business of fire, 
inland transjxmtation, lightning, explosion, tor­
nado, automobile, sprinkler leakage, burglary 
ami guarantee insurance, has been extended to 
incluele accident, p la te glass and sickness insur­
ance, on anel after this thirty-first elay of March , 
1925. 

Given pursuan t to article 6950 of the Revised 
S ta tu tes of Quebec, 1909, this thirty-first d a y of 
March , 1925. 

For the Treasurer of the Province of Quebec. 
J . A. P A R A D I S , 

Act ing Super in tendent of Insurance . 
Insurance Branch, 

T reasu ry Depar tmen t , 
Quebec, P . Q. 1856—15-2 

AVIS D'ÉMISSION DE PERMIS DE SOCIÉTÉ DE NOTICE OF ISSUE TO A MUTUAL BENEFIT 
SECOURS MUTUELS. CL ATI ON. 

Avis est par le présent donné que la "Brother­
hood Cooperat ion Society of Ain Hercha" a 
obtenu le permis e t a été enregistrée comme une 
société de secours mutuels , à l'effet de se met t re 
au moyen de contr ibutions de la pa r t de ses 
membres, en é t a t de secourir ceux de ses mem­
bres qui sont affligés par suite de maladie, d 'ac­
cident ou, en cas de mort , leurs veuves, orphe­
lins ou représentants légaux, tel que mentionné 
dans la déclaration qui a précédé l 'autorisation 
du l ieutenant-gouverneur en conseil, en da te 
du vingtième jour de février, 1925. 

Donné conformément aux dispositions de 

Notice is hereby given t h a t the "Brotherhood 
Cooperat ion Society of Ain H e r c h a " has been 
licensed and registered as a mutua l benefit as ­
sociation for the purposes of, by means of con­
t r ibut ions from its members, to make provision 
for those of its members who a re afflicted by 
sickness, accielent and, in case of dea th of mem­
bers, for their widows, orphaus or legal repre­
sentat ives, as set forth in the declarat ion which 
precedeel the authorizat ion of the Lieutenant-­
Governor in council, da ted of February twentieth 
1925. 

Given pu r suan t to the provisions of article 
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l 'article 6950 des S t a t u t s refondus de la province 
de Québec, 1909, ce huit ième jour d 'avri l , 1925. 

Le sur in tendant des assurances suppléant . 
J.-A. P A R A D I S , 

Pour le Trésorier de la province de Québec. 
6ervicc des Assurances, 

Dépar tement du Trésor , 
Québec, P. Q. 1891—15-2 

Actions en séparations de biens 

6950, Revised S ta tu tes of the province of 
Quebec, this eighth day of February, 1925. 

J. A . P A R A D I S , 
Acting Superintendent of Insurance, 

For the Treasurer of the Province of Quebec. 
Insurance Branch, 

Treasury Depar tment , 
Quebec, P. Q. 1892—15-2 

Actions for separation as to property 

Canada , province de Québec, distr ict de 
Montréal , Cour supérieure No 73. 

Dame Lumina Saint-Ours, épouse commune en 
biens de Klmer Rupert , agent, des cité et district 
de Montréal , et dûment autorisée à ester en jus ­
tice, demanderesse; vs ledit E lmer Ruper t , dé ­
fendeur. 

Une action en séparation de biens a é té prise 
en cet te cause le 8 avril 1925. 

Les procureurs de la demanderesse, 
I A V E R Y & D E M E R S . 

Mont réa l , S avril 1925. 1931—16-5 

Canada, Province of Quebec, dis tr ict of Mon­
treal, Superior Court , No. 73. 

Dame Lumina Sa in t Ours, wife common as to 
property of Elmer Rupert , agent, of the city and 
district, of Montreal , and duly authorized to 
ester en justice, plaintiff; vs T h e said Elmer 
Rupert , defendant. 

An action in separation as to proper ty has been 
taken in this case, on the 8th dav of April, 1925. 

I A V E R Y & D E M E R S , 
Attorneys for plaintiff. 

Montrea l , 8 th April 1925. 1932—16-5 

PROCÉDURE SOMMAIRE. 

Canada , province de Québec, distr ict de Saint-
François . D a n s la Cour supérieure. No 165. 

Dame Marie-Louise T u r c o t t e , du canton de 
Stat is tcad, épouse de Alphège Chauve t t e , d u 
canton de Stanstead, dans le distr ict de Saint-
François , cult ivateur, d û m e n t autorisée à ester 
en justice, demanderesse ; vs ledit Alphège Chau­
ve t t e , défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té insti­
tuée en cet te cause, le quatorzième jour du mois 
d'avril 1925. 

\AÏ procureur de la demanderesse, 
E U G E N E S A I N T - P I E R R E . 

Sherbrooke, ce 14 avri l 1925. 1961—16-5 

Dis t r ic t de Mont réa l , Cour supérieure, N o 
4995. D a m e M a u d e Anna Derosia, éjxiuse com­
m u n e en biens de Ian McLcish, professeur, des 
ci té e t distr ict de Montréal , e t duement autor isée 
par jugement de la Cour supérieure, rendu le 
20ième jour de mars, A. D. , 1925, demanderesse; 
vs Ian McLeish, professeur, des cité et distr ict 
d e . Montréa l , défendeur. 

Une act ion en séparat ion de biens a été ins­
t i tuée en cet te cause, le 21 ième jour de m a r s 
1925. * 

Les procureurs de la demanderesse, 
1789—15-5 C O W A N & P L I M S A L E . 

Canada , province de Québec, distr ict d 'Abitibi, 
Cour supérieure, No 715. Blanche Hovington, de 
L a Reine, demanderesse; vs Ludger Marcoux, de 
L a Reine, défendeur. 

Une act ion en séparat ion de biens a é té insti­
tuée le 31 mars 1925. 

Le procureur de la demanderesse, 
1805—15-5 W I L L I A M P A R A D I S . 

Province de Québec, district de Chicoutimi, 
Cour Supérieure. No . 9654. D a m e Léda Gau-
dreaul t , épouse de Ernes t Simard, cordonnier, de 
Kénogami , d û m e n t autorisée à ester en justice, 
demanderesse; vs ledit E rnes t Simard, défen­
deur. 

SUMMARY PROCEDURE. 

Canada , Province of Quebec, Dis t r ic t of Saint 
Francis . In thé Superior Court . No. 165. 

Dame Marie Louise Turcot te , of the township 
of Stanstead, district of Saint Francis, wife of 
Alphège Chauvet t -, of the township of Stans tead, 
dis tr ict of Saint Francis , farmer, duly authorized 
"à ester en jus t ice" , Plaintiff; vs the said Alphège 
Chauve t t e , L>efendant. 

An action in Separation as to property has been 
taken in this case, this fourteenth day of April 
1925. 

EUGENE S A I N T - P I E R R E , 
At to rney for plaintiff. 

Sherbrooke, this 14th dav of April . 1925. 
1962—16-5 

Province of Quebec, district of Montrea l , 
Superior Court , No. 4995. Dame M a u d e Anna 
Derosia, wife common as t o property of l an 
McLeish, professor, of the city and distr ict of 
Montreal , a n d duly authorized hereto by judg­
men t of the Superior Cour t , rendered on the 20th 
day of March, A. D., 1925, plaint i f ; vs Ian 
McLeish, professor, of the city and distr ict of 
Montreal , defendant. 

An action in separation as to proper ty has been 
inst i tuted in this case on the 21st of March, 1925. 

C O W A N & P L I M S A L E , 
1790—15-5 At torneys for plaintiff. 

Canada. Province of Quebec, district of Abitibi, 
Superior Cour t , No . 715. Blanche Hovington, 
of La Reine, plaintiff; vs Ludger Marcoux, of 
La Reine, defendant. 

An action in sepaiat ion as to proper ty ha s been 
ins t i tu ted the 31st of March, 1925. 

W I L L I A M P A R A D I S , 
1806—15-5 At to rney for plaintiff. 

Province of Quebec, District of Chicoutimi, 
Superior Cour t , No . 9654. Dame Léda Gau-
dreaul t , wife of Ernes t Simard, shoemaker, of 
Kénogami, duly authorized to ester en jus'ice, 
plaintiff; vs the said Ernest Simard, defendant. 
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Une action en séparation de biens a été ins­
tituée, ce jour, en cette cause. 

Chicoutimi. 28 mars. 1025. 
I.es Procureurs de la demanderesse, 

1 6 7 5 - 1 4 - 4 GOSSELIN & GOSSELIN. 

Province de Québec, district de Bedford, Cour 
supérieure. No 664. 

Darne Célina Lamothe du canton de Granby, 
district de Bedford, épouse de Orner Pinsonneault, 
cultivateur, du même lieu, demanderesse; vs 
l ed i t Orner Pinsonneault. défendeur. 

Une action en séparation de biens a été instituée 
ce jour. 

Sweetsburg, 18 mars 1025. 
Les avocats de la demanderesse, 

1575—13-5 G I R O U X & G I R O U X . 

Cour Supérieurs, distr ict de Québec, N o 
1521. Zoé Crassopolo.de Québec, épouse com­
mune en biens de Nick Catzandonis , restaurateur , 
demanderesse; vs le d i t Nick Catzandonis . 
défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée re jour. 

Québec. 17 mars 102 ' . 
I-es procureurs d e la demanderesse. 

Siirné: PAUL DHOL'IN & J E A N O A R N E A U . 
1617—13-5 

Province de Québec, dis tr ict de Joliet tc, dans 
la Cour supérieure, No 1050. 

Dame Marie-I.ouise Magnan , de la paroisse de 
Saint-Alexis, district de Joliet tc, épouse com­
mune en biens de Ludger Bélisle, cultivateur, du 
même lieu, demandeiesse; vs ledit Ludger 
Bélisle. défendeur. 
[ Une action en séparation de biens a été ins­
t i tuée en cette cause te 13 mars 1025. 

Juliette, 16 mars 1025. 
Le procureur de la demanderesse. 

1449—12-5 J O S . S Y L V E S T R E . 

Cour supérieure. Montréal , N o 4311. Rose-
lina Housseau.de Montréal , épouse de Joseph-
Damase Ruel, barbier, a formé demande en 
séparation de biens contre son mari, le 28 février 
1925. 

I.es procureurs de la demanderesse, 
MASSON, BILLETTE, BRODEUR & MASSON. 

1429—12-5 

Province de Québec, Dis t r ic t de Montréal , 
No. 2061. Cour Supérieure. Hilwe Deeb, épou-
•e commune en biens de Alexandre Haddad, 
marchand , de la cité e t du d i s t r i c t de Montréal , 
d û m e n t autorisée, demanderesse; vs Le d i t 
Alexandre Haddad, défendeur. 

Une action en séparation de biens, entre les 
part ies, a d û m e n t é té intentée. 

Montréa l , le 16 mars , 1925. 
Les procureurs de la demanderesse, 

1479—12-5 B E R A R D & B E A U L I E U . 

Avis divers 

An action for separation as t o property has 
been insti tuted, this day. in this cause. 

Chicoutimi. March 28th, 1025. 
G O S S E L I N & GOSSELIN, 

1676—14-4 Attorneys for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Bedford, 
Superior Court , No. 564. 

I lame Celina Lamothe, of the township of 
Granby, district of Bedford, wife of Omcr Pin­
sonneault, of the same place, farmer, plaintiff; 
vs the said Omer Pinsonneault , defendant. 

An action in separation as to property has, 
this dav, been insti tuted. 

Sweetsburg, March I* 1025. 
G I R O U X & G I R O U X , 

1576—13-5 Attorneys for plaintiff. 

Superior C o u t . District of Quebec No. 1521. 
Zoé Cms opolo. from Quebec, wife common as 
to property of Nick Catzandonis . from Quebec, 
res taurant keeper, plaintiff; vs the said Nick 
Catzandonis. defendant. 

An action for separation as to property has 
been instituted this dav . 

Quebec, March the 17th. 1025. 
Signed: PAUL D R O U I N * J E A N GARNEAU, 

Plaintiff's Attorneys. 
1018—13-5 

Province of Quebec, distr ict of Joliettc, in the 
Superior Cour t . No. 1059. 

Marie Louise Magnan . of the parish of Saint 
Alexis, distr ict of Jol iet tc , wife common as to 
property of Ludger Belisle. farmer, of the same 
place, plaintiff; vs the said Ludger Belisle, 
defendant. 

An action for separation of property has been 
inst i tuted in this case on the 13th of March 1925. 

Joliet tc, March 16, 1925. 
JOS. S Y L V E S T R E . 

1450—12-5 At torney for the plaintiff. 

Superior Cour t , Montrea l , No. 4311. Roselina 
Rousseau, of Montreal , wife of Joseph Damaso 
Ruel. barber, has taken an action in separa­
tion as to property against her husband, the 
28th. of February, 1925. 

MASSON, BILLETTE BRODEUR & MASSON, 
1430—12-5 At torneys for plaintif!. 

Province of Quebec, District of Montreal , 
No. 2061. Superior Cour t . Hilwe Decb. wife 
common as to property of Alexander Haddad, 
merchant , of the city and distr ict of Montreal , 
duly autorisée! for the purpose, plaintiff; vs 
The said Alexander Haddad , defendant. 

An action in separat ion as to property has 
duly been inst i tuted between the said parties. 

Montreal , the 16th March. 1925. 
B E R A R D & BEAULIEU, 

14S0—12-5 Advocates for plaintiff. 

Miscellaneous Notices 

CONSEIL DE LA CHAMBRE DES NOTAIRES 

Cabinet du Secrétaire. 

Avis public est, p a r le présent, donné par moi 
soussigné, Edouard Biron, l'un des secrétaires 
de la Chambre des Notai res e t le secrétaire du 
Conseil de la dit e Ch imbrc , que par jugement du 

BOARD OF NOTARIES 

Office of the Secretary of the Council. 

Public notice is hereby given by the under­
signed, Edouard Biron, one of the Secretaries of 
the Board of Notaries and the secretary of the 
Council of said Board, t h a t by a judgemnt of the 
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conseil de la di te Chambre , en da te du 13 mars 
dernier, 1925, P.-E.-Emile Bélanger, notaire, 
résidant à Québec, dans le distr ict de Québec, a 
été destitué pour s 'être rendu coupable d 'un 
acte dérogatoire à l 'honneur professionnel, prévu 
par les dispositions de l 'article 4849, alinéa 7ième, 
du Code du Notar ia t . 

Cet te dest i tut ion prendra effet le vingt-cin­
quième jour du mois d'avril courant, 1925. 

En foi de quoi j 'a i signé le présent, à Montréal , 
ce quatorzième jour d'avril mil neuf cent vin, t 
cinq. 

Le secrétaire, 
1939—10-2 E D O U A R D B I R O N . 

Av's est donné au public conformément à 
l 'article 7295a des S ta tu t s refondus, 1909, que la 
Corporation d 'Energie de Montmagny . co'rps 
politique et incorporé ayan t son siège d'afiaircs 
en la ville de Montmagny , se propose de faire 
autoriser et ratifier !a construction de son barrage 
érigé en la paroisse de Saint-Cajetan-d'Armagh, 
sur la rivière Fourche Nord Ouest, entre les lots 
Nos. 67a. 07e, 68a, 6S6, 606 et 706, du premier 
rang sud-est du cadastre officiel du canton Ar­
magh, ainsi que les autres t ravaux qu'elle a faits 
sur les dits lots pour les fins d'un développement 
hydro-électrique, le d i t barrage et les au t res tra­
vaux devant affecter les lots ci-dessus mention­
nas. 

Avis est de plus donné qu 'une requête a cette 
fin, accompagnée d 'un plan compor tant le devis 
des travaux exécutés, a é té transmise à l 'Hono­
rable Ministre des Tei res et Forêts, et qu 'un 
duplicata de ces plan et devis a été déposé au 
bureau de la division d 'enregistrement du comté 
de Bel léchasse. 

La demande contenue d a m la requête sera prise 
en considération le ou après le jour suivant la 
da te de la dernière publication du présent avis 
dans la Gazet te Officielle de Québec. 

Montmagny , le 13 mars 1925. 
LA CORPORATION D'ENERGIE DE MONTMAGNY, 

Par M A U R I C E ROUSSEAU, 
Président. 

Contresigné: 
Les procureur? de la requérante , 

ROUSSEAU, C H O U 1 N A R D & L A F L A M M E . 
1431—12- 5 

Bureau-chef 

Province de Québec, d is t r ic t de Québec. 
Avis public e s t par les présentes donné que la 

compagnie d i te "Chateau-Richer Quarry, Limi­
ted ' , a été constituée en corporation sous le sceau 
de la province de Québec, le vingt-sixième jour 
de février mil neuf cent vingt-cinq, que sa prin­
cipale place d'affaires, dans la province de 
Québec, est située au numéro soixante e t onze 
(71), rue Saint-Pierre, Québec. 

E n foi de quoi, la présente déclaration a été 
signée à Québec, le neuvième jour d 'avri l mil neuf 
cent vingt^cinq. 

" C H A T E A U - R I C H E R QUARRY, L I M I T E D " , 
Par le secrétaire, 

1941 C.-E. T A S C H E R E A U . 

Council of the said Board, dated the thir teenth 
day of March last, (1925), P . E. Emile Bélanger, 
Esquire, Notary , residing a t Quebec, in the dis­
tr ict of Quebec, has been removed as having been 
found guil ty of an ac t derogatory to the honor of 
the profession, in accordance with article 4849, 
paragraph 7th of the Notarial Code. 

Such removal will take effect on the twenty-
fifth day of April ins tant (1925). 

In witness whereof I have signed these presents 
a t Montreal , this fourteenth day of April, nine-
teem hundred and twenty-five. 

E D O U A R D B I R O N , 
1940—16-2 Secretary. 

Notice is hereby given, pursuant to article 
7295a of the Revised S ta tu tes , 190!), that I a Cor­
poration d 'Energie de Montmagny, a body politic 
and corporate having its head office in the town 
of Montmagny , intends to obtain authorizat ion 
and ratification for the erection of its dam erect­
ed in the parish of Saint Cajetan d 'Arma^h, upon 
the river Fourche Nord Ouest, between lots 
Nos. 67a. 676, 6Sa, 6K6, 606, and 706, of the first 
southeas t Range of the official cadastre of the 
township of Armagh, as well as all other works it 
has made upon the said lots, for the purposes of 
a hydro-electric development, the said dam and 
other works to affect the above mentioned lots. 

Notice is also given t h a t a petition to t h a t 
effect, accompanied by a plan and specification? 
of the works executed, has been forwarded to the 
Minister of Lands and Forests, and that a dupl i ­
cate of such plan and specifications has been 
deposited a t the Registry office of the Registra­
tion Division of the county of Bellcehasse. 

The application contained in the petition will 
be taken into consideration on or after the day 
following the da te of the last publication of this 
notice in the Quebec Official Gazet te . 

Mon tmagny , March 13. 1925. 
LA CORPORATION D'ENERGIE DE MONTMAGNY, 

Per M A U R I C E ROUSSEAU. 
President. 

Counters igned: 
ROUSSEAU, C H O U I N A R D à L A F L A M M E , 

Attorneys for petit ioners. 
1432—12-5 

Chief Office 

Province of Quebec, district of Quebec. 
Public notice is hereby given tha t Chateau-

Richer Quarry, Limited, has been incorporated 
under the Seal of the Province of Quebec, on the 
twenty-sixth day of February nineteen hundred 
a n d twenty-five, t h a t i ts principal place of busi­
ness, in the Province of Quebec, is a t number 
seventy-one (71) Saint Peter Street , Quebec. 

In faith and test imony whereof, the present 
declaration has been signed a t Quebec, on the 
n in th day of April nineteen hundred and twenty-
five. 
" C H A T E A U - R I C H E R QUARRY, L I M I T E D " , 

Per C. E . T A S C H E R E A U , 
1942 Secretary. 



1370 

Avis est par le présent donné que les action­
naires de Les Habitations Limoilou, Limitée, :\ 
une assemblée de la compagnie, tenue au bureau 
de la compagnie, le vingt-sixième jour de mars 
1925, ont, par résolution passée OS jour, décidé la 
liquidation e t la dissolution de ladite compagnie, 

Québec, ce vingt-sixième jour de mars 1 9 2 5 . 
Le liquidateur. 

1 9 3 3 G E O R C . E S P A Q U E T . 

Ratification de titres 

Xoliee is hereby given t h a t the shareholder* of 
"Les I habitations Limoilou, Limitée", a t a meeting 
held at Quebec,on the day of 26th March 1925, 
have passed a resolution for the winding up and 
dissolution of the company. 

Quebec, 26th day of March 1925. 
GEORGES PAQUET, 

1934 Liquidator. 

Confirmation of titles 

BX-PARTE 

Province de Québec, distr ict de Montréal , 
Cour supérieure, No 495. Jean-Bapt is te Péla-
dcau. cultivateur, de la paroisse de Suinte-Jwnne-
dc l 'Ile-Perrot, district de Montréal, requérant . 

Avis vous est par les présentes donné qu'il a é té 
déposé au greffe du protonotaire de la Cour Suj>é-
rieure du district de Montréal , un acte passé 
devan t Mt re L.-J. Boilcau. notaire, le 25ème jour 
de mars 1925, et enregistré au bureau d'enregis­
t r ement du comté de Vaudreuil , le 30ème jour 
de mars 1925, sous le No 44420, en t re E rnes t 
Daous t . employé civil, de la paroisse de Raw­
don, e t Jean-Bapt is te Péladeait, cult ivateur, de 
la paroisse de Sainte-Jeanne de l 'Ile-Perrot, dis­
t r ic t de Montréal , é t an t une vente par le d i t 
Ernes t Daous t au di t Jean-Bapt is te Péladeau, de 
l ' immeuble suivant, savoir: 

"Une ferme située en la paroisse de Sainte-
Jeanne de l 'Ile-Perrot, e t composée des lots nu­
méros quatre-vingt e t quatre-vingt-un au plan 
et sur le livre de renvoi officiels de la dite paroisse, 
mesurant trois arjnmts de front e t quaran te a r ­
pents de profondeur, plus ou moins; bornée en 
front par la rivière Ottawa, en arrière par les 
terres de la Peti te Côte , d 'un cété par Alcibiade 
Daoust , e t de l 'autre côté par les représentants 
Alphonse Bourbonnais—avec les bâtisses, et 
sujet à un droit de passage en faveur de Jean-
Baptiste e t Avila Daoust , tel que porté dans le 
cont ra t de vente consenti par le di t Jean-Bapt is te 
Daous t à Guisolphe Daoust , devant F.-D.-O. 
Turcot te , notaire, le sept avril mil hui t cent 
quatre-vingt-onze, enregistré au bureau d'enre­
gis t rement du comté de Vaudreuil sous le N o 
24710". 

E t en la possession, comme propriétaires, pen­
dan t les trois dernières années, des personnes sui­
vantes , savoir: du vendeur Ernes t Daoust , du 
15 octobre 1923, en ver tu du tes tament de son gTe David alias Azilda Daoust , et du di t Azilda 

aou£t, cultivateur, avan t cette da te ; et tou tes 
personnes qui réclament quelque privilège ou 
hypothèque sur les -dits immeubles immédia te­
m e n t a v a n t l 'enregistrement du di t acte par 
lequel le dit emplacement a é té acquis par ledit 
Jean-Bapt is te Péladeau, sont averties qu'il sera 
présente à la dite Cour Supérieure, pour le dis­
t r ic t de Montréal , division de prat ique, chambre 
31 , au Palais de Just ice, à Montréal , le 15ème 
jour de mai 1925, à dix heures et demie de l ' avant -
midi, une demande en ratification de t i t r e , e t 
qu ' à moins que leurs réclamations ne soient telles 
que le régistrateur est tenu, par les dispositions 
du code de procédure civile, de les ment ionner 

EX-PARTE 

Province of Quebec, d is t r ic t of Montrea l , 
Superior Cour t . N o . 495. J ean Bapt i s te Péla­
deau. farmer, of the Parish of Sainte Jeanne de 
l'Ile Perrot, dis tr ict of Montreal , petitioner. 

Notice is hereby given t h a t there has been 
lodged in the office of the Prothonotary of the 
Superior Court , in the distr ict of Montreal , a 
deed executed before L. J . Boileau, notary, t h e 
25th. day of March 1925, and registered a t t h e 
registry office of the C o u n t y of Vaudreuil, a t 
Vaudreuil, on the 30th. day of March 1025, 
under No. 44120, between Ernes t Daoust , civil 
employee, of the Parish of Rawdon, and Jean 
Baptiste Pel.ade.au. farmer, of the Parish of Sainte 
Jeanne de Pile Perrot . distr ict of Montreal , being 
a sale by the said Ernes t Daoust to the said J s a n 
Bapt is te Péladeau, of the following immovable , 
it is to say: 

"A farm si tuated in the Parish of Sa in te 
Jeanne de l'Ile Perrot . and composed of lota 
number eighty and eighty-one on t h e official 
plan and in the book of reference of the said 
Parish, containing three a rpen t s in width by 
fourty aqxmts in dep th , more or less; limited in 
front by Ot tawa River, in the back by the lands 
of La Pet i te Cot? , on one side by Alcibiado 
Daoust , on the other side by the representatives 
Alphonse Bourbonnais—with the buildings there­
on erected, and subject to a right of way in favour 
of Jean Baptiste and Avila Daoust , as mentioned 
in a deed of sale by the said Jean Bapt is te Daous t 
to Guizolphe Daoust , before F . D. O. Turco t t e , 
notary, on the seventh of April 1891, and regis­
tered a t the registry office of the Coun ty of Vau­
dreuil under No. 24710". 

And possessed, as proprietors, for the three 
years now last pas t , by the following persons: b y 
the said Ernest Daoust , from the 15th. of Octo­
ber 1923, in virtue of the last will of his father 
David alias Azilda Daoust , and of the said 
Azilda Daoust , farmer, before this da te ; and all 
persons who claim any privilege or hypothec upon 
the said immovable immediately previous to a n d 
a t the t ime the same were acquired by the said 
Jean Bapt is te Péladeau. are hereby notified t h a t 
application will be made t o the said Cour t , 
practise division, Chamber 31, in the Palace o r 
Justice, in Montreal , on the fifteenth day of M a y 
1925, a t 10.30 a.m., for a judgment of confirma­
tion of title and t h a t unless their claims are such 
as the registrar is bound, by the provisions of t h e 
code of civil procedure, t o include in his certificate 
to be filed in this case, t hey are hereby required 
to serve their opposi t ions in wri t ing and file the 

Liquidation—Avis de Winding up Notice 
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dans «on certificat à ê t re produi t d'ans ce cas, 
elles son t par les présentes requises de signifier 
leurs oppositions par écrit e t de les produire au 
greffe du d i t protonotaire dans les six Jours du di t 
jour , à défaut de quoi elles seront pour toujours 
forcloses du droi t de le faire. 

Montréa l , 4 avril 1925. 
Le député protonotaire de la Cour Supérieure, 

J . -E . L A C O M B E , 
Les procureurs du requérant , 

G U E R T N , R E N A U D & C O U S I N E A U . 
1833—15-2 

Soumissions 

same in the office of the said prothonotary within 
six days after the said day, in default of which 
they will be for ever precluded from t h e right 
of so doing. 

Montrea l , April t h e 4th. , 1925. 
J . E . LACOMBE, 

D e p u t y P ro thono ta ry of t h e Superior Court . 
G U E R I N , R E N A U D & C O U S I N E A U , 

At to rneys for the petitioner. 
1834—15-2 

Tenders 

Canada , province de Québec, distr ict de Hull , 
Ci té de Hull . 

D E M A N D E O F F I C I E L L E DE S O U M I S S I O N S 

Avis public es t par les présentes donné que la 
Ci té de Hull recevra, au bureau du soussigné, 
d 'aujourd 'hui , jusqu 'à qua t re heures de l 'après-
midi de mardi le 28 avril 1925, pour être prises en 
considération par lo conseil à hui t heures du 
soir ou aussi tôt après telle heure que le conseil 
jugera à propos de procéder à l 'ouver ture des 
d i tes soumissions, des soumissions cachetées pour 
l 'achat de debentures de la Cité de Hull, au mon­
t a n t de $200,000.00, avec coupons annexés pour 
intérêts , émises pour t ravaux d 'améliorat ions 
locales, tels que égouts, t rot toirs , pavages, aque ­
duc, outillage,consolidation de la de t t e f lottante. 
L a dite émission de 3200,000.00, savoir 200 deben­
tures de $1,000.00, é tan t une t ranche de l'émis­
sion totale de $050,000.00 autorisée par le Règle­
m e n t No 246 de la Cité de Hull, payables les 
d i tes debentures et les intérêts aux bun aux de la 
Banque Provinciale du Canada , à Mont réa l ou 
à Québec, ou au bureau d u Trésorier de la Ci té 
dans la Ci té de Hul l . 

D a t e des debentures, 1er novembre 1924. 
Echéance le 1er novembre 1915. 
In térê t 5 % payable semi-annuellement les 

premier ma i e t premier novembre de chaque 
année . 

Un chèque accepté représentant 1% de l 'émis­
sion devra accompagner la soumission. Tel 
chèque accompagnant une soumission qui n ' au ra 
pas été acceptée sera re tourné immédia temen t . 

L a soumission devra ment ionner si le prix com-

Erend ou ne comprend pas les intérêts accrus sur 
s coupons au momen t de la livraison, à par t i r 

du 1er novembre 1924. Elles devron t être sous pli 
Cacheté e t avec indication "Soumissions pour 
deben tures" , à l 'adresse d u "Greffier de la Ci té 
de H u l l " , Que. 

L a livraison des debentures se fera au bureau 
du Trésorier de la Cité, à Hull , ou par l 'entremise 
d ' une banque incorporée à Hul l ou à Ot t awa , sui­
v a n t le désir de l 'acheteur. 

L a présente émission a é té approuvée p a r le 
Lieutenant-gouverneur en Conseil de la P ro ­
vince de Québec, le 30 décembre 1924. 

Le conseil ne s'engage à accepter ni la plus 
hau te ni la plus basse, ni aucune des soumissions. 

Donné en l 'Hôtel de Ville de la Ci té de Hul l , 
«e 6 avril 1925. 

H . B O U L A Y , 
Greffier de la C i t é . 

1885—15-2 Hul l , Que. 

Canada , Province of Quebec, distr ict of Hull , 
Ci ty of Hull . 

O F F I C I A L C A L L F O R T E N D E R S . 

Public notice is hereby given t h a t the Council 
of the Ci ty of Hull will receive, from now until 
four o'clock P .M. Tuesday , the 28th day of 
April 1925, a t the office of the undersigned, to be 
taken into consideration by the City Council 
at eight o'clock in the evening or immediately 
after such hour as soon as the Council will be 
ready for the opening of the tenders, writ ten 
tenders for the purchase of §200,000.00 deben­
tures of the City of Hull, with coupons a t tached 
for interests, issued for local improvements as 
sewers, sidewalks, pavements , waterworks, imple­
ments, etc. Said issue of $200,000.00, namely 
200 debentures of $1,000.00. being a portion of 
the total issue of $050.000.00 authorized by the 
By-law No. 246 of the Ci ty of Hull . Said deben­
tures and interests are payable a t the branches 
of the Provincial Bank of Canada , in Montreal 
or in Quebec or a t the City Treasurer ' s Office, in 
the C i ty of Hull , Que. 

Debentures" dated, 1st November 1924. 
Matur ing 1st November 1915. 
Interes t payable semi-annually on the 1st of 

M a y and November each year. 

An accepted check representing one per cent 
of the issue must accompany each tender. T h e 
check accompanying such tenders which will 
no t he accepted shall be re turned immediately. 

All tenders must mention if the price includes 
or not the accrued interest on the coupons at the 
time of delivery, from the 1st of November 1924. 
They shall be under seal with the indication 
"Tenders for Deben tu res" and addressed to the 
"Ci ty Clerk", Hull, Que. 

The delivery of said debentures shall be made 
a t the Ci ty Treasurer 's office, a t Hull, Que., 
or through a chartered bank in the City of Hull 
or in the Ci ty of Ot tawa, as m a y be desired by 
the successful bidder. 

The present issue has received the approval 
of the Lieutenant-Governor in Council of the 
Province of Quebec, on the 30th day of Decem­
ber 1924. 

The C i ty Council does not b ind itself to accept 
the highest of the lowest or anv of the tenders . 

Given a t the Ci tv Hall in the Ci ty of Hull , on 
this 6th day of April 1925. 

H . BOULAY, 
City Clerk, 

1896—15-2 Hull . Que. 
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Avis est par les présentes donné au public, sous 
l 'autorité de la Loi des chemins de fer du Canada , 
que la compagnie de messageries "Dominion 
Express C o m p a n y " vendra à l'encan publie, dans 
la cité de Montréal , dans la province de Québec, 
mercredi, le 20 mai 1025, toutes les consignations 
non réclamées reçues avan t le premier juin 1023 
dans les bureaux de la division dite Atlantique. 

Le vice-président et gérant-général, 
1 0 8 7 — 1 4 - 6 T . - E . MCDONNELL. 

Ventes—Loi de faillite 

Public notice is hereby given t h a t under au­
thor i ty of Canadian Railway Act, the Dominion 
Express Company will sell a t public auction, in 
the city of Montreal, In the Province of Quebec, 
on Wednesday, .May 20, 1025, all unclaimed 
shipments t h a t have been on hand since previous 
to June the first 1023, a t offices in the At lant ic 
division. 

T . E MCDONNELL, 
Vice-President and General Manager . 

1688—11-0 

Sales—Bankruptcy Act 

Dans l'affaire de Loguay Arscncault, SI awini-
gan Falls. Que., cédai t aut.< ri é. 

Avis est par les présentes donné que M E R ­
C R E D I , le V I N G T I E M E jour de MAI 1025. 
à D I X heures de l 'avant-midi. sera vendu par en­
can public à la porte de l'église paroissiale de 
Saint-Marc de-Shawinigan, l ' immeuble suivant, 
savoir: 

Un terrain situé en ln ville de Shawinigan Falls, 
connu et désigné comme é t an t le lot numéro qua­
tre-vingt-six au plan de subdivision du lot cadas­
tral numéro six cent vingt-quatre (624-N0), aux 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre d'en­
registrement du comté de Saint-Maurice pour la 
paroisse de Sainte-Flore, contenant , le di t terrain, 
cinquante pieds et six pouces de largeur sur 
cent pieds e six pouces de profondeur, mesure 
anglaise, plus ou moins—sans bâtisse. 

Les titres et certificats peuvent être examinés 
à mon bureau en aucun temps. 

Cette vente est faite conformément aux articles 
716-717 C.P.C. e t art ic 'e 20, paragraphe 4a, b, c, 
de la Loi de Faillite, e t a les mêmes effets qu 'une 
vente par le shérif. 

Conditions de vente : Argent comptant . Pour 
plus amples renseignements, s'adresser à 

IiC syndic, 
^ H E N R I BISSON. 

Bureau: 142 rue Notre-Dame, 
Trois-Rivières. 8 avril 1925. 19 5—16-2 

Dans l'affaire de : Joseph-Norber t Couillard, 
New Carlisle, cédant au!orisé. 

Avis est par le présent donné que J E U D I , le 
T R E N T E A V R I L . 1925. à O N Z E heures, A. M., 
seront vendus à la porte de l'église catholique 
de New Carlisle, les immeubles en cet te affaire, 
comme su i t : 

A. Un certain terrain é t a n t le lot primitif nu­
méro sept (7). situé dans le premier rang des lots 
de la ville de New Carlisle, e t main tenan t mieux 
connu comme é t an t le lot cadastral numéro dix-
neuf cent quarante-deux (No 1942) du cadastre 
officiel du Canton Cox, contenant une acre en 
superficie, plus ou moins; borné en front pa r le 
lot cadastral N o 1925, ci-après mentionné, en 
arrière par le lot cadastral No 1995, à l 'ouest par 
les héritiers de feu Rober t Mc ln ty re , e t à l'est 
par une rue couran t du nord au sud—sans bâ­
tisse. 

Un certain terrain é t an t le lot primitif nu-
méio c inquante-quatre (No 54), s i tué dans le 
deuxième rang des lots de la ville de New Carlisle, 
e t main tenant mieux connu comme é t an t le lot 
cadastral numéro dix-neuf cent quatre-vingt-
quinze (No. 1995) du cadastre officiel du canton 

In the ma t t e r of Loguay Arsoneault, Shawini­
gan Falls, Que., authorized assignor. 

Notice is hereby given t h a t W E D N E S D A Y , 
the T W E N T I E T H day of M A Y 1925. a t T E N 
o'clock in the forenoon, there will be sold by pu­
blic auction, a t the door of the parochial church 
of Saint Marc de Shawinigan, the following im­
movable, to wit: 

A lot of land si tuate in t h 1 town of Shawinigan 
Falls, known and designated as being the lot 
number eighty six. on the plan of subdivision of 
cadastral lot number six hundred and twen ty 
four (624-86) of the official cadastral plan and 
book of reference of the county of Saint Maur ice , 
for the pariah of Sainte Flore, containing, the 
said lot of land, fifty feet and six inches in width, 
by one hundred and six inches in depth, English 
measure, mon; or less—without buildings. 

The titles and certificates may be seen a t m y 
office a t any t ime. 

This sale is made pursuant to article 716-717 
C.C.P. and article 20, paragraph 4a, b, c, of t h e 
Bankrup tcy Act and has the same effect a s a 
sheriff's sale. 

Conditions of sale: Cash. For further par t icu­
lars, apply to 

H E N R I BISSON, 
Trus tee . 

Office: 142 Not re Dame Street . 
Three Rivers, April 8, 1925. 1936—16-2 

In the m a t t e r of: Joseph Norber t Couillard, 
New Carlisle, authorized assignor. 

Public notice is herebv given tha t on T H U R S ­
DAY, the T H I R T I E T H day of A P R I L . 1925. a t 
E L E V E N o'clock A. M.. there will be sold a t the 
door of the catholic church of New Carlisle, t h e 
immovables of this estate, to wit: 

A. T h a t certaiûj)arcel of land being original 
lot number seven (7). s i tuate in the first Range of 
the lots of the town of New Carlisle, and now 
bet ter known as being cadastral lot number nine­
teen hundred and forty- wo (No. 1912) of the 
official cadastre of the township of Cox, conta in­
ing one acre in superficies, more or less; bounded 
in front by cadastral lot No. 1925 hereunder des­
cribed, in rear by cadastral No. 1995, to the 
west by the heirs of late Robert Mc ln ty re , a n d 
to the east by a street running from nor th to 
south—without building. 

T h a t certain lot of land being original lot num­
ber fifty-four (No. 54) si ua t e in the second Ran­
ge of t h e lots of the town of New Carlisle and now 
bet ter known as being cadastral lot number nine­
teen hundred and ninety-five (No. 1995) of t h e 
official cadastre of the township of Cox, contain-
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Cox, contenant une acre en superficie, plus ou 
moins; borné en front par le di t lot No 1942, 
en arrière par une rue courant de l'est à l'ouest, 
à l 'ouest par les héritiers du dit Robert Mcln tyre , 
et à l 'est par la di te rue, courant du nord au sud, 
—avec la maison, grange et au t res améliorations 
dessus construites sur le di t lot 1995. 

Un certain morceau de terre connu comme 
é tan t par t ie du numéro cadastral dix-neuf cent 
vingt-cinq (No. 1925), situé sur la commune de 
New Carlisle, e t mesurant trois chaînes et seize 
chaînons de largeur, sur la profondeur d 'une 
chaîne e t t rente chaînons; borné en front par la 
Commune de New Carlisle, à l'ouest par le lot 
N o 1924, au nord par le lot No 1942, ci-haut 
décrit , e t à l'es par une rue courant du nord au 
sud, et contenant 41-100 d 'une acre en superficie 
—avec les bâtisses dessus construites, circons­
tances e t dépendances, tel qu 'acheté de Charles 
Put t le , par un acte da té du 21 avril , 1923, et 
enregistré le 23 janvier, 1925, dans le registre 
B, volume 28. page 537, sous le N o 5927. 

Pour être vendus en un seul e t même lot, sauf à 
distraire les part ies de terrain vendues à William-
E . Poirier e t Dame Philomène Couillard. 

B. Un morceau de terre s i tué dans le troisième 
rang en arrière de New Carlisle, é tant part ie 
du lot primitif numéro quatre-vingt-quatre (84) 
e t ma in t enan t connu comme part ie du lot cadas­
tral numéro neuf cent dix-neuf (Ptie 919): bor­
né à l 'est par le chemin de l'église, à l 'ouest par 
les hérit iers de feu James Walker, au nord par 
le lac Range, e t au sud par le cinquième rang 
des Parcs de la ville de New Carlisle, contenant 
dix acres en superficie, plus ou moins—sans 
bâtisse. 

C. T o u t ce morceau de terre é t an t part ie des 
lots primitifs 17 e t 18, e t maintenant mieux con­
nu comme les lots cadastraux Nos 1198 et 1199. 
du cadastre officiel du canton Cox, situé dans 
le deuxième rang ouest de la ligne Paspébiac. 
contenant une acre de front par la profondeur des 
di ts lots et contenant seize acres en superficie, 
plus ou moins—sans bâtisse. 

D. Un certain morceau de terrain si tué dans 
le village de New Carlisle, dans le canton de Cox, 
mesuran t cent cinq pieds de front (105) sur une 
profondeur de quarante pieds (40) plus ou moins, 
é tan t un lot de terrain sur la commune de New 
Carlisle—sans bâtisse. 

E. Tous les droits du débiteur sur un certain 
lot de terre s i tué dans le septième rang du canton 
Cox, ouest de la ligne Paspébiac, é tan t le lot 
primitif numéro dix (10) et main tenan t mieux 
connu comme é t a n t les lots cadastraux Nos 
1556, 1557 e t 1558 du cadastre officiel du canton 
de Cox; borné en front par le sixième rang, en 
an i è r e par le huitième rang, à l'est par le lot 
N o 1559, e t à l 'ouest par le lot N o 1555, con­
tenant , le d i t lot N o 10, cent acres en superficie— 
6ans bâtisse. 

La vente se fera pour chaque i tem séparément, 
au plus h a u t enchérisseur. 

Les t i t res e t certificats sont visibles à mon bu­
reau. 

Cet te vente est faite conformément aux a r t i ­
cles 716 et 717 du C. P. C , e t aussi à l 'art ele 20, 
paragraphe 4, A, B , C, de la Loi d e faillite, qui 
équivaut à la vente par le Shérif. 

Condit ions de paiement , argent comptant . 
Le Syndic. 

J . -P . -E. G A G N O N . 
Bureau : 44 rue Dalhousie, 

Bâtisse Canada Steamship Lines, Ltd. 
Québec, ce 26 mars , 1925. 1629—13-2 

ing one acre in superficies, more or less ; bounded 
in front by said lot No. 1912, in rear by a s t reet 
running from east to west, to the west by the 
heirs of said Robert Mcln ty re and to the eas t 
by said street, running from north to south—with 
the house, barn and other improvements erected 
upon said lot 1995. 

T h a t certain parcel of land known as being 
pa r t of cadastral number nineteen hundred and 
twenty-five (No. 1925). s i tuate in the Common of 
New Carlisle, and measuring three chains a n d 
s xteen links in width by a dep h of one chain and 
th i r ty links; bounded in front by the Common of 
New Carlisle, to the west by lot No. 1921. to the 
north by lot No. 1912 above described, and to the 
east by a s treet running from north to south, and 
containing 41-100 of an acre in superficies—with 
the buildings thereon erected, circumstances a n d 
dependencies, as bought from Charles Put t ie , b y 
deed dated the 21st. of April, 1923, and registered 
t h e 23rd. of January , 1925. in register B, volume 
28. page 537. under No. 5927. 

T o be sold as one single plot of land, save to be 
deducted the parcels of land sold to William A. 
Poirier and Dame Philomène Couillard. 

B..A parcel of land s i tuate in the third Range 
in rear of New Carlisle, being part of original lot 
number eighty-four (84) and now known as p a r t 
of cadastral lot number nine hundred and nineteen 
( P t 9 l 9 ) " bounded to the east by the church 
road, to the west by the heirs of late J a m e s 
Walker, to the north by the I^ake Range, and o 
t h e south by the fifth Range of the Parks of the 
town of New Carlisle, containing ten acres in su­
perficies, more or less—without building. 

C. All tha t parcel of land being par t of original 
lo s 17 and 18 and now better known as being 
cadastral lots Nos. 1108 and 1100 of the official 
cadastre of the township of Cox, s i tuate in the 
second Range of the Paspébiac Line, containing 
one acre in front by the depth of said lots and 
containing sixteen acres in superficies, more or 
less — without building. 

D. T h a t certain parcel of land si tuate in the 
village of New Carlisle, in the townshpip of Cox, 
measuring one hundred and five (105) feet in 
front, by forty (40) feet in depth, more or less, 
being a lot of land on the Common of New Car­
lisle — without building. 

E. All the rights of the debtor upon a cer ta in 
lot of land .situate in the seventh Range of the 
township of Cox, west the Paspébiac Line, being 
original lot number ten (10) and now bet ter 
known as being cadastral lots Nos. 1556, 1557 
and 1558 of the official cadastre of ihe township 
of Cox; bounded in front by the sixth Range, in 
rear by the eighth Range, to the east by lot N o . 
1550 and to the west by lot No. 1555, containing, 
said lot No . 10, one hundred acres in superficies— 
without building. 

Each i tem to be sold separately and to highest 
bidder. 

The titles and certificates may be seen a t 
m y office. 

This sale is made pursuan t to articles 716 
and 717 C.C.P. , and also to article 20, paragraph 
4A, B, C, of the Bankrup tcy Act, which gives i t 
the effect of a sheriff's sale. 

T e r m s of paymen t : Cash. 
J . P . E . G A G N O N , 

Trus tee . 
Office: 44 Dalhousie Street . 

Canada Steamship Lines, Ltd. , Building. 
Quebec, March 26, 1925. 1630—13-2 
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PROVINCE DE QUÉBEC. 

Comté de C h a m b l y . 

V I L L E D E G R E E N F I E L D P A R K 

Avis public est , par les présentes, donné par 
E.-J. Allwright, secrétaire-trésorier de la ville de 
Greenfield Park, que les propriétés ci-après 
désignées seront vendues à l 'enchère publique, 
au bureau de la corporation, encoignure du Bou­
levard Edward et chemin Devonshire. Green­
field Park, le M A R D I , le D O U Z I E M E jour de 
M A I 1025, à DIX heures de l 'avant-midi, pour 
rencontrer le paiement des taxes municipale" e t 
scolaires mentionnées ci-dessous e t les dépenses 
et intérêts sur icelles, à moins que lesdites taxes 
intérêts e t dépenses soient payés avan t cet te 
vente . 

PROVINCE OP QUEBEC. 

C o u n t y of Chambly. 

T O W N O F G R E E N F I E L D P A R K . 

Public notice is hereby given b y E. J . Allwright, 
secretary-treasurer of t h e town of Greenfield 
Park, t ha t the propert ies hereinafter designated 
will be sold by public auct ion, a t the office of the 
corporation, comer of Edward Boulevard and 
Devonshire Road. Greenfield Park, on T U E S -
DAY, the T W i : 1.1 "I'll day of M A Y 1925, a t T E N 
in the forenoon, to satisfy t o the payment of muni­
cipal and school taxes mentioned below and the 
costs and interest thereon, unless the said taxes, 
interest and costs a rc paid before the sale. 

N o m du proprietuirc 

Nnme of Proprietor 

Anderson, James.. 

Buche.nsn, W 
RELAIR, Walter 
Murray, Catherine, veuve dc 

widow of Felix Belair 

Banks, G.-W 
Bockus, D . , succ. de-3state of -

Bohme, R., Dame—Mrs 
B r o H o i t . T 
Barrett, W 

Bailey, Eph. 

Barton, A l f . . . . 

Chalmers, R. S. 

Charlton, 8 . 

Dobuck. M 
Denis , Klt-uzor 
Eclipse Garment Co. 
Fntwistle , T 
Evans, J.-J 
Greaves, A.-II 
Gunner-son, Ferd.. . 

Cadastre No . 

Cadastral No . 

Partie du cadastre No 229-1, de forme irrcguliêre. 61,735 pied-
carrés; bornée ou côté S.-E. par le No . Cad. 22S, au rSM N.-O. 
par lo No . cad 229-2, en arrière par la partie du même lot , et en 
front par le chemin Devonshire et autres parties du même l o t -

Purt of Cud. No . 229-1, irregular measurement*, 00,728 squurc 
fret, bounded on S. E. side by Cad. No.4f28. on N. W. side b> 
Cod. No . 229-2, in rear by part of same lot and iu front by De­
vonshire Road and other part» cf MOM lot / 

C a d . N o 239-7-3,4 4 6 
Cud. No. 240-52,4 & 5 

Cad. 240-52-3 
Cad. N o . 240-52-2 
Cad. No . 240-52-1 
Cad .No .240- . c 3-3 
Cad. NO. 240-53-1 
Cad. No . 240-53 et I âtisses dessus érigées—and buildings thereon 

erected 
Cad. No. 240-54 et I S'.isses sus-érigéee—and buildings thereon 

erected 
Cad. N o . 232-1-19-15 
Cad. No . 244-2 avec là t i s ses sus-érigées—with building erected 

thereon.. Ï. 
Cad. N o . 238-54* 4 545 
Cod. No . 244-94,95 &U6 
Cad! No M4,coin sud-ouest du lot No C(l mesurant ."S pieds, ti 

pouces en front par 157 pieds C pouces en profondeur—South 
West Corner of lot No . 60 measuring 58 feet 6 inches front by 
157 feet 6 inches deep 

Cad. No . 232-1, partie du lot N o 38 mesurant 40 pieds en front 
par 156 pieds en profondeur, bornée en front par le N o cad. 
232-1-37, en arrière par le No . cad. 240, et de chaque côté par 
d'autres parties du même lot—Port cf lot No . 38 measuring 40 
feet front by 156 feet deep; bounded in front by Cad. No . 232-
1-37, in rear by Cad. N o . 240, and on each side by otbtt ports 
of some lot 

Cad. N o . 232-1, partie N.-O. du lot 29 mesurant 72 pieds 11 pees 
en front par 506 pieds en profondeur—N. W. part of lot 29 , 
measuring 72 feet 11 inches front by 506 feet deep 

Cad. N o . 2 4 ! , coin nord du lo t N o 7, mesurant 45 ^ieds en front 
par 176 pieds en profondeur—North corner of lot No . 7 
measuring 45 feet front by 176 feet deep 

Cad. No . 239, partie 6ud-est du lot 46, mesurant 105 pieds en 
front par 192 piedB en profondeur—.South East part of lot 46 
measuring 105 feet front by 192 feet deep 

Cad. N o 244-3-11, 
Cad. N o 232-1-11. 
God. N o . 232-1-30 
Cad. N o . 232-1-41 , 
Cod. N o . 244-89 
Cud. N o . 239-4 
Cad. No . 239, partie nord-ouest du lot N o 35, mesurant 50 pitdi 

en front par 192 rieds en profondeur—North West part of lot 
35 measuring 50 feet front by 192 feet deep 

Taxes 
municipales 

Municipal 
tuxes 

$ 199.18 
isa 4. 
47.20 

289.27 

6.3 

210.83 
6 .06 

69 .94 

40 .63 

26 .39 

120.10 

73.76 

151.14 
17.67 

152.64 
151.85 
9 9 . 7 6 
25 .45 

121.87 

44 .45 

Vente pour taxes municipales Sale for municipal taxes 
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Nom du propriétairn 

N'unir of PROPRIATOF 

Cuntirix.il . Ferd 

OunniTi-on, Ferd 

Gunnerson, Ferd 

Cu: i m i. , Fred , 

Gannerron, Ferd 
Guanerbon, Ferd , 

Goudron, A 
Gralinm, A.-T 
Homabjr, L.-w 

Henke, Amedir-J , 
Haies, W.-D 

Hughe*. W. -Dmr—Mrs . 

Bra , P.-II., Dame—Mrs . . 

James , F.-J., Dame—Mrs. . 
Laviolottc, Cliaa 

Lewis. C.-T 
South Shore Home* & 

(Aim* Geoffrion) 
I • 11 n : • : ' i . I'.-B 
Lamarre, P.-B 

Lyonns, J. J. . . 
Labarce, J 
Mombearte, G. 

Mcmbearta, Q 

MonbearU, G 

M "in heart s, G 

Mombc.arts, G 

Martincau, J .-C 
Uerci l ie , E.-A. Exors 

MombcorU, G 

MerciUe. J . -G.-II 

Morey, G. ot -and Bartlett 

Noeeom, G. 

W 

\ 

Cadastre N o . 

Cadastral No . 

Cad. N o 239, partie du lot N o 46, mesurant .17 pieds 6 p o i r e s en 
front par 192 pieds on profondeur, bornée en front par 239-24, 
en arriére par 2.'l9-"3 et d.- choque côté par d'autres parties du 
même lot Part of lot 4fi IIIHWII|||g 57 feet , C inches front by 
192 feet deep; bounded in front by 239-24. in rear by 239-53 
and on earh «udc by other port'- of same lot 

Cad. N o 240, nartie • or l-r>ue»t du lot 68 mesurant 25 pieds de 
fro t par 2fl'< pie 's de profo -drur—N'o-th Wo it part of lot 58 
mea uri> g 25 feet fro- t by 263 f e d deep 

Cad. No . 240, partie sud-est du lot 59 mesurant 25 pied* en front 
par 263 pieds de profondeur--South East part of lot 59 mea-
biiHpk 25 feet front BY 263 feet deep 

Cud. N o 241, roin est du lot N o 7, me Mirant 4"> pieds en front par 
176 pieds en profondeur—East Corner of lot N o . 7 measuring 
4"i feet front by 176 feet deep 

Cod. N o 244-92 
Cod. N o 244, partie du lot N o 20, mesurant 50 pieds en front par 

113 pieds en profondeur, bornée en front par 244-19, an arrière 
par 244-22, et eles deux rôt*s par d'autres parties du même lot 
•—Part of lot No . 20 measuring 50 feet front by 113 fret deep; 
bounded in front by 244-19, in rear by 214-22, and on both sides 
by other parts of same lot 

Cad. No.240-35-5 
Cad. No . 240-66-1 
Cad. N o . 241, partie du l o t N o 10, mesurant 30 p iedsen front par 

176 pieds en profondeur, bornée en front par l'a venue Murray, 
en arriére, et de chaque côt'- par d'autres parties du même lot 
N o cad. 241-10—Part of lot No. 10 measuring 80 feet front bv 
176 feet deep, bounded in front by Murray Ave. in reurand on 
carh I ide by other parts of some lot Cad. N o . 241-10 

Cad. No . 244-36-2 
Cad. N o . 244, partie nord-ouot du lot No 20, m o u r a n t .50 pied 

en front par ! 13 pieds on profondeur—North We«t part of lot 
No . 20, measuring 50 feet front by 113 feet deep 

Cad. N o 239,partie du lot N o 48 . mesurant 75 pieds en front par 
70 pieds en profondeur, bornée en arriére par le lot No 239-4 
et des autres cAt*a par des partie* du même lo t N o 239-48— 
l'art of lot No . 4S measuring 75 feet front by 70 feet deep, 
bounded in rear by lot 239-17 and on other sides by parts of 
same lot 239-48 , 

Cad. N o 239, partie du lot N o 02 , mesurant 80 pieds en front par 
174 p iedsen profondeur,avec les I A'issessus-érigées—Part of 
lot No . 62 measuring 80 feet front by 174 feet deep , with build­
ings c r c t e d thereon 

Cad. N o . 238-245-246 
Cnd. N o 232 ,part i e sud-cs tdu lot 29 mesurant 145 pieds 7 pouces 

en front par 506 pieds en profondeur—South East part of lot 
29 measuring 145 feet 7 inches front by 506 feet d e e p 

Cad. N o . 240-30-2 

Cod. N o . 236-97-98 
Cad. N o . 232-1-44 
Cad. No . 232-1, partie nord-ouest du lot N o 25, mesurant 72 

pieds en fro-1 par 256 pieds en profondeur—North West part 
of lot N o . 25 measuring 72 feet front by 256 feet deep 

Cad. N o . 244-107 
Cad. N o . 232-1-19-7 : 
Cad. No . 239, partie nord-ouest du lot 70 mesurant 26 pieds an 

front par 174 pieds en profondeur— N . W. part of lot 70 mea­
suring 26 feet front by 174 feet deep 

Cad. N o . 2 3 9 , p a r t i e s u d - e s t d u I o t 6 9 m e s u r n n t 124 pieds en front 
par 174 pieds en profondeur—South East part of lot 69 mea­
suring 124 feet front by 174 feet deep 

Cad. No . 241, partie du lot42, mesurant 40 pieds en front par 150 
pieda en profondeur l'art of lut 42 measuring 40 feet front by 
150 feet deep 

Cad. No . 232-1, partie du lot N o 4 0 mesurant 3 8 p i e d s e n front 
par 161 pieds en profondeur—Part of lot N o . 40 measuring 
38 J J feet front by 161 ft. deep 

Cad. No . 232-1, partie du lot N o 39 mesurant 38 pieds en front 
par 159 pieds en profondeur—Part of lot No . 39 measuring 
38 ft. front by 159 feet deep 

Cad.No.240-3 & 4 
Cod. N o . 244 , coin ouest du lot N o 76, mesurant 85 pieds en front 

par 108 pieds e t 6 pouces en profondeur—West corner of lot 
No . 76 measuring 85feet front by 108 feet 6 inches d e e p . . . . 

Cod. No . 239, partie du lot 71, mesurant 00 piedsen front par 171 
piadfl en profondeur—-Purt of lot 71 measuring 00 foot front by 
174 feet deep 

Cnd. N o . 239 , moitié sud-est du lot 85, mesurant 106 pieds en 
front par 174 pieds en profondeur—South Eost half of lo t 8." 
mesurant 106 feet front by 174 feet deep 

Cod. N o . 232-1, coin nord-est du lot No 3 .mesurant 96 pieds de 
largeur par 2 N H pic ils de profondeur North East corner of lot 
N o . 3 , measuring 96 feet wide by 288 feet deep 

Cad. N o . 240 , coin sud-*st du lot N o 27, m o u r a n t ."id pieds en 
front par 100 pieds de profondeur—South East corner of lot 
N o . 27, measuring 50 feet front by 100 feet deep 

Taxes 
municipales 

Municipal 
taxes 

157.17 

26 .34 

2 8 . 3 4 

48 51 
42.4." 

38 36 
26 39 
3 9 . 3 9 

19 76 
1 4 . 6 . 

55 .40 

68 .6" 

61..' 
I3.0C 

107.93 
4 6 . 2 3 

13.9: 
155. a 

7 8 . 4 3 
2 2 . 2 * 

3 . 8 7 

9 . 1 8 

5 8 . 4 9 

25.0C 

17.13 

14.24 
79.7» 

56.20 

54 .3" 

62 .45 

9 3 . 9 6 

39.81 

http://Cuntirix.il
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Nom du propriétaire 

Name of Prop-i tor 

Niblock. I., MclU—Mi,» 

Pet tnrr . C 
Poupre, W.-J 
Ri*« , Cbas 

McPherecn, W. pore—finr. 

Sprung, A. 

Swin .F.mma ( D m e - M w . J. Lane) 
Bhevan ,J 
Stewart . Margaret, épouse d e -

wife of J.-R. Powrie 
8tevenmn . l t . -B 
Thompson, A 

Trirkey, H 
Trickey. H 
Lyneh, Annie, veuve d e - w i d o w of 

Edward Norris 

Goodwin. W.-H 
McDonald. L.-W 

Smith , J.-R. 

Cmlastre No . 

Cadastral No . 

Bane, Rosa, veuve dc—widow of 
11. Bclf 

McDonald , L.-W., Smith, J.-R. 4 
Bane Rosa 

Mayfield. D . - M 
Tos-icr, A., Dame - Mrs 
Testier, A., Dame—Mrs 
Greenfield Land 4 Construction 

Company 
Land ft Construction 

Land 4 Construction 

Cadi No, 242. partie du lot N o 11. bornée au cô t / N.-O. pur la lot 
212-10, sur les autres côtés par d'autres parties du môme lot, 
mesurunt 50 pieds en front par 92 pieds de profondeur—Part 
of lot No . 11. bounded on N. W. side by loi 242-10. on other 
sides by other parts of same lot, measuring .50 feet front by 9? 
feet deep 

Cud. N o . 241-27-6 4 7 
Cad. No . 244-40 
Cad. No .239 .moi t i é sud-e>t du lot N o 10, mesurant IlSalada II 

pouter en front par 155 pieds de profondeur—fiouth East half of 
lot No . 10, measuring 118 feet 11 inches front by 15.» feet 
deep 

Cad. No . 241, partie du lot N o 4, mesurant 50 piedsen front par 
176 pieds de profondeur, nornée en front par 24 ' -23 e t en 
arriére et de chaque côt*- par d'autres partie» du mêm» l o t -
Part of lot No. 4 , mex.mring 50 fect front by 176 feet déco , 
bounded in front by 241-23 and in rear and on each side by 
other parts of same lot 

Cad. No . 239, partie du lot N o 30 mesurant 48 pied» en front par 
192 pieds de profondeur, bornée en front pnr 239-24, «-n arriére 
par 239-67, et des Jeux côtés par d'autre» parties du même lot 
—Part of lot 30, measuring 48 feet front by 192 feet deep 
bounded in front by 239-24, in rear by 239-67 and on both «ide 
by other parts of same lot 

Cad. No . 239-82-0 4 10 
Cad. N o . 238-859 

Cad. N o . 244-44 
Cad. No . 238-250-251. 822 4 823 
Cad. No .238-240 4 241 avec lft' . i«sessus-cru*es-

e roc ted thereon 
Cad. N o . 244-65 
Cad. N o . 244-66 

rith building 

Cad. No . 241-3, 4 4 5 . avec rft'isses sus-êrig^es—with building 
erected thereon 

Cad. No . 240-"3-2 
Cad. N o . 239. partie du lot N o 33, mesurant 48 pieds en front par 

par 131 pieds de profondeur, bornée en front p-ir le N o 239-32, 
en arriére e t de chaque côté par d'autre* parties du même lot 
239-33 Part of lot No . 33 measuring 48f.-et front by 13) feef 
deep, bounded in front by No . 239-32, in rear and on each side 
by other parts of «amn lot 239-33 

Cad. N o . 239, partie du lot N o 3 1 , rn?*urant43pied* en front par 
130 pieds de profondeur, bornée en front par le lot N o 239-32. 
en arriére et de chaque côté par d'autres parties du même lot 
239-33—Part of lot No . 33 measuring 48 fect front by 130 feet 
deep, bounded in front lot No . 239-32, in rear and on each side 
by other parts of same lot 239-33 

Cad. N o . 239, partie du Jot N o 33, mesurant 48 pieds par 130 
pieds de profondeur, bornée en front par le N o 239-3 î. born'e 
au côté n o f d eat par 239-6"», en arriére et nu côt'- sud-ouest par 
d'autres parties du même lot 239-33—Part of lot N o . 33 mea­
suring 48 feet front by 130 foot deep, bounded in front by N o 
239-32. bounded on north-east side by 239-6"». in rear and on 
South Wast side by other parts of same lot 239-33 

Cad. N o . 239, partie du lot N o 33, mesurant 48 pieds en front par 
130 pieds de profondeur, bornée en front par le N o 230-32, en 
arriére et au oSté nord-est par d'autres parties du même lot 
239-33, nu côt,'- sud-ouest par 239-24—Part of lot No . 33 mea­
suring 48 feet front by 130 feet deep, bounded in front by N o 
239-32, in rear and on North East side by other parts of same 
lot 239-33. on South W e d , s i l o by 239-24 

Cad. No . 232-1-19-10.11 4 1 2 
Cad. No.240-134 4 135 
Cad. No.240-136 4 1 3 7 

Cad. No .232-1 -19-33 .34 .35 .36 4 37. 

Cad. No . 232-1-19 

Cad. No . 241-27-32 4 33 . 

Taxes 
municipales 

Municipal 
taxes 

S 2 4 . 3 8 
40.40 

105.42 

8 7 . 2 6 

63.68 

27 9 
17.72 

ft.68 

117.34 
21.31 

58 74 
214 73 
2 0 1 . 5 3 

150.57 
2 3 . 6 0 

35 .37 

4 5 . 3 " 

49.51 

4 5 . 3 6 
11.61 
13 .93 
11 .28 

23.8". 

102.06 

17 .82 

D o n n é à Greenfield Park , ce neuvième jour du Given a t Greenfield Park , th is n in th day of 
mois d ' avr i l 1925. the mon th of Apri l , 1925. 

Le secrétaire-trésorier, E . J. ALL W R I G H T , 
1937—16-2 E.-J. A L L W R I G H T . 1938—16-2 Secretary-treasurer . 

http://8tevenmn.lt.-B
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V E N T E S PAR LE SHÉRIF 

ABITIBI 

SHERIFF'S SALES 

ABITIBI 

AVIS PUBLIC est par le prônent donné que P U B L I C NOTICE is hereby given tha t the 
les TERRES ET HERITAGES sous mentionné* undermentioned LANDS and TENEMENTS 
o n t été .saisis et seront vendus aux temps e t lieux have been seized, ami will he sold a t the respect-
respectifs, tel que mentionné plus bas. ive tunes and places mentioned below. 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District d'Abitibi. 

No 718. I p E L L X L A M A R C H E , culti-
/ * vateur, de Saint-Hcrmas, 

demandeur ; vs JOS. L A M A R C H E , de Senne-
terre, district d'Abitibi, défendeur, à Bavoir: 

Les droits q i ' a b dit défendeur sur les lots de 
terre connus et désignés sous les Nos un (1), deux 
(2), treis (3), quat re (4), cinq (5). six ((i). sep t 
(7), hui t (S), neuf (9), dix (lOj, onze (11), douze 
(12), treize (13), quatorze (14), quinze (15), 
seize (16), dix-sept (17), dix-huit (18), dix-neuf 
(19), e t vingt (20), du bloc numéro hu i t (8) du 
village de Senneterre, district d'Abitibi—avec les 
bAtisses dessus construites; les lots de terre con­
n u s et désignas sous les Nos un (1), deux (2), 
trois (3). quat re (4), cinq (5), six (0), sept (7), 
et huit (8) du bloc numéro neuf (9) du d i t village 
de Senneterre—avec le moulin dessus construit , 
e t le bloc connu e t désigné par la lettre "14" du 
d i t village de Senneterre - avec maison e t dépen­
dances dessus construites. Ces immeubles sont 
désignés comme tels au plan d 'arpentage du 
Dépar tement des Terres e t Forê ts de Québec. 

Pour être vendus à la porte de l'église parois­
siale de Senneterre susdit, le D I X - N E U V I E M E 
jour de M AI prochain, à D I X heures de l 'avant-
midi . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, J .-U. D U M O N T . 

Amos, 11 avril 1925. 1943—16-2 
(Première publication, le 1S avril 1925] 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Abi'.ibi. 

No. 718. \ C E U X L A M A R C H E , farmer, 
I » of Saint Hennas , plain­

tiff; vs JOS. L A M A R C H E of S.uineterre, dis­
t r ic t of Abitibi, defendant, t o wit: <| 

T h e rights which the said defendant has upon 
the lots of land known and designated under 
numbers one (1), two (2) , three (3), four (4), 
five (5), six (6), seven (7), eight (8), nine (9), 
ten (10), eleven (11). twelve (12). thirteen (13), 
fourteen (11), fifteen (15), sixteen (16), seventeen 
(17), eighteen (18), nineteen (19) and twenty 
(20) of block number eight (8) of the village of 
Senneterre, district of Abitibi—with the buildings 
thereon erected; the lots of land known and de­
signated under numbers one (1). two (2), three 
(3), four (4), five (5). six (6), seven (7), and eight 
(8) of block number nine (9) of said village of 
Senneterre—with the mill thereon erected, and 
the block known and designated by the letter 
" H " of said village of Senneterre—with the house 
and dependencies thereon erected. The above 
immovables are so designated on the plan of 
survey of the Depar tment of Lands and Forests 
of Quebec. 

T o be sold a t the door of the parish church of 
Senneterre aforesaid, the N I N E T E E N T H day 
of M A Y next, a t T E N o'clock in the forenoon. 

J . U. D U M O N T , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Amos, April 11. 1925. 1944—16-2 
[First publication, April 18, 1925] 

B E D F O R D B E D F O R D 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District d'Iberville. 

Canada, | C LIE LEMALRE, 
Province de Québec, i 1—' cultivateur, de la 

N o 177. J paroisse de Saint-Bo-
naventurc , dans le distr ict de Richi lieu; vs 
A L B E R T F O U R N I E R , de Notre-Dame-de.-
Stanbridge, darts le distr ict de Bedford, défen­
deur ; & OLIVA F O U R N I E R , marchand, de la 
paroisse de Saint-Alexandre, dans le d is t r ic t d ' I-
berville, tiers-saisie; & ledit défendeur, requérant . 

Comme appar tenant an défendeur Albert 
Fournier : 

1. Un morceau d é terre, s i tué dans la paroisse 
de Notre-Dame-de-Stanbridge, dans le comté 
de Missisquoi, connu e t désigné sous le numéro 
vingt-trois (23) aux plan et livre de renvoi officiels 
du cadastre de Notre*Dame-des-Anges-de-Stan-
bridge, contenant deux arpents de largeur par 
vingt-huit arpents de longueur, plus ou moins— 
avec toutes les bâtisses sus-érigéês; 

2. Un autre morceau de terre s i tué dans la 
même paroisse, connu et désigné comme é t an t 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T DE [TERRIS . 
Superior Court.—District of Iberville. 

Canada, | C U E L E M A I R E , 
Province of Quebec. [ l - 4 fariner, of the par-

No. 177. J ish of Saint Bonayen-
ture, rn the distr ict of Richcli; u. plaintiff: vs 
A L B E R T F O U R N I E R . of Notre Dame de 
Stanbridge, in the district of Bedford, Defen­
dan t ; & OLIVA F O U R N I E R , merchant , of the 
parish of Saint Alexandre, in the distr ict of 
Iberville, Tiers-Saisie; & t h e said Defendant, 
Pet i t ioner. 

As belonging to defendant Albert Fournier: 

1. A piece of land, s i tua ted in the parish of 
N o t r e D a m e de Stanbridge, in the county of 
Missisquoi, known and designated under the 
number twenty three (23) of the official cadastral 
plan and in the book of reference of Notre Dame 
des Anges de Stanbridge, containing two arpents 
in breadth by twenty eight arpents in length, 
more or less—with all t h e buildings thereon 
erected. 

2. Another piece of land s i tua ted in the same 
parish, known and designated as number twen ty 
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le numéro vingt-cinq (25) des plan e t livre de 
renvoi officiels du cadastre de Notre-Dame-des-
Anges-de-»Stnnl>ridgc, contenant deux nrpents 
de largeur par vingt-huit a rpents de profondeur— 
avec une grange sus-érigée. 

3. Un morceau de tern; situé au côté sud du 
chemin de la Grande Ligne, dans la paroisse de 
Notre-Dame-de-St!inl)ri(lge, connu et désigné 
aux plan e t livre de renvoi officiels de la paroisse 
de Notre-Dnmc-des-Angts-de-Stanbridge, sous le 
numéro vingt-quatre (24), contenant deux arpents 
de largeur par vingt-huit arpents de profondeur, 
plus ou moins—avec toutes les bâtisses sus-éri-
gées. 

Pour ê t re vendus à la jx>rte de l'église parois­
siale de la paroisse de Xotre-Dame-de-Stan-
bridge, à Noln-Daine-de-Stanbridge. dit district, 
le V I N G T I E M E jour d e MAI 1925, a D I X 
heures de l 'avant-midi . 

Le shérif, 
Bureau du shérif. C.-B. JAMESON. 

Sweetsburg, Que., 14 avril 1025. 
[Première publ icat ion, 1S avi i l 1925] 

1961—16-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Canada, Province de Québec, District d'Ibervillc, 

Cour Supérieure. 
No 177. ) p L I E L E M A I R E , cultivateur, 

/ * - ' de Saint-Bonaventure, district 
de Richelieu, demandeur ; vs A L B E R T FOUR­
N I E R , de Notre-Damc-dc-Stanbridgc, district 
de Bedford, défendeur. 

Corrme appar tenant au défendeur: 
1. Un terrain connu e t désigné comme é t an t 

la partie nord-ouest du lot numéro un de la sub­
division officielle du lot numéro quat re cent qua­
rante-trois (443-1) du cadastre officiel du village 
de Granby, de la contenance de trente-deux 
pieds e t demi de largeur, à compter de la ligne 
nord dudi t lot, par cent trente-deux pieds de 
profondeur à compter du côté es t de la rue 
Saint-Jean. 

2 . Un autre terrain connu comme é tan t le lot 
numéro deux de la subdivision officielle du lot 
numéro quatre cent quarante-trois (443-2)— 
avec maison à deux logis et autres bâtisses dessus 
construites. 

Pour être vendus à la porte de l'église parois­
siale de Notre-Dame-dc-Granby, en la cité de 
Granby, distr ict de Bedford, le S I X I E M E jour 
de MAI , 1925, à O N Z E heures de l 'avant-midi. 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif, C.-B. J A M E S O N . 

Sweetsburg, Que., le 23 mars, 1925. 
[Première publication, le 28 mars, 1925] 

1587—13-2 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Canada, Province de Québec, District de Bedford. 

Cour Supérieure. 
N o 481. 1 P \ A M E M A R G U E R I T E - E V E -

/ Lf L I N E T H I B A U L T , veuve 
de feu Joseph G ingras, dans son vivant, notaire, 
de la ville de Waterloo, district de Bedford, de­
manderesse; vs T H O M A S ROY, des cité e t dis­
trict ele Montréal , défendeur. 

Comme appa r t enan t au défendeur :— 
Une certaine ferme, avec les bâtisses sus-éri-

gées, située dans le canton Granby, district de 
Bedford, contenant cent acres de terre en super-
cie, plus ou moins, connue et désignée aux plan 
et livre de renvoi officiels du cadastre dudi t can­
ton de Granby, sous le numéro sept cent quatre-
vingt-neuf (789). 

five (25) of the official cadastral plan and in 
I iic hook of reference of Notre Dame des Anges 
de Stanbridge. containing two arpente in breadth 
by twen ty eight arjients in length—with a ba rn 
thereon erected. 

3 . A piece of land si tuated on the south side ' 
of the Grand Line Road, in the parish of Not re 
Dame de Stanbridge. known and designated 
Upon t h e official c i l i s t r a l plan and in t h e 
book of reference of the parish of Not re -Dame 
eles Anges de Stanbridge, under the numl>er 
twenty four (21), being two arpents in b read th 
by twenty eight arpents in length, more or less— 
with all the buildings thereon erected. 

To be sold a t the parochial church door of t h e 
parish of Notre Dame ele Stanbridge, a t N o t r e 
Dame de Stanbridge, said elistrict, on t h e 
T W E N T I E T H day of M A Y 1925, a t T E N 
of the clock in the forenoon. 

C. J. JAME3 )N, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Sweetsburg, Que., April 1 1. 1925. 
[First publication, April 13. 1925] 

1 0 5 2 - 1 3 - 2 

PIER1 FACIAS D E T E R R I S . 
Canada, Province of Quebec, District of Iberville. 

Superior Court. 
No. 177. \ C U E L E M A I R E . farmer, of 

j Sa!nt Bonaventure, in the 
Distr ict of Richelieu, plaintiff; vs A L B E R T 
F O U R N I E R . of Notre Darne de Stanbr idge, 
in the distr ict of Bedford, defendant. 

1. A land known and designated as being 
the northwest part of the lot number one of the 
official subdivision of lot number four hundred 
and forty-three (443-1) of the official cadas t re 
of the village of Granby. containing thirty-two 
feet and a half in width, measured from the 
north line of said lot, by one hundred and t h i r t y 
two fect in depth, measured from the east side 
of Saint John Street. 

2. Another land known and designated a s 
being the lot number two of the official subdivi ­
sion of lot number four hundred and forty-three 
(443-2)—with a two tenement house a n d o the r 
buildings thereon erected. 

To be s Id a t the parochial church door of 
the Parish of Notre D a m e de Granb , in the 
city of Granby, distr ict of Bedford, on the 
S I X T H day of MAY 1925, a t E L E V E N of the 
clock in the forenoon. 

C. B . J A M E S O N , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Sweetsburg, Que., March 23rd, 1925. 
|First publication, March 28, 1925] 

1588—13-2 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Canada, Province of Quebec. District of Bedford. 

Superior Court. 
No. 481. V f S A M E M A R G U E R I T E E V E -

/ I N L I N E T H I B A U L T , widow of 
the late Joseph Gingras, in his lifetime, no ta ry , 
of the town of Waterloo, distr ict of Bedford, 
plaintiff; vs T H O M A S ROY, of the city and 
distr ict of Montreal , defendant. 

As belonging to defendant :— 
A certain farm with the buildings thereon 

erected, s i tuated in the township of Granby , 
district of Bedford, containing one hundred acres 
of land in superficies, more or less, known a n d 
designated upon the official cadastral plan, a n d 
in the book of reference of the said Township of 
Granby, under the number seven hundred a n d 
eighty nine (789). 
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Pour être vendue à la porte de l'église parois­
siale de la paroisse Notre-Damc-de-Granby, dans 
la cité de Granby, district de Bedford, le S I X I E ­
M E jour de M A I 1925, à D I X heures de l 'avant-
midi. 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif, C.-B. J A M E S O N . 

Bweetburg, Que., 28 mars , 1925. 
(Première publication, le 28 mars, 1925] 

1 5 8 9 - 1 3 - 2 

CHICOUTIMI 

T o be sold a t the j>arochial church door of the 
Parish of Notre Dame de Granby, in the ci ty of 
Granby, distr ict of Bedford, on the S I X T H 
d a y of MAY, 1925, a t T E N of the clock in the-
forenoon. 

C. B . J A M E S O N , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Sweetsburg, Que., March 23rd, 1925. 
[First publication, March 28, 19251 

1590—13-2 

CHICOUTIMI 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—Distri t de Chicoutimi. 

Chicoutimi. à savo i r : ! J O S E P H LEVE8QUE 
No 9467. i j e t O N E S I M E LE-

VESQUE, tous deux de Port-Alfred et y faisant 
affaires en société sous la aivon soc'ale do "Le­
vé que & Frè re" ; contre A l ) J U T O R BROCHU, 
résidant à Saint-Alexis de la G a n d c - B a ' e . 

I/-? lots de terre connus e t désignés au cadas­
tre officiel pour la paroisee ele Sainte-Alexis de 
la Grande-Baie sous les numéros trois cent soixan­
te-huit e t trois cent soixante-neuf (368 e t 369) 
du troisième r ang Nord, cliemin de Bagot, 
partie Sud-Est—avec les constructions, amélio­
rations, circonstances et dépendances dont le 
défendeur est actuel lement en possession à t i tre 
de propi i ; aire. 

Pour être vendus à la porte de l'église de 
Baint-Alexis de la Grande-Baie, L U N D I , le 
V I N G T - S E P T I E M E jour d ' A V R I L prochain 
(1925), A O N Z E heures de l 'avant-midi . 

Le shérif, 
E L Z . B O I V I N . 

(Première publication, le 28 mar 1925] 
1619—13-2 

KAMOUARSKA 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Chi outimi. 

Chicoutimi. to wi t : l Î O S E P Ï I LEVESQUB 
No. 9467. ( J and O N E S I M E LE-

VESQUE, both of Port Alfred and carrying on 
there business in partnership, under the firm name 
and style of "Levcsque & Frè re" ; against A D J U -
T O R BROCHU, domiciled a t Saint Alexis d e 
la G a n d c Baie. 

The lots of land known and designated on the 
officiel cadastre for the parish of Saint Alexis 
do la Grande Baie, under numbers three hundred 
and sixty-eight and three hundred and sixty-nine 
(368 and 369) of the t h i d Range north, Bagoi 
road, southeast part—with the buildings, improve­
ments , circumstances and dependencies presently 
possessed by the Defendant as owner. 

T o be sold a t the door of the church of Sa in t 
Alexis de la Grande Baic. M O N D A Y , the 
T W E N T Y - S E V E N T H d a v of A P R I L next, 
(1925), a t E L E V E N o'clock in the forenoon. 

E L Z . BOIVIN, 
Sheriff. 

[First publication, March 28. 1925] 
1620—13-2 

KAMOURASKA 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Kamouraska. 

Rmère -du -Loup . A savoir: \ (~\MER VEZI-
No . 9650. ) V-/ NA, ouvrier 

de la cité de Rivière-elu-Loup, demandeur ; contre 
D A M E B E R T H E L E C L E R C , épouse séparée 
de biens de sieur Camile Côté, ci-devant avocat , 
de la c!té de R iv ère du-Loup, la d i te Dame Le-
clerc, actuel lement de la paroisse du Cap-Saint-
Ignace, dûment autorisée aux fins des présentes, 
défenderesse; savoir:— 

1. Un terrain ou emplacement contenant qua­
rante-six pieds de front sur la rue de l'Eglise, en 
la cité de Rivière-du-Loup, par une profondeur 
de cent c inquante e t un pieds; borné en front, au 
nord A la rue de l 'Eglise, au sud à J . -Y. Pommet, 
à l 'ouest à la rue Jo ly et A l'est au terrain ci-
après décrit, lequel terrain fait part ie du lot de 
terre numéro deux cent deux (Ptie No . 202), au 
cadastre officiel de la ville de Fraservillc, comté 
de Témiscouata—avec bâtisses dessus construi­
tes, circonstances et dépenelanccs. 

2. Un a u ' e terrain situé au même endroit, 
eontigu au premier, contenant c inquante pieds 
e tiois pouces ele front au nord e t cinquante 
pieds de largeur au sud, superficie de 7325 pieds; 
borné en front a u nord à la di te rue de l'Eglise, 
au sud à J .-Y. Peunmet, à l 'est à J . -O. Binet ,ès-

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court—District of Kamouraska. 

Rivière du Loup, to wi . : I rVMER V E Z I N A , 
No. 9650. / w o kman, of t h e 

city of Rivière du Loup, plaintiff; against D A ­
M E B E R T H E L E C L E R C , wife separated a s to 
proper ty of Mr . Camille Côté, heretofore a d v o ­
cate, of the city of Rivière du Loup, the said 
Dame Leclerc actually of the parish of C a p 
Saint Ignace, eluly authorized for the purposes 
hereof, defendant ; to wit: 

1. A lot of land or emplacement containing 
forty-six feet in front on Church Street, in the 
ci ty of Rivière du Loup, by a dep! h of one hundred 
and fifty-one fect; bounded in front to the no r th 
b y Church Street, to the south by J . Y. Pommet , 
to the west by Joly Street , and to the east by 
the lot of land hereinafter described, which lot 
of land forms pa r t of the lot of land number 
two hundred a n d two, (Par t No . 202), on the 
official cadastre of the town of Fraserville, 
county of Témiscouata—with the buildings the ­
reon erected, circumstances and dependencies; 

2. Another lo t of land si tuate a t the same 
place, adjoining the lot firstly described, contain­
ing fifty feet and three inches in front to t h e 
nor th and fifty feet in width to the south, with 
a superficies of 7,325 fect; bounded in front to 
the nor th by said Church Street, to the south 
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qualité, et à l 'ouest au terrain c i -dessus lequel 
t e n a i n fait également par e du dit lot de (erre 
numéro deux cent deux (Ptie No. 202) de la 
r i l le de Fraservillc—avec de plus toutes les bâ-
tiSTOS dessus construites, circonstances e t dé ­
pendances. 

Pour è r e vendus en bloc, à la porte de l'église 
de la paroisse de Saint-Patr ice de Rivière-du-
Loup, le V I N G T - H U I T I E M E jour d ' A V R I L 
prochain, 1025, à D I X heures de l 'avant-midi . 

Le Shérif. 
Bureau du Shérif, J . -O. G I R A R D . 

Rivière-du-Loup, 23 mar , 1025. 
(Première publication, le 28 mars, 1025] 

1585—13-2 

M O N T M A G N Y 

by J . Y. Pommet , to the east by J. O. Binet , 
es quali i, and to i he west by the lot of land here-
above described, which lot of land forms also 
pa r t of said lot of land number two hundred a n d 
two ("Part No . 202) of the town of Fraservi l le 
—with all the buildings thereon erected, c i rcum­
stances and dependencies. 

To be sold en bloc, a t the door of the church 
of the parish of S u n t Patrice of Rivière du Loup, 
the T W E N T Y - E I G H T H day of A P R I L next , 
1025, a t T E N o'clock in the forenoon. 

J . O . G I R A R D , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Rivière du I /n ip , March 23, 1025. 
[First publication, March 28, 1025] 

1580—13-2 

M O N T M A G N Y 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure de Montmagny. 

Montmagny. à savoir: | A LPHEE C O L L I N , 
No 21(51. J i * d e la paroisse de 

6aint-Pierre, comté de Montmagny, hôtelier, 
demandeur; contre A R T H U R P E L L E T I E R , de 
la paroisse de Saint -Thomas-de-Montmagny, 
défendeur. 

Une terre située paroisse de Saint-Thomas, 
première concession du fleuve Saint -Laurent ; 
bornée au nord au fleuve Saint-Laurent , au sud 
à la rivière " L a Caille", à l'est A Ix>uis Coulombe 
et à l'ouest ù la route e t à Emile Clavet, connue 
et désignée aux plan e t livre de renvoi officiels 
du cadastre pour la paroisse de Saint-Thomas dc-
Montmagny, sous le numéro deux cent t rente 
et un (231)—avec maison, grange e t au t res 
bâtisses dessus construites, circonstances et 
dépendances. 

A charge des répart i t ions d'église pour l'avenir. 
Pour être vendue à la porte de l'église parois­

siale de Saint-Thomas-de-Montmagny, M A R D I , 
le D I X - N E U V I E M E jour du mois de MAI 
prochain (1025), à D I X heures de l 'avant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, J .-C. LISLOIS. 

Montmagny, 14 avril 1025. 1!) 15—16-2 
[Première publication, le 18 avril 1025] 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—Montmagny. 

Montmagny , à savoir : \ A N T O N I O S A I N T -
No. 1743. I' ^ P I E R R E , journa­

lier, de la paroisse de Saintc-Perpétue, comté de 
lTslet, demandeur ; con re NAPOLEON S A I N T -
L A U R E N T et N A R C I S S E B O U T I N , de l'en­
droi t appelé Lac Frontière, comté et district 
de Montmagny , défendeurs, e t M A U R I C E 
ROUSSEAU, A L E X A N D R E C H O U I N A R D 
et J . -LEO-K. L A F 1 A M M E , tous trois avocats 
de la ville de Montmagny , et y p ra t iquan t en­
semble sous les noms e t raison sociale de " R O U S ­
SEAU, C H O U I N A R D & L A F L A M M E " , p i o -
cureurs d i s t i ayan t s : 

Comme appa r t enan t à Napoléon Saint-Lau­
r e n - . 

"Un emplacement et bâtisses à Lac-Frontière, 
désigné au cadastre officiel comme é t an t le lot 
numéro t rente deux-soixante dix-huit (32-78) 
e t partie de t ren e-deux-soixante quatorze (32-
74), en le r ang dix (10) canton Talon, é t an t 
deux subdivisions du lot numéro trente-deux (32) 
en les dits rang e can ton . " 

Comme a p p a r t e n a n t à J.-Narcisse Bou t in : 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Court of Montmagny. 

Monttnagnv, to wi t : \ A L P H E E C O L L I N , 
No. 2161. I • * » of the parish of 

Saint Pierre, county of Montmagny , hotelkeeper, 
plaintiff; against A R T H U R P E L L E T I E R , of the 
parish of Saint Thomas de Montmagny, defend­
ant . 

A farm si tuate in the parish of Saint T h o m a s , 
first concession from the river Saint-Lawrence; 
bounded to the north by the river Saint-I.awrenee, 
t o the south by the river " L a Caille", to the eas t 
by Louis Coulombe and to the west by the by­
road and by Emile Clavet, known and designated 
on the official cadastral plan and book of reference 
for the parish of Sa in t Thomas de Mon tmagny , 
under number two hundred and thir ty-one (231) 
—with the house, barn and other buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies. Sub­
ject to church assessments for the future. 

T o be sold a t the door of the parish church of 
Saint Thomas de Montmagny, on T U E S D A Y , 
the N I N E T E E N T H day of the month of M A Y 
next (1925), a t T E N o'clock in the forenoon. 

J . C . LISLOIS, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montmagny. April 14, 1025. 1046—16-2 
[First publication, April 18, 1025] 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—Montmagny. 

Montmagny , to wit: I A N T O N I O S A I N ^ 
No. 1743. / ^ P I E R R E , laborer, of 

the parish of Sainte Perpétue, coun y of 1'LsIet, 
plaintiff; against N A P O L E O N S A I N T - L A U ­
R E N T et N A R C I S S E B O U T I N , of the place 
called L a c Frontière, county and distric of 
Montmagny , defendants and M A U R I C E R O U S ­
SEAU, A L E X A N D R E C H O U I N A R D & J . L E O 
K . L A F L A M M E , all three advocates of t h e 
town of Mon tmagny and there practising oge-
her under the fi m name and style of " R O U S ­

SEAU, C H O U I N A R D & L A F L A M M E " , 
a t torneys distract ing for costs. 

As belonging to Napoléon Saint L a u r e n t : 

An emplacement, with the bui ldings thereon, 
a t Lac Frontière, described on the official cadas­
t re a s being lot number th i r ty- two — seventy-
eight (32-78) and p a r t of th i r ty- two-seventy-
four (32-74),in the tenth Range of the township 
of Talon, being two subdivisions of lot t h i r ty -
two (32) in said Range and township. 

As belonging to J . Narcisse Bout in : 
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"Deux emplacements contenant ensemble 
cent vingt pieds (120) de largeur par cent vingt 
pieds (120) de profondeur, mesure anglaise, dé-
gnés au cadastre officiel pour le village du Lac-
Fron ière, sous les numéros t rente- t rois-quator-
BC (33-14) et trente-trois-quinze (33-15), en le 
dixième rang, canton Talon, tel que le tou t se 
trouve, avec les servitudes actives e t passives. 

Pour être vendu à la por te de l'église paroisiale 
de Sajnt-Léonidas du Lac-Frontière, M E R C R E ­
D I le V I N O T - N E U V I E M E jour du mois d 'A­
V R I L prochain (1025), à D I X heures de l 'avant-
midi. 

Le Shé'if, 
Bureau du Shérif, J . -C. LISLOIS. 

Mon tmagny , 23 mars , 1025. 
[Première publication, le 28 mars , 1025) 

1591—13-2 

M O N T R É A L 

Two emplacements containing together one 
hundred and twen y (120) feet in wid h by one 
hundred and twenty (120) feet in depth, English 
measure, described on he offical cadast ie for 

he village of Lac Frontière, under numbers 
thir ty-three fourteen (33-14) and th i r ty - th ree-
fif ecu (33-15), in he tenth Range of the town­
ship of Talon, as the whole now subsists, with 
the active and passive servitudes. 

To be sold a t the door of the parochial c lurch 
of Saint Léonidas du Lae Frontière on W E D ­
NESDAY, the T W E N T Y - N I N T H dav of the 
month of A P R I L next, (1925), a t T E N o'clock 
in the forenoon. 

J . C. LISLOIS, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Mon magny, March 23. 1925. 
|Fi st publication. March 28, 1925] 

1592—13-2 

M O N T R E A L 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir : I [ S O N A T L A N D R Y 
N o 1414. f ET KL, demandeurs ; 

contre W EST WAR K R E A L T I E S . L I M I T E D , 
défenderesse, et TE 'OMAS-J . C O U L T E R , en sa 
qual i té de l iquidateur à ladite compagnie défen­
deresse, mis-en-cause. 

Une te r re située dans la paroisse et le comté de 
Laprairie. ayan t front sur le fleuve Saint-Laurent , 
de la contenance de vingt-six arpents , mesure 
française, plus ou moins connue e t désignée aux 
plan et livre de renvoi officiels pour la paroisse de 
Laprairie, comme lots originaires 29, 30, 50 e t 51. 

A distraire cependant les numéros suivants de 
la subdivision du lot originaire No 20 susdit : 
1. 2, 3 , 10, 20, 21, 22. 25, 100, 108, 100, 110, 111, 
112, 113, 121, 122, 123, 124 e t 126 e t les numéros 
suivants de la subdivision du lot originaire 
numéro 30 susdit : 1. 2, 3 , 4, 20, 21, 22, 23, 26, 
60, 61, 62, 63 , 85, 213, 214, 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 234, 235, 236, 237, 230, 256, 257, 268, 
269, 270 et 286. 

Pour être vendu en bloc à la por te de l'église 
d e la paroisse de Laprairie, le V I N G T - D E U X I E ­
M E jour de M A I prochain, à O N Z E heures du 
matin. 

Le shérif, 
Bureau d u shérif. L.-J. L E M I E U X . 

Mont réa l , 15 avril 1025. 
(Première publicat ion, 18 avTil 1025] 

1965—16-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir : \ O A M A J E S T E LE ROI , 
N o 1205B. / demandeur ; vs E L -

EEAR LEGAULT, défendeur. 
A. Deux lots vacants ayan t front sur le Boule­

vard Langelier, s i tués dans la paroisse de Saint-
Léonard de Port-Maurice, connus aux plan e t 
livre de renvoi officiels de la paroisse de la Lon­
gue-Pointe, sous les numéros qua t re cent quat re-
vingt-huit e t quat re cent quatre-vingt-neuf de 
la subdivision du lot numéro qua t r e cent quatorze 
desdits plan e t livre de renvoi officiels (414-488-
489),et contenant chacun vingt quat re pieds de 
front par quatre-vingt-cinq de profondeur, plus 
ou moins, mesure anglaise. 

B. U n lo t de terre vacan t s i tué dans la cité de 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit : \ f y > N A T L A N D R Y 
No. 1414. I *-J ET AL, Plaintiffs; 

against W E S T W A R K R E A L T I E S , L I M I T E D , 
Defendant, and T H O M A S J . C O U L T E R , in his 
quali ty of l iquidator to the said company 
defendant herein, mis-cn-cause. 

A tract of land si tuate in the parish and 
county of Laprairie, fronting on the river Saint 
Lawrence, containing twenty six arpents . French 
measure, more or less, known and designated 
on the official plan and book of reference for the 
parish of Laprairie as original lots 29, 30, 50 
and 51. 

To be deducted however the following num­
bers of the subdivision of original lot No. 29 
aforesaid: 1. 2, 3 , 19, 20, 21, 22, 25, 100, 108, 109, 
110, 111. 112, 113, 121, 122, 123, 124 and 126 
and the following numbers of the subdivision 
of lot No. 30 aforesaid: 1, 2, 3 , 4, 20, 21, 22, 23, 
26, 60, 61 , 62, 63, 85, 213. 214, 221, 222, 223, 224, 
225, 226, 234, 235, 236, 237, 239, 256, 257, 268, 
269, 270 and 286. 

To be sold en bloc a t the door of the church 
of the parish of Laprairie, t h e T W E N T Y 
S E C O N D day of M A Y next, a t E L E V E N 
o'clock in the forenoon. 

L. J . L E M I E U X , 
Sheriff's office. Sheriff. 

Mont rea l , April 15, 1025. 
[First publication, April 18, 1925] 

1966—16-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , t o wit : \ L J I S M A J E S T Y T H E 
No. 1205B. / n K I N G , Plaintiff; 

vs E L Z E A I i LEGAULT, Defendant. 
A. T w o vacants lots of land fronting on Lan­

gelier Boulevard, situated in the parish of Saint 
Léonard de Port Maurice, known on the official 
plan and book of reference of the parish of La 
Longue Pointe, under numbers four hundred and 
eighty eight and four hundred and eighty nine, 
of the subdivision of lot number four hundred and 
fourteen of said efficial plan and book of reference 
(414-488-489), and containing, each lot, twenty 
four feet in front by eighty five feet in depth, 
more or less, English measure. 

B . A vacant lot of land s i tuate in the city of 
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Montreal , connu et désigne sous le numéro treize 
cent trente-sept de la subdivision officielle du lot 
numéro dix-huit (18-1337) des plan e t livre de 
renvoi officiels du village incorporé d'IIochcluga. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le V I N G T - D E U X 1EM E jour de 
M A I prochain, à M I D I . 

Le shérif. 
Bureau du shérif. L.-J. L E M I E U X . 

Montréa l . 15 avril 1925. 
IPremière publication, 18 avril 1925] 

1967—16-2 

E I E B I FACIAS D E T E R R I S . 
• Cour de Circuit.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir:! I A C I T E D E LAC III -
No 17225. ) 1-» NE. demanderesse; 

contre ALPHIUS ARMSTRONG, défendeur. 
1. Un emplacement dans la cité de Lachine, 

de forme irrégulière, mesurant 40' en front, sur 
la 21ime avenue; 6 1 ' dans sa ligne sud-ouest; 
environ 62 ' dans sa ligne sud-est et environ 01 ' -6" 
dans sa ligne nord—avec bâtisses dessus cons­
trui tes , et formé (d) de la partie non subdivisée 
du lot No 3 de la subdivision officielle du lot No 
258 des plan et livre de renvoi officiels de la ville 
de I a rh ine , dans le comté Jacques-Cartier; bor­
née en front vers l'ouest par la 21ème avenue, vers 
le srd-ou< sf par le lot No 1 de la subdivision du 
lot No 3 de la subdivision du dit lot No 258; vers 
le sud-est r a r le lot No 803 des dits plan e t livre 
de renvoi officiels, vers le nord par le lot No 1 de 
la subdivision officielle du lot No 259 des d i t s 
plan et livre de renvoi officiels; (6) du lot N o 1 
de la sul division officielle du lot No 259 des d i t s 
plan et livre de renvoi officiels; (r) de la par t ie 
sud du lot No 2 de la subdivision officielle du d i t 
lot N o 259; l ornée vers l'ouest par la 21ème 
avenue, vers le sud par le lot No 1 de la subdivi­
sion officielle du dit lot N o 259; vers l'est par le di t 
lot No 803 et vers le nor'!, par le résidu du lot 
No 2 de la subdivision officielle du d i t lot No 
259, appar tenant à la Compagnie de téléphone 
Bell «lu Canada. 

2. De la partie nord du lot No 273 des plan e t 
livre de renvoi officiels de la ville de Lachine, 
dans le comté Jacq ies-Cartier, dans le terr i toire 
de la cité de Lachine, de forme irrégulière, me­
surant 100 en front sur la 20èmc avenue e t 167' 
dans la ligne nord, mesure anglaise, e t plus ou 
moins—avec bâtisses dessus construites; bornée 
en front vers l 'ouest par la 20ème avenue a a n s 
la cité de Lachine, en arrière vers l'est par le lot 
No 2^0 des di ts plan e t livre de renvoi officiels; 
du côté nord par le lot No 284 des di ts plan et 
livre de renvoi officiels; e t du côté sud par le 
résidu du dit lot No 273, appar tenant à G u y 
Morey ou représentants . 

3. Des lots de terre Nos 114, 115, 116, 117, 
118, 110 de la subdivision officielle du lot N o 
238 des plan e t livre de renvoi officiels ele la Ville 
de Lachine, dans le comté Jacques-Cartier, ayan t 
front sur le coté sud de la rue Saint-Antoine, 
dans la Cité de Lachine. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le V I N G T - D E U X I E M E jour de M A I 
prochain, à D E U X heures de l 'après-midi. 

Ixî shérif, 
Bureau du shérif, L.-J. L E M I E U X . 

* « ontréal , 15 avril 1925. 1969—16-2 
(Première publication, le 18 avril 1925] 

Montreal , known and designated under number 
thirteen hundred and th i r ty seven of the official 
subdivision of lot number eighteen (18-1337) of 
the official plan and book of reference of tho 
incorporated village of Hochelaga. 

To be sold at inv office, in the c i ty of Montreal , 
t h e T W E N T Y S E C O N D day of M A Y next, a t 
T W E L V E o'clock noon. 

L. J. LEMTEUX, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal , April 15, 1925. 
(First publication, April 18, 1925] 

1968—16-2 

F I E R I FACIAS D E TERRIS. 
Circuit Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit : \ H T H E CITY O F LA-
No. 17226. ( A C H I N E , plaintiff; 

against ALPII IUS A R M S T R O N G , de fendan t 
1. An emplacement in the city of Lachine, of 

irregular figure, measuring 40 ' in front on 21st. 
Avenue, 6 1 ' in its southwest line, abou t 62* in 
its southeast line and ub vit 91 ' -6" in its no r th 
line—with the buildings thereon erected, and 
consisting (a) of the unsubdivided pa r t of lot No. 
3 of the official subdivision of lot No . 2 ) 3 of the 
official plan and book of reference of the town 
of Lachine, in the county of Jacques Car t ier ; 
bouneled in front to the west by 21st. Avenue, to 
the southwest by lot No 1 of the subdivision of lot 
No. 3 of the subdivision of saiel lot No . 25$, t o the 
southeast by lot No. 803 of said offieial plan and 
book of reference, to the north by lot No. 1 of the 
official subdivision of lot No. 250, of said offieial 
plan and book of reference; (6) of lot No . 1 of the 
official subdivision of lot No. 250 of said offieial 
plan and book of reference; (c) of t h e s )uth pa r t 
of the lot No. 2 of the official s i b livis'o:i of said 
lot No. 259; bounded to the west by 21st. Aveuio, 
to the south by lot No. 1 of the official subiivision 
of said lot No. 259, to the east by said lot N i. 813 
and to the north by the residue of the lot No. 2 of 
the official subdivision of said lot No. 259. belong­
ing to The Bell Telephone Company of Canada. 

2. Of the north part of lot No. 273 af tho 
official plan and book of reference of the town 
of Lachine, in the county of Jacq i e s Cart ier , in 
the territory of the city of Lachine, of irregular 
figure, measuring 100 in front on 20th Ave­
nue and 167' in the north line, English measure, 
and more or less—with the buildings thereon 
erected; bounded hi front to the west by 2J th . 
Avenue, in the city of Lachine, in rear to the east 
by lot No. 280 of said official plan and book of 
reference, on the north side by lot No . 284 of said 
official plan and book of reference and on the 
south side by the residue of said lot No. 273, 
belonging to Guy Morey or representatives. 

3. Of the lots of land Nos. 114, 115, 116, 117, 
118, 110 of the official subdivision of lot No. 238 
of the official plan and book of reference of the 
town of Lachine, in the coUnty of Jacques 
Cartier, fronting on the south side of Saint 
Antoine Street, in the city of Lachine. 

To be sold a t my office, in the city of Montreal , 
the T W E N T Y - S E C O N D day of M A Y next, 
a t T W O o'clock in the forenoon. 

L. J. L E M I E U X , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , April 15, 1925. 1970—16-2 
(First publication. April 18, 19251 
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F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir:) p \ I D A C E D A G E N A I S , 
N o 4934. | demandeur; contre 

T H E R O S E M O N T LAND C O M P A N Y , LI ­
M I T E D , corps politique et incorporé a y a n t son 
principal siège d'affaires en la cité de Montréa l , 
défenderesse. 

Une terre située dans la ville de Saint-Léonard 
de Port-Maurice, connue e t désignée comme fai­
s a n t partie des lots numéros quat re cent t ren te-
trois e t quatre cent trente-cinq (p. 433 e t 435—) 
des plan et livre de renvoi officiels de la paroisse 
du Sault-au-Récollet, contenant 45 arpents e t 
62 centièmes d 'arpents en superficie, distraction 
faite de la partie de la dite terre ci-après; bornée 
en front par le chemin public de la Côte Saint-
Michel, en arrière par partie des mômes lots 
vendus à "The Shawinigan Water k Power Com­
pany" , d 'un côté, au Sud-Ouest, par le lot N o 434 
e t part ie du lot No 437, et partie par l 'extrême 
part ie Sud-Ouest du d i t lot No 435, et de l 'aut re 
coté au Nord-Est par la partie Nord-Es t du di t 
lot N o 433. et par le lot No 432 A. des di ts plan 
e t livre de renvoi officiels; ainsi que la dite pro­
priété se t rouve présentement avec tous les droi ts 
e t servitudes s'y ra t tachant , moins un lot rectan­
gulaire ou emplacement ayant front sur le chemin 
public de la Côte Saint-Michel, faisant par t ie du 
d i t lot No 433. contenant 100 pieds de largeur par 
deux cent dix pieds de profondeur, la ligne 
Sud-Ouest du dit emplacement é t a n t à deux 
cent seize pieds de la ligne sud-ouest du d i t lot 
N o 433, des di ts plan et livre de renvoi officiels — 
avec la maison de pierre et autres bâtisses dessus 
érigées. 

Pour être vendue à mon bureau, en la cité de 
Montréa l , le VINGT-DEUXIEME jour de 
M A I prochain, â D I X heures du matin. 

Un dépôt de SGS4.00 sera exigé de t o u t offrant 
ou enchénVseur, suivant jugement de l 'Hon. Juge 
Coderre , da té le 15 avril 1925. 

Le shérif. 
Bureau du shérif, L.-J. L E M I E U X . 

Montréal , le 15 avril 1925. 1071—16-2 
(Première publication, le 18 avril 1925] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour supéruure.—District de Montréal. 

Montréal , â savoir: i P N A M E R O B I N A S T A X G -
N o l 0 6 3 . ER, veuve de feu 

Jar rcs -T. Stanger. demanderesse; vs C O L O R & 
C I I F M I C A L CORPORATION, L I M I T E D , cor­
poration dûmen t constituée conformément à la 
loi. e t a y a n t son bureau-chef e t sa principale place 
d'affaires en la cité de Montréal , défenderesse. 

Une propriété immobilière située sur la rue 
Riverside, en la cité de Montréal, et connue et 
désignée comme é t an t les numéros de subdivi­
sion dix-neuf et vingt du lot numéro trois cent 
soixante-quinze (Nos 375—10 et 20), des plan 
e t livre de renvoi officiels du quart ier Sainte-
Anne , de la cité de Montréal — avec les bâtisses 
sus-érigées, é tan t la totali té des di tes subdivi­
sions, moins une lisière de terre acquise par la 
cité de Montréal , par acte de vente passé devan t 
J . Beaudoin, N .P . , le dix-huitième jour de juin 
1017, et enregistré au bureau d 'enregistrement de 
Montréal-Ouest, sous le numéro 161676. 

Pour être vendue à mon bureau, en la cité de 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wi t : \ p \ T D A C E I ).\( iKNAIS, 
No . 4934. ( plaintiff; against T H E 

R O S E M O N T LAND C O M P A N Y , L I M I T E D , a 
body politic and corporate having i ts head office 
in the city of Montreal, defendant. 

A t r ac t of land si tuate in the town of Saint 
Léonard de Port Maurice, known and designated 
as forming par t of lots numbers four hundred a n d 
thir ty-three and four hundred and thirty-five 
(Pt. 433 and 435) of t h e official plan and book 
of reference of the parish of Saul t au RScollet, 
containing 45 arpents and 62 hundredths of one 
arpent in superficies, deduction made of the par t 
of the said t ract of land hereunder described; 
bounded in front by the public road of Cote 
Saint Michel, in rear by part of same lots sold to 
The Shawinigan Water & Power Company, on 
one side to the southwest by lot No. 434 and par t 
of lot No. 437 and partly by the extreme south­
west p a r t of said lot No. 435 and on the other side, 
to the northeast, by the nor theast pa r t of said 
lot No. 433 and by lot No. 432A, of said official 
plan and book of reference; as the said property 
presently is , with all the rights and servitudes 
a t tached thereto. Less a rectangular lot or 
emplacement fronting on the public road of 
Cote Saint Michel, forming par t of said lot No. 
433. containing 100 feet in width by 210 feet 
in depth, the southwest line of said emplacement 
being two hundred and sixteen feet distant from 
the southwest line of said lot No. 433 of said 
official plan and lx>ok of reference—with tho 
stone house and other buildings thereon erected. 

To be sold a t my office, in the c i ty of Mon­
treal, the T W E N T Y - S E C O N D day of M A Y 
next, a t T E N o'clock in the. forenoon. 

A deposit of SW.OO shall be exacted from 
each and every bidder, pursuant to a judgment 
of the Hon. Justice Coderre, da ted the loth, of 
April, 1025. 

L. J. L E M I E U X . 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , April 15,1025. 1 0 7 2 - 1 3 - 2 
I First publication. April IS. 1925] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit: I r \ A M E ROBINA STANG-
No. 1063. ( E R , widow of the late 

James T . Stanger, plaintiff; vs COLOR & 
C H E M I C A L CORPORATION. L I M I T E D , a 
body politic and corporate, duly incorooratsd 
according to law, and having its head office and 
principal place of business in the city of Mont­
real, defendant. 

An immovable property si tuate a t Riverside 
Street , in the city of Montreal, and known and 
designated as subdivision numbers nineteeen and 
tewnty of lot number three hundred and seventy 
five (Nos. 375—10 and 20), on the official plan 
and book of reference of the Saint Ann's ward 
of the city of Montreal—with the buildings 
thereon erected, being the whole of the said subdi­
visions, less a s t r ip of land acquired by the City 
of Montreal , under deed of sale passed before J . 
Beaudoin, N.P. , on the 18th day of June 1917, 
and registered in Montreal West registry office 
under the number 1(51076. 

T o be sold a t m y office, in the city of Montreal, 
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Montréal, le V I N G T - D E U X I E M E jour de M A I 
prochain, à O N Z E heures de l 'avant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, L.-J. LEMIEUX. 

Montréal, 15 avril 1925. 1973—16-2 
[Première publication, le 18 avril 1925] 

FIERI FACIAS D E T E R R I S . 
Cour Supérieure—District de Montréal. 

Montréal, à savoir:! \ Y / A Y N E T A N K A N D 
No 1902. J W P U M P COMPA-

JT? O F CANADA, L I M I T E D , corps politique 
e t incorporé, ayan t sa principale place d'affaires 
ft Toronto , pans la Province d 'Ontario, deman­
deu r ; vs L U D G E R M E N A R D , des Cité e t dis­
t r ic t de Montréal, et y faisant affaires sous la 
raison sociale de Menard Garage, défendeur. 

Un emplacement composé de : Un lot de terre 
faisant front sur la rue Saint-Ambroise, dans la 
cité de Montréal , connu et désigné comme é tan t 
la par t ie sud-oifest du lot No 83 de la subdivi­
sion officie lie du lot originaire numéro mil neuf 
cent treize (1913 P. S. O. 83) des plan et livre 
de renvoi officiels de la paroisse de Montréal , 
contenant 20 pieds et 1 pouce de front en a v a n t 
et 23 pieds et 6 pouces en arrière, sur une profon­
deur de 89 pieds et 5 pouces dans l 'autre ligne 
et une superficie de 1961 pieds, le tout mesure 
anglaise, plus ou moins, e t borné en front par 
la d i te rue Saint-Ambroise,en arrière par le lot 
N o 1844 des di ts plan et livre de renvoi officiels, 
d 'un côté au nord-est pa r le résidu du dit lot No 
1913-83 du dit cadastre officiel et de l 'autre cote­
au sud-ouest par le lot N o 1913-72 du d i t ca­
das t re . 

I<a partie nord-est du lot No quatre-vingt-
deux ele la subdivision officielle du lot originaire 
numéro mil neuf cent treize (1913 P. N . -E . 82) 
des plan et livre de renvoi officiels de la paroisse 
de Montréal , ayan t 4 pieels et 9 pouces ele front 
en a v a n t et 1 pieds et 9 pouces de front en arrière 
sur une profondeur de quatre-vingt-dix pieels e t 
un pouce et une superficie de 284 pieds, mesure 
anglaise, plus ou moins, et borné" comme sui t : 
en a v a n t par la di te rue Saint-Ambroise, en ar­
rière par le lot No 1S44 des dits plan e t livre de 
renvoi officiels, d 'un côté au nord, par le lot en 
premier lieu décrit et de l 'autre cô 'é au sud-ouest 
par le résidu du d i t lot No 1913-82—avec la 
bâtisse dessus éiigée e t por tan t le numéro 223 
rue Saint-Ambroise. Ix' mur sud-ouest de la­
quelle bâtisse est mi toyen avec la propriété 
adjacente . 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréa l , le T R E N T I E M E jour d ' A V R I L pro­
chain, à O N Z E heures du mat in . 

Un dépôt de 8400.00 sera exigé de tou t offrant 
ou enchérisseur a v a n t de recevoir son offre ou 
enchère, suivant jugement de l 'hon. juge Coderre, 
da t é le 23 mars , 1925. 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif, L.-J. L E M I E U X . 

Montréa l , 25 mars , 1925. 
[Première publication, le 28 mars, 1925] 

1621—13-2 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréa l , à savoir: I Î O S E P H - P . L A N C T O T 
N o 3392. / J ET AL, demandeurs ; vs 

J O S E P H - A D E L A R D S E G U I N , défendeur. 
(a) Un emplacement situé sur la rue Cham-

bord. dans la cité de Montréal , composé, le di t 
emplacement , de la moit ié sud-est du lot N o 
102, de la subdivision officielle du lot N o 331 
( K S. E . 331-102), des plan e t livre de renvoi 
officiels du village incorporé de la Côte Saint­

on the T W E N T Y - S E C O N D day of M A Y next , 
a t E L E V E N o'clock in the forenoon. 

L. J . L E M I E U X , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal . April 15. 1025. 1074—16-2 
[First publication, April 18, 1025] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court—District of Montreal. 

Montreal, to w i t : ) \ Y / A Y N E T A N K A N D 
No. 1992. I VV puMP C O M P A N Y 

O F CANADA, L I M I T E D , a body politic a n d 
Corporate having its head-office a t Toronto , in 
the Province of Ontario, plaintiff; vs L U D G E R 
M E N A R D , of the City and distr ict of Montreal , 
and there carrying on business under the firm na­
me e>f "Menard Garage" , defendant . 

An emplacement composed of: A lot of land 
fronting of SaintAmbroise Street, in the city 
of Montreal , known and designated as being 
the southwest part of lot No . 83 of the official 
subdivision of original lot number one thousand 
nine hundred and thirt<*cn (1013 S. W. Pt . 
83) of the official plan and book of reference of 
the parish of Montreal , containing 20 feet and 
1 inch in width, in front, and 23 feet and 6 inches 
in rear, by a depth of 80 feet and 5 inches in tho 
other line and an area of 1061 feet, the whole 
English measure and more or less; bounded in 
front by said Saint Ambroise Street, in rear by 
lot No. 1844 of said official plan and book of 
reference, on the nor theast side by the residue 
of said lot No. 1013-83 of said official cadas t re 
and on the other side to the southwest by lot 
No. 1013-72 of said cadastre. 

The nor theast par t of lot number eighty-two 
of the official subdivision of original lot number 
one thousand nine hundred and thir teen (1013 
N . E . P t . 82) of the official plan and book of 
reference of the parish of Montrea l , measuring 
4 feet and 0 inches in width in front, anel 1 foot 
and 9 inches in width, in rear, by a depth of 
ninety feet and one inch and an area of 284 feet, 
English measure, more or less, and bounded as 
follows: in front by said Saint Ambroise Street , 
in rear by lot No. 1844 of said official plan a n d 
book of reference, on one side to the north by 
the lot firstly described and on t h e other side 
to the southwest by, the residue of said lot No . 
1913-82—with the ' buildings thereon erected 
bearing number* 223 Saint Ambroise Street . T h e 
southwest wall of said building is mitoyen with 
the adjoining property. 

T o be sold a t m y office, in the city of Montrea l , 
the T H I R T I E T H day of A P R I L next, a t E L E ­
V E N o'clock in the forenoon. 

A deposit of $400.00 shall be exacted from 
each and every bidder before receiving his offer 
or bid, pursuan t to a judgment of the Hon . 
Justice Coderre, dated the 23rd of March, 1925. 

L. J . L E M I E U X , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , March 25, 1925. 
[First publication, March 28, 1925} 

1622—13-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Mon'r-al. 

Montreal , to wit : I J O S E P H P. L A N C T O T r r 
No . 3392. / J AL, plaintiffs; vs J O ­

S E P H A D E L A R D S E G U I N , défendant. 
A. An emplacement s i tuate on Chambord 

Street, n the city of Montreal , composed, the 
said cmplacemen , of the southeas t half of lot 
No. 102 of the official subdivision of lot No. 331 
(S. E . % 331-102) of the official plan and book 
of reference of the incorporated village of Cote 
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Louis, contenant , le dit emplacement, 25 pieds de 
front sur 80 pieds de profondeur, mesu-e anglaise 
et plus ou moins; borné en front par la dite nifl 
Chanibord, en profondeur par une ruelle, d 'un 
coté par l 'autre moitié du susdit lot e t de l 'autre 
coté par le lot No . 103 de la susdite subd vision 
—avec l'usage en commun de la ruelle située sur 
la profondeur du di t emplacement, ainsi que le 
t o u t se t rouve présentement, avec les servitudes 
actives et passives, apparentes ou occultes, a t t a ­
chées au di t immeuble. 

(b) Un emplacement fa'snnt face il la rue de 
Lanaudière, dans le quart ier Saint-Denis, en la 
d i te cité de Montréal , formant la part ie nord-
ouest du lot trois cent t rente e t un, subdivision 
deux cent onze (331 N . O. P t . 211). des plan e t 
livre de renvoi office's du village incorporé de 
côte Saint-D>uis; borné en front par la di te rue de 
Lanaudière, d 'un côté par le lot trois cent t rente 
et un (331), deux cent dix, en arrière par le lot 
No . 331—cent so 'xante-hui t , et de l 'autre côté 
par !e reste de la d i te subdivision deux cent onze, 
e t contenant vingt-cinq pieds de largeur par 
soixante-tre : ze pieds e t six pouces de profondeur, 
mesure anglaise, plus ou moins—avec le bâ­
tisses sus érigées e t toutes les servitudes actives 
e t passives, apparen es et occultes. 

(c) La moitié indivi-e d 'un emplacement sur 
la rue Banguinet, en l a cité de Montréa l , connue 
comme lot numéro cent t rente-hui t (138), des 
plan et livre de renvoi officiels du quar t ier Saint-
Louis, en t cité de Montréal—avec les bâtisses 
eus érigées et avec tous droits qu ' i l - pourraient 
avoir dans les murs de pignons d'icelles. Avec 
aussi tous leurs droi ts â la ruelle désignée com­
me lot numéro cent I rente-six A du di t plan 
officiel et avec toutes les servitudes activer e t 
passives, apparen tes e t occultes. 

Pour ê t re vendu* à mon bureau, en l a c ' t é de 
Montréal , le T R E N T I E M E our d ' A V R I L pro­
chain, à D I X heures du mat in . 

Le Shérif, 
Bureau d u Shér f, L.-J. L E M I E U X . 

Montréal , 25 mars . 1025. 
(Première publication, le 28 mars , 1925] 

1G23—13-2 

QUÉBEC 

Saint Louis, containing, said emplacement, 25 
fect in front by 86 feet in depth, English measure 
and more or less; bounded in front by said Oham-
bord Street, in depth by a lane, on one side by the 
other half of said lot and on the other s de by lot 
No . 103 of the aforesaid subdivision—with the 
common use of the lane s i tuate a t the rear of said 
emplacement, a s the whole presently subsists, 
with the active and passive, apparent and unap-
parent servi tudes a t t ached to said immovable. 

B . An emplacement fronting on D e Lanau­
dière? Street, in Saint Denis Ward, in said c ty 
of Montreal , forming the northwest par t of lot 
three hundred and thir y one, subdivision two 
hundred and eleven (331-N. W. Pt . 211) of 
the official plan and book of reference of the 
incorporated village of Co te Saint Louis; bound­
ed in front by said De Lanaudière Street, on 
one side by lot three hundred and thir ty-one 
(331) two hundred and ten, in rear by lot No. 
331-one hundred and sixty-eight, and on the 
other side by the res due of said subdivision two 
hundred and eleven and containing twenty-five 
feet in width by seventy-three feet and six in­
ches in depth . English measure, more or less— 
with the buildings thereon erected and all the 
act ive anel passive, apparen t and unappa ren t 
servitudes a t tached thereto. 

C. T h e undivided half of an emplacement on 
Sanguinet Street, in the city of Montreal , known 
as being lot number one hundred and th i r ty -
eight (13S) of the official plan and book of refer­
ence of Saint Louis Ward, in the city of Mont rea l 
—with all the buildings thereon erected, and 
with all the rights they m a y have in the gable 
walls thereof. Also together with all their r ights 
in the lane described as being lot number one 
hundred and thirty-sixA of said official plan and 
with a l l the act ive and passive, appa ren t and 
u n a p p a r e n t servitudes. 

T o be sold a t mv office, in the city of Montrea l , 
the T H I R T I E T H day of A P R I L next, a t T E N 
o'clock in the forenoon. 

L. J . L E M I E U X . 
Sheriff's office. Sheriff. 

Mont rea l , March 25, 1925. 
[First publication, March 28, 1925] 

1624—13-2 

QUEBEC 

F I E R I FACIAS. 
Cour du recorder de la cité de Québec. 

Québec, à savoir : \ 1 A C I T E D E Q U E B E C ; 
N o 339. / L| contre Z E P H I R I N 

C O U T U R E , en sa qual i té de t u t e u r nommé de 
Jul ie t te Couture , Dolorosa Couture e t Fernande 
Couture , enfants mineurs issus du mariage de 
feu Amanda Vermet te avec Zéphirin Couture , 
tous de notre cité ele Québec, dans no t re distr ict 
de Québec. 

Le lot N o 224 (deux cent v ing t -qua t re ) , du 
cadastre officiel pour le quart ier Sarnt-Roch, de la 
cité de Québec, é t an t un emplacement s i tué su r 
la rue des Commissaires—avec les bâtisses des­
sus construites, circonstances e t dépendances. 
Sujet à une rente annuelle et consti tuée de qua t re 
piastre* e t quatre-vingt-dix centins ($4.90), paya­
ble à l 'Hôpital Généra l de Québec. 

Pour ê t re vendu A mon bureau, en la cité de 

F I E R I FACIAS. 
Recorder's Court of the city of Quebec. 

Quebec, to wit : \ T T H E C I T Y O F QUE-
N o . 3 3 9 . f A B E C , against ZE­

P H I R I N C O U T U R E , in his quali ty of duly 
appointed tu to r to Jul ie t te Couture, Dolorosa 
Cou tu re and Fernande Couture , minor children 
issued from the marriage of Amanda Vermette—• 
with Zéphirin Couture , all of the city of Quebec, 
in the distr ict of Quebec. 

T h e lot No. 224 (two hundred and twenty four) 
of t h e official cadastre for Saint Roch ward of the 
ci ty of Quebec, being an emplacement s i tuate on 
Des Commissaires Street—with the buildings 
thereon erected, circumstances and dependen­
cies. Subject to an annual and const i tuted 
ground rent of four dollars and ninety cents 
($4.90), payable t o L 'Hôpital Général de Québec, 

T o be sold a t my office in the city of Quebec, 
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Québec, le H U I T I E M E jour de M A I procliain, 
à D I X heures d u mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif. C L E O P H A S BLOUIN. 

Québec, 2 avril 1925. 
(Première publication, 4 avril 1925) 

1729—14-2 

F I E R I FACIAS. 
Québec, à savoir : \ 1 E C O M P T O I R D U 

No 1511. / C R E D I T , L I M I T E E , 
corps politique et incorporé ayan t son principal 
siège d'affaires en la cité de Québec; contre 
E D O U A R D VERRAULT, épicier, de la cité de 
Québec. 

Le lot No G71-J (six cent soixante et onze J ) du 
cadastre officiel pour le quartier Saint-Roeh, de la 
cité de Québec, é tant un emplacement situé coin 
nord-ouest des rues de l'Eglise e t de la Reine, 
mesurant vingt-deux pieds e t deux pouces de lar­
geur sur environ soixante-neuf pieds de longueur, 
le tout plus ou moins—avec les bâtisses dessus 
construites, circonstances e t dépendances. 

Sujet à une rente annuelle e t consti tuée de 
f 8.00 payable le 29 septembre de chaque année, à 
Antcnio I.arue, de Neuville. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Québec, le H U I T I E M E jour de MAI prochain, 
a D I X heures du matin. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. C L E O P H A S BLOUIN. 

Quel ce, 2 avril 1925. 
[Première publication, 4 avril 1925] 

1731—14-2 

RICHELIEU 

the E I G H T H day of M A Y next, a t TEN o'clock 
in the forenoon. 

C L E O P H A S BLOUIN, 
.Sheriff's office. Sheriff. 

Quebec, April 2, 1925. 
[First publication, April 4 , 1925] 

1730 -14 -3 

F I E R I FACIAS. 
Quebec, to wit : 1 1 E C O M P T O I R DU 

No. 1511. f L . C R E D I T , L I M I T E R , 
a body politic and corporate having its head 
office in the city of Quebec; against E D O U A R D 
VERRAULT, grocer, of the ci ty of Quebec. 

T h e lot No. 671-J (six hundred and seventy 
one-J) of the official cadastre of Saint R >ch ward, 
of the city of Quebec, being an emplacement 
s i tuate a t the north west corner of Church and 
Queen Streets, measuring twenty two feet a r i l 
two inches in width by about sixty nine feet in 
length, the whole more or less—with the build­
ings thereon erected, circumstances and depen­
dencies. 

Subject to an annual const i tuted ground 
rent of S8.00 payable t h e 20th of September of 
each year, to Antonio Larue, of Neuville. 

To be sold a t mv office, in the city of Quebco, 
the E I G H T day of M A Y next, a t T E N o'clock 
in the forenoon. 

C L E O P H A S BLOUIN, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Quebec. April 2, 1025. 
[First publication, AprU 4, 1925] 

1 7 3 2 - 1 1 - 2 

R I C H E L I E U 

FIERI FACIAS. 
Province de Québec, 1 Q V I D E B R U N F T , 
District de Montréal , \ ^ constructeur, des 

Cour Supérieure, j cité e t distr ict de Mont-
No 240. ] réal. demandeur ; vs L.-

D . M A T H I E U , manufacturier, de Northbridge, 
dans l 'Eta t du Massachuset ts , l 'un des Eta t s -
Unis d'Amérique, défendeur, à savoir: 

Un terrain si tué en la paroisse de Saint-Roch-
de-Richelieu, de cinquante pieds de front, sur la 
profondeur qu'il peut y avoir à par t i r de la rue 
Saint-Ours à aller â la ruelle qui se trouve en 
arrière du dit terrain, à la profondeur; t enant de­
van t la rue Saint-Ours, derrière, la dite ruelle, 
d 'un côté la rue Dussault , e t de l 'autre côté au 
résidu du lot N o 175; le di t terrain faisant partie 
de celui connu e t désigné aux plan e t livre de 
renvoi officiels de la dite paroisse de Saint-
Roch de-Richelieu par le numéro cent soixante-
quinze (j). 175). 

Pour être vendu à la porte de l'église parois­
siale de SaintrRoch de-Rjchelieu. M E R C R E D I , 
le V I N G T I E M E jour de M A I , mil neuf cent 
vingt-cinq, à U N E heure de l 'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, M I C H E L S A I N T - G E R M A I N . 

Sorel, le 11 avril 1925. 1047—16-2 
|I icn.icre publication, le 18 avril 1925] 

F I E R I FACT AS. 
Province of Quebec, ] f S v l D E B R U N E T , 
District of Montreal , ' ^ builder, of the city 

Superior Court, i and distr ict of Montreal ; 
No. 246. ) plaintiff; vs L. D . MA­

T H I E U , manufacturer, of Northbridge, in tho 
S t a t e of Massachust t t s , one of the United S ta tes 
of America, defendant, t o wit: 

A lot of land si tuate in the parish of Saint 
Roch de Richelieu, of fifty feet in front by tho 
depth there may be, measured from Saint Ours 
St ree t to the lane a t the rear of said lot of land a t 
the depth thereof; bounded in front by Saint Ours 
Street, in rear by the said lane, on one side by 
Dussault Street, and on the other side by the 
residue of lot No. 175; the said lot of land forming 
pa r t of the lot known and designated on tho 
official plan and book of reference of the said 
parish of Saint Roch de Richelieu, under number 
one hundred and seventy-five (Pt. 175). 

To be sold a t the door of the parish church'of 
Saint Roch de Richelieu, on W E D N E S D A Y , the 
T W E N T I E T H day of MAY, one thousand nine 
hundred and twenty-five, a t O N E o'clock in 
the afternoon. 

M I C H E L S A I N T - G E R M A I N , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Sorel, April 11, 1925. 1948—16-2 
[First publication. April 18,1925] 
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F I E R I FACIAS. 
Province de Québec.—District de Richelieu. 

Province do Q u e l l e ) T E A N-B A P T I S T E 
District de Richelieu, \ J VILLTARD, galva-

N o 7463. ' niseur, du village dc 
Saint-Joseph-de-Sorel, distr ict de Richelieu, 
demandeur ; vs N A P O L E O N NAULT, pore, 
ci-devant cult ivateur, de la paroisse de Saint-
Marcel, district de Richelieu, et actuellement de 
Woonsocket, Rhode-Island, l 'un des Eta ts-Unis 
d'Amérique, défendeur, à savoir: 

1. Le lot numéro soixante-deux du livre de 
renvoi officiel de la paroisse de Saint-Marcel; 
borné au Sud-Est par le chemin de la Reine, au 
Nord-Ouest par les Nos 21 et 22, au Nord-Est par 
le N o 63, e t au Sud-Ouest par le N o 61. mesurant 
en front trois arpents sur t rente arpents, trois 
perches et neuf pieds de profondeur, contenant 
en superficie quatre-vingt-onze arpents e t cinq 
perches (91. 5. 0.). 

2. Le lot numéro soixante-trois du môme 
livre de renvoi officiel; borné au Sud-Est par le 
chemin de la Reine, au Nord-Ouest par les Nos 
21 e t 29, au Nord-Est par le No 64, e t au Sud-
Ouest par le No 62, mesurant en front un arpent 
•u r t ren te arpents et quat re perches dc profon­
deur, contenant en superficie t rente arpents e t 
quatre perches (30. 4. 0.). 

Pour être vendus à la porte de l'église parois­
sial;; de Saint-Marcel, V E N D R E D I , le V I N G T -
D E U X I E M E jour du mois de MAI mil neuf cent 
vingt-cinq, à U N E heure de l 'après-midi. 

1/3 shérif, 
Bureau du shérif, M I C H E L S A I N T - G E R M A I N . 

Sorel, le 11 avril 1925. 1 9 4 9 - 1 0 - 2 
[Première publication, le 18 avril 1925) 

F I E R I F A C I A S . 
Prtvince de Québec.—District de Richelieu.. 
N o 7437. \ ]W| A R I E - R E I N E R O B E R G E , 

/ l ' i f i l l e majeu c, de la cité de 
Mon real, distr ict de Montréal , demanderesse; 
vs J O S E P H - H . P E P I N , de Saipt-Michel-d 'Ya-
maska, district de Richelieu, défendeur, à savoir: 

Une portion de terre située au village de Saint-
Michel-d 'Yamaska, du cô é ouest de la Rivière, 
de la contenance de cent vingt-cinq pieds de lar­
geur sur deux cents pieds de profondeur, plus ou 
moins; tenant devant à la rivière Yamaska, der­
rière à Joseph Sal vas ou eprésentants, d 'un cô.é 
à A r è n e Théroux et de l 'autre côté aux repré-
centanfs George Bibeau et Hercule Mineau— 
avec maison e t au t res bâtisses dessus; laquelle 
por t on tie te i re est connue et désignée aux 
plan e t livre de renvoi officiels pour la paro sse 
de Saint-Michel-d 'Yamaska, comme é t an t une 
par ie d u lot de terre numéro cinq cent to ixante-
dix-huit (Pt . No . 578). 

Pour être vendue à la po r ' e de l'église parois-
«a le de Saint-Michel-d 'Yamaska, M A R D I , le 
V I N G T - H U I T I E M E jour d u mois d ' A V R I L 
prochain (1925), à D E U X heures de l 'après-
midi. 

Le Shér i r , 
Bureau du Shérif, M I C H E L S A I N T - G E R M A I N . 

Sorel, 23 m a r s 1925. 
(Première publication, le 28 mars , 1925) 

1599—13-2 

F I E R I FACIAS. 
Province of Quebec,) f E A N - B A P T I S T E 
District of Richelieu, \ J VILLI ARD, gal van-

No. 7462. ' izer, of the village of 
Saint Joseph de Sorel, district of Richelieu, 
plaintiff; vs N A P O L E O N N A U L T , sr., heretofore 
farmer.of the parish of Saint Marcel, district of 
Richelieu, and now of Woonsocket. Rhode Island, 
one of the United Sta tes of America, defendant, 
to wit: 

1. The lot number sixty-two of the official 
book of reference of the parish of Saint Marcel; 
bounded to the southeast by the Queen's high­
way, to the northwest by Nos. 21 and 22, to the 
northeast by No. 63 and t o the southwest by 
No . 61, measuring three arpents in front by th i r ty 
arpents, three perches and nine feet in depth, 
and containing in area ninety-one arpents and 
five perches (91. 5. 0.). 

2. The lot number sixty-three of tho same 
official book of reference; bounded to the south­
east by the Queen's highway, to the northwest 
by Nos. 21 and 20, to the northeast by No. 64 
and to the southwest by No . 62, measuring one 
arpent in front by t h i r t y arpents and four per­
ches in depth and containing an area of th i r ty 
arpents and four perches (30, 4, 0.). 

To be sold a t the door of the parish church of 
Saint Marcel, on F R I D A Y , the T W E N T Y -
S E C O N D day of the mon th of MAY, one thou­
sand nine hundred and twenty-five, a t O N E 
o'clock in the afternoon. 

M I C H E L S A I N T - G E R M A I N , 
Sheriff's office. Sheriff. 

Sorel, April 11, 1025. 1 0 5 0 - 1 6 - 2 
(First publication, April 18, 1925] 

F I E R I FACIAS. 
Province of Quebec.—District of Richelieu. 

N o . 7437. 1 j W I A R I E R E I N E R O B E R G E , 
I spinster, of the city of 

Montreal , distr ict of Montreal , plaintiff; vs 
J O S E P H H. P E P I N , of Saint Michel d 'Yamas­
ka, district of Richelieu, defendant, to wi : 

A parcel of land s i tuate in the village of Saint 
Michel d 'Yamaska , on the west side of the r vcr, 
containing one hundred and twenty-five feet 
in width by two hundred feet in depth, more or 
less; bounded in fr n by the river Yamaska, 
in îear by Joseph Salvas or representatives, on 
one side by Arsène Thé .oux . and on the o her 
side to the reprcsen at ives of George Bibeau and 
Hercule Mineau — with the house and other 
buildings thereon; the said parcel of land being 
known and designated on the official plan and 
in the book of reference for the parish of Saint 
Michel d 'Yamaska as being pa r t of the lot of 
land number five hundred and seventy-eight 
(Pt. No. 578). 

To be sold a t the door of the parochial church 
of Saint Michel d 'Yamaska , on T U E S D A Y , the 
T W E N T Y - E I G H T H day o r the mon h of 
A P R I L next, (1925), a T W O o 'clock in the 
afternoon. 

M I C H E L S A I N T - G E R M A IN, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Sorel. March 23, 1925. 
(First publication, March 28, 1925] 

1 6 0 0 - 1 3 - 2 
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F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Rimouski. 

N o 9242. \ C R N K S T T K E M B I A Y ; vs J O -
/ S E P H MASSÉ, Causapscal, 

savoir: 
Le lot N o Un au cadastre officiel du rang un 

du Canton Causapscal—avec bâtisse ; sous réser­
ve de la coupe du bois franc vendue à Ernes t 
Marte l . 

Pour ê t re vendu â la po te do l'église de Cau­
sapscal, le V I N G T - H U I T A V R I L prochain, 
1925, à D I X heures A. M . 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif, C H S . D A N J O U . 

Rimouski, 25 mars, 1925. 
[P entière publication, le 28 mars , 1925] 

1G27—13-2 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of R;mouski. 

No. 9242. \ C R N E S T T R E M B L A Y ; v s J O 
/ ' S E P H MASSE, Causapscal , 

to wit: 
The lot No . one on the official cadas t re of 

range one of the township of Causapscal—with 
the buildings thereon; under the reserve of the 
cut of hard timber sold to Ivnest Mar te l . 

To be sold at tho door of the clni 'ch of Causap ­
scal, the T W E N T Y - E I G H T H of A P R I L next, 
1925, a t T E N o'clock A. M . 

C H S . D A N J O U , 
Sheriffs office, Sheriff. 

l l imouski , March 25, 1925. 
[Firs! publication, March 28, 1925J 

1G28—13-2 . 

SAINT-FRANÇOIS 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Saint-Francois. 
N o 810. \ \ Y / I L B U R A B B O T T C H A D -

I VV DOCK, journalier , de la 
ville de Cookfhire, dans le distric de Saint-
Fiançois. demandeur ; vs J O S E P H P E R R O N , ci-
devant de Cookshire, dans le distr ict de Saint-
François, maintenant de lieux inconnus, et J E A N -
B A P T B 3 T E P E R R O N , d 'Eas t Broughton, dans 
le district de Beauce, défendeurs. 

Saisi comme appa r t enan t aud i t défendeur, 
Joseph Perron: 

Une certaine ferme située et é t an t dans le 
canton Ea 'on , connue aux plan et livre de renvoi 
officiel-: du cadastre pour ledit canton comme 
étant les lots numéros sept-A (7-A), sept-B (7-B) 
e t sept-C (7-C) . dans le dixième rang d u canton 
Ea ton , e t lesquels lots de terre, par une subdivi­
sion primitive dudit canton,é ta ient connus com­
me étant la moitié est et le quar t sud-ouest d u 
lot numéro sept (7), dans le dixième rang dudi t 
canton Eaton (sauf et excepté de la di te moitié 
est. trois acres, une vergée, et douze perches ven­
dues à l a . compagnie du chemin de fer connue 
comme é tant la compagnie du chemin de fer d e 
l 'Intercolonial, et plus tard possédée par la 
compagnie dite "At lan t ic & .North Wes ern 
Railway C o m p a n y " ) . Les di s lo ' s contenant 
14 G acres, 3 veigéts et 20 perches en uperficie, 
plus ou moins—avec ensemble les bâtisses dessus 
érigées e améliorations qui s 'y t rouvent . 

Pour être vendue à la po te de l'église parois­
siale de Sain -Camille-de-Cookshire, M A R D I , 
le V I N G T - H U I T I E M E jour d ' A V R I L (1925), 
à O N Z E heures de l 'avant-midi . 

Le Député-Shérif, 
Bureau du Shérif, J .-A. LAZURE. 

Sherbrooke, 23 mars, 1925. 
[Première publication, le 28 mars , 19251 

. 1G01—13-2 

SAINT F R A N C I S 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—Distr' t of Saint Francis. 
No. 810. \ \ V / 1 L B U R A B B O T T C H A D -

I VV DOCK, laborer, of the 
town of Cookshire, in the distr ict of Saint Fran­
cis, plaintiff; against J O S E P H P E R R O N , former­
ly of Cookshire, in the district of Saint Francis, 
presently of parts unknown.and J E A N B A 1 T I S -
T E PERRt )N. of Eas t Broughton, in the dis t r ic t 
of Beauce, defendants. 

Seized as belonging to the said defendant Jo­
seph Perron: 

A certain farm property s i tuate and being in 
the Township of Eaton, known on the official 
cadastral plan and book of reference for the 
said township a s lots numbers seven-A (7-A), 
seven-B (7-B), and seven-C (7-C) in the 10th 
range of the township of Ea ton , and which lots 
of land, by the primitive subdivision of said 
township, were known as the east half and sou th ­
west quar ter of lot number seven (7), in the lOih. 
range of said townshipof Ea ton . (Save a n d except 
from the said east half three acres, one rood, a n d 
twelve perches, sold to the Railway company 
known as the Internat ional Railway Company , 
and later owned by the Altant ic & Nor th West­
ern Railway Company) . The said lots containing 
146 acres, 3 roods, and 20 perches in superficies, 
more or less—together with the buildings a n d 
improvements made and erected thereon. 

T o be sold a t the door of the church of ' h e 
parish of Saint Camille de Cookshire, T U E S D A Y , 
the T W E N T Y - E I G H T H day ; 0 f A P R I L , (1925), 
a t E L E V E N of the clock in the forenoon. 

J . A. L A Z U R E , 
Sheriff's office, D e p u t y Sheriff. 

Sherbrooke, March 23rd, 1925. 
[First publication, March 28, 19251 

1602—13-3 

RIMOUSKI R I M O U S K I 
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FIERI FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Sup'ri ure. — District de Montréal. 

Saint-Hyacinthe, à savoir: 
No 274. j M A P O L E O N B E L A N G E R , de-

/ * ^ mnndcur; contre A G L A E 
LANGLOI8,défendere«e ;e t A. B E A U R E G A R D , 
cura teur au délaissement. 

1. Une terre sise e t si tuée en la paroisse de 
L'Ange-Gardien, sur le côté nord du rang Angé-
line, de la contenance de deux a rpents de front 
•u r t rente arpents de profondeur, le tou t plus 
ou mo ins , é t an t le lot numéro cent quat re-v ingt -
neuf (189), aux plan e t livre de renvoi officiels de 
la di te paroisse. 

2. Une terre sise e t située en la paroisse de 
L'Ange-Gardien, sur le côté nord du rang Angé-
line, de la contenance de-trois arpents de front 
sur t rente a rpents de profondeur, le tou t plus 
ou moins, é t a n t le lot numéio cen t quat re-v ingt -
dix (190), aux plan et livre de renvoi officiels de 
la d i te paroisse— avec les bâtisses y érigées. 

3. Une terre sise e t située en la paroisse de 
L'Ange-Gardien, sur le côté sud du rang Angé-
line, de la contenance de deux arpents de large 
• u r t ren te arpents de profondeur, le tout plus 
ou moins, é t a n t les lots numéros deux cent six 
(206) e t deux cent sept (207), aux plan et livre 
de renvoi officiels de la elite paroisse—avec bâ­
tisses y érigées. 

Pour ê t re vendus, les lots Nos 180 e t 100 du 
cadastre susdécrits , d 'un bloc, ainsi que la terre 
décrite au troisième paragraphe. A la porte de 
l 'église de la paroisse de L'Ange-Gardien, M A R ­
D I , le V I N G T - H U I T I E M E jour d ' A V R I L pro­
chain (1925), à Q U A T R E heures e t D E M I E de 
l 'après-midi. 

Le Shérif. 
Bureau du Shérif, JOS.-L. C O R M I E R . 

Saint -Hyacinthe , 21 mars , 1925. 
(Première publication, le 28 mars , 1925] 

1603—13-2 

TROIS-RIVIÈRES 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District des Trois-Rivières. 
Trois-Rivières, à savoir: \ p L O V I S B O R D E -

N o 654. / ^ IJCAU, deman­
deur; vs J . - W I L F R I D L.\P< >RTF. défendeur, et 
D A M E U R S U L I E ROBILLARD, des cité e t 
dis tr ict de Montréal , épouse séparée de biens de 
Elias Rivet , du même endroit , y faisant affaires 
seule sous les nom e t raison sociale de " E . Rivet 
& Companic" , adjudicataire. 

Comme appar tenan t au d i t défendeur, savoir: 
Un terrain ou emplacement s i tué en la paroisse 

de Saintc-Thèclc, faisant partie du lot de terre 
conuu et désigné sous le numéro quatre-vingt-
trois (Ptie N o 83) du cadastre d 'enregistrement 
du comté de Champlain, pour la paroisse de 
Sainte-Thècle, contenant soixante-quinze pieds, 
plus ou moins, de largeur, sur quatre-vingt-dix 
pieds de profondeur; borné en front par le chemin 
public, en profondeur par Casimir Gervais, d 'un 
oôté, au nord-ouest, pa r Ar thur Cloutier, e t de 
l 'autre côté, au sud-est, par Jean Plaraondou— 
avec bâtisses dessus construites, circonstances 
e t dépendances. 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Saint H yacinlh '•, to wit : 
No. 274. \ VTA PO LEON B E L A N G E R , 

I 1 ^ plaintiff; against M R S . A-
G L A E LANGLOIS , defendant ; and A. BEAU-
R E G A R D , curator to the surrender made in 
this cause. 

1. A land s i tua te in the parish of L A n g e -
Gardien, on the north side of Angelinc range, 
containing two arpents in front by th i r ty ar­
pents in depth, the whole more or less, being lot 
number one hundred and eighty nine (189), on the 
official cadastre of said parish; 

2. A land s i tuate in the parish of L'Ange Gar­
dien, on the north side of Angelinc range, con­
ta in ing three a rpents in front by th i r ty arpents 
in depth, the whole more or less, being lot num­
ber one hundred and ninety (190),on the official 
cadastre of the said parish—with build ngs the­
reon erected; 

3 . A land s i tua te in the parish of L'Ange 
Gardien, on the south side of Angelinc range, con­
ta ining two arpents in front by th i r ty a rpents 
in depth, the whole more or less, being lots num­
bers two hundred and six (206) a n d wo hundred 
and seven (207). on he official cadastre of said 
par ish—wi.h buildings thereon erected. 

T o be sold. lots Nos. 180 and 190 of said cadas­
tre, en bloc, also the land described on the third 
paragraph, a t the parochial church door of 
L'Ange Gardien, T U E S D A Y , on the T W E N T Y 
E I G H T H d a y of A P R I L next (1925), a t H A L F 
past F O U R o'clock in the af ternoon. 

JOS. L. C O R M I E R , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Sa in t Hyac in the , March 21st, 1925. 
[Firs publication, March 28, 1925] 

1604 —13-2 

T H R E E RIVERS 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Three Rivirs. 

Three Rivers, to wit:[ p L<)VIS 1» )IV )E-
No. o.ï I. I ^ LEAU, plaintiff ; vs 

J. W I L F R I D L V P O R T E d -fo 11 r i t , a i 1 D I M E 
U R S U L I E ROBILLARD, of t h e ci ty a n d dis­
t r ic t of Montreal , wife s >parài 11 as t j pr ipartyof 
lil i is Rivet, of the s i n e place, a i Iqarryi it on 
business alone under the firm name and stylo of 
" E . Rivet & Compiny" , aljulicataire. 

As belonging to said defendant, to wit: 
A lot of land or emplacement s i tuate in the 

parish of Sto Thècle, forming par t of the lot of 
land known and designated under number 
eighty three (Pt . No . 83), of the official cadastre 
of the county of Champlain , for t h e parish of 
Ste Thècle, containing seventy five feet, more 
or less, in width by ninety feet in dep th ; b o i a d e d 
in front by the public road, in depth by Casimir 
Gervais, on one side, to the northwest , by Ar thur 
Cloutier and on the other side, t o the south­
east , by Jean Plamondon—with t h e buildings 
thereon erected, circumstances and dependencies. 

S A I N T - H Y A C I N T H E S A I N T - H Y A C I N T H E 
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Pour être revendu a la folle enchère, aux frais, 
risques et périls de la dite adjudicataire Dame 
Ursolic Robillard, à la porte de l'église de la 
paroisse de Bainte-Thèole, dans le comté de 
Champlain. le D O U Z I E M E jour de MAI pro­
chain 1925, à DIX heures du matin, suivant 
l 'ordonnance de l 'Honorable .luge Auguste-M. 
Tessier, en da te du 27 mars 1925. 

Le shérif. 
Bureau du shérif. P1II.-L. LASSONDE. 

Trois-Rivières. 15 avril 1925. 1977 
[Première publication, le 18 avril 19251 

F I E R I FACIAS DE BONIS ET DE T E R R I S . 
Cour supérieure.—District des Trois-Rivières. 

Trois-pivièrcB, à savoir:I p v A V l l ) FOUR-
No 6t)5. I ^ NIER, deman­

deur; vs JOSEPH F O U R N I E R , défendeur. 
Comme appar tenant nu di t défendeur, savoir: 
Une terre située en la concession Nord-Est 

de la rivière Gentilly, dans la paroisse de Gentilly, 
connue e t désignée aux plan et livre de renvoi 
officiels du comté de Nieolet, pour la dite paroisse 
de Gentilly, sous les numéros qua t r e cent cinq e t 
quat re cent six (405 e t 400), de figure irrégulière, 
e t contenant en total environ quatre-vingt-hui t 
a rpents et demi en superficie, e t sans garantie de 
mesure précise—avec bâtisses, circonstances et 
dépendances. 

Pour ê t re vendue à la porte de l'église de la 
paroisse de Gentilly, dans le comté de Nieolet, 
îe V I N G T I E M E jour de M A I prochain, 1925, 
à D I X heures du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, PH1.-L. LASSONDE. 

Trois-Rivières, 15 avril 1925. 1979—16-2 
[Première publication, le 18 avril 1925] 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Trois-Rivières. 

Trois-Rivières, à savoir: { J O S E P H ST-ONGE, 
N o 698. j J demandeur ; vs 

N A P O L E O N B O R D E L E A U , défendeur. 
Comme appar tenan t au di t défendeur, savoir : 
Un morceau de terre i tué en la paroisse de 

8aint-Ti te , dans le rang B sud, seigneurie de 
6aintc Anne , fai.-ant part ie du lot numéro deux 
cent soixante-dix-huit (Ptie N o 278) du cadas­
tre d 'cnregist iemcnt du comté de Champlain, 
pour la paroisse de Saint-Ti e; borné en pro­
fondeur pa l e l acT .o i t i e r , du côté sud par Jo eph 
Frigon, e. de l 'autre côté par Joseph Bédard, 
fils, et en front par le chemin public—avec une 
maison e t autres bâtisses des us construites; 
sauf à dis t .a i re du dit morceau de terre un pet i t 
mo. ceau de teriain d 'environ un arpent avec sour­
ce, qui a é té vendu et qui est clos actuellement. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 

Çaroisse de Saint-Tite, en la ville de Saint-
'ite, le V I N G T - N E U V I E M E jour d ' A V R I L 

piochain, 1925, à D I X heures du mat in . 
Le shérif, 

Bu eau du shérif, P H I . - L L A S S O N D E . 
Trois-Riviè es, 24 mars 1925. 1605—13-2 

[Piemière publication, le 2 8 m a r s 19251 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District des Trois-Rivières. 

Trois-Rivières, à savoir: I I OUIS ROY, de-
N o 539. J I—' mandeur ; vs OS­

CAR ROY, défendeur. 
Comme appa r t enan t au di t défendeur, savoir : 
U n emplacement s i tué a u coin nord des rues 

Not re -Dame e t Carleton, faisant partie du lot 
numéro quat re cent c inquante (Ptie. No 450) 

To be resold for false b> 1 ling, a t t h e co i t i . ris'ca 
and perils of said aljwlicatairc, D i m e Ur.?ulie 
Etobulard, at the door of the church of the pir ish 
df St • Thècle. in the county of Champlain. tho 
T W E L F T H day of MAY next. 1925, a t T E M 
o'clock in the forenoon, pursuant to an order 
of the Honourable Judze Ajuste M. Te«ior , 
dated the 27th. of Mvrch . 1925. 

PHI . L. L A S S D N D 3 , 
Sheriff's office, S nriff. 

Three Rivers. April 15. 1925. 197.S 
[First publication, April 18, 19251 

F I E R I FACIAS D E B O V R E T D ^ TJ5&VM. 
Superior Court.—DU'rio', of T\fi$ H'.on. 

Three Rivers, to wit:I p \ v V l D l ? ^ J U i l S ' i , 
No. 603. / L-7 plai it.J; v» JO­

SE PH F O U R N I E R , d ; f M I N T ; 
As bebnzhn t i sv'.l d e ' e i h i t . t o w' t : 
A farm s i tua te in the c o n c i s i o n n o r t ' . m i t o f 

river Gentilly, in the parish of Gentil ly, known 
and designated on the official plan and book of 
reference of the county of Nicolet, for the said 
parish of Gentilly. under numbers four hundred 
and five and four hundred and six (405 and 4)5), of 
irregular figure, and containing a total of abo i t 
ninety-eight arpents and a half in siper.ioios, 
and without warranty of precise measurement.?— 
with the buildings, circumstances and dependen­
cies. 

To be sold a t the door of the church of the parish 
of Gentilly, in the c o i i t y of N i o l e t , tho 
T W E N T I E T H day of MAY next, 1925, a t I B J 
o'clock in the forenoon. 

PHI . L. LASSONDE, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Three Rivers. April 15, 1925. 1 9 3 3 - 1 3 - i 
[First publication, April 18, 1J25J 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—Distri t of Three Ripen. 

Three R vers, to wit: i I O S E P H S T - O N G B , 
No 698. f J plain iff; va N A P O ­

L E O N B O R D E L E A U , defendant. 
Se zed as belonging to said defendant, to wi t : 
A parcel of land si tuate in the parish of Sa n t 

Ti te , in Range B south, seigniory of Sainte Anne, 
being part of lot number two hundred and se­
venty eight (P t . No . 278) of the official cadastre 
of the county of Champlain, for the parish of 
Saint T i i e ; bounded in depth by Lake Trot t ier , 
on the south side by Joseph Frigon, and on the 
other side by Joseph Bédard, jr., and in front by * 
the public road—with a house and other buildings 
thereon erected; save and to deduct from the 
said parcel of land a small parcel of land of about 
one arpent with a spring thereon, which has been 
sold and which is presently enclosed by a fence. 

T o be sold a t the door of he church of the 
parish of Sa n t Tite , in the town of Saint Ti te , 
the T W E N T Y N I N T H day of A P R I L next, 
1925, a t T E N o'clock in the forenoon. 

P H I . L. L A S S O N D E , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Three R vers, March 24, 1925. 1606—13-2 
[First publicat on, March 28. 1925] 

F I E R I F A C I A S D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Three Rivers. 

Three Rivers, to wit : [ ! OUIS ROY, plaintiff; 
No . 539. j vs OSCAR ROY, 

defendant. 
As belonging to said defendant, to wi t : 
An emplacement si tuate a t the nor th corner of 

Notre Dame and Carleton Streets, forming p a r t 
of lot number four hundred and fifty (P t . No . 
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du cadastre officiel de la cité des Trois-Rivières, 
mesuran t vingt-six pieds et demi de largeur 
au front, sur la dite rue Notre-Dame, par soixan-
te-dix-liuit pieds de longueur, sur la d i te rue 
Carleton, le tout à mesure anglaise, plus ou moins, 
et comprenant toute la partie de ce lot de terre 
située du côté sud-ouest de la ligne de division 
la séparant de la partie du même lot demeurant 
la propriété de Louis Roy, et formée par la ligne 
établie par le parement extérieur du pan sud-
ouest de la maison à,deux logements construite 
sur la dite partie de ce lot demeurant la proprié­
té de Loua Roy, por tan t les Nos 480 e t 482 
de la dite rue Notre-Dame, prolongée jusqu ' à 
la dite rue Not re-Dame e t jusqu 'à la profondeur 
de ces deux part ies de lot, en ligne droite, et 
se terminant en profondeur à la partie du même 
lot appartenait à Dame TrelTIé Lord—avec la 
maison dessus const lui te et por tan t le N o 484 
de la dite rue Notre-Dame, la partie du hangar 
s'y louvant e t avec en plus, en faveur de l 'ac-
quéreu le droit de vue et d 'ouvertures du côté 
nord-e«t de sa dite maison, t a n t qu'elle existera, 
et d 'appui sur le di t pan sud-ouest de la dite 
maison de Louis Roy, pour s'en servir comme 
mur de celle qu'il érigera en remplacement de sa 
di te maison, et sujet aussi à la servitude de 
passage, t an t à pied qu'en voi ure et à perpé­
tui té , en faveur de Louis Roy. pour l 'utilité des 
loca aires ou occupants de la dite maison de 
celui-ci, en arrière de la dite maison de l 'acqué­
reur et pour communiquer à la cour de la dite 
maison de Louis Roy de la dite rue Carleton. 

Pour être vendu au bureau du shérif d u distr ict 
des Trois-Rivières, dans le palais de justice, en 
la cité des Trois-Rivières, le V I N G T - H U I T I E ­
M E jour d 'AVRIL prochain 1925, à D I X heures 
du mat in . 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif, P I I I . -L . LASSONDE. 

Trois-Rivières, 24 mars, 1925. 
(Première publication, le 28 mars, 1925] 

1607—13-2 

Nominations 

450) of the officiai cadastre of the city of Three 
Rivers, measuring twenty-six feet and a half 
in width, in front, on said Notre Dame Street, by 
seventy-eight feet in depth, on said Carleton 
Street, the whole English measure a n d more or 
less, and consisting of all the p a r t of said lot of 
land s i tua te on the southwest side of the line 
of division, dividing it from the pa r t of same lot 
remaining the prop irty of Louis Roy, and formed 
by the line es ablished by the outside facing of 
the south wes wall of the two tenement house 
erected upon the said p a r t of such lot remaining 
the proper ty of LOUIS Roy, bearing Nos. 480 
and 482 of said Notre Dame Street, prolongated 
up to the said Notre Dame Street up to the 
depth of these two par ts of lots, in a s traight 
line, and ending in depth a t the par t of saint! 
lot belonging to Dame Treille Lord;—with the 
house thereon erected and bearing No. 481 of 
said Notre Dame Street, he par t of the shed 
thereon, and tOge her with, in favour of the pur­
chaser, he righ to place windows and doors on 
the northeast side of his said house, as long as i t 
shall exist, and the right to rest upon the said 
southwest side of the said house o Louis Roy, 
to use same as wall of the liouse he may erect 
in (he place of his said house, and subjec also 
to the servi tude of passage, both on foot and 
with vehicles and forever, in favour of Louis 
Roy, for the utility of the tenants or occupants 
of the said house of the latter, in rear of -a d 
house of the purchaser and to commun'ca 'e to 
the yard of said house of Louis Roy from said 
Carleton Street . 

To be sold a t the office of the sheriff of the 
district of Three Rivers, in the Cour t House, 
in the city of Three Rivers the T W E N T Y -
E I G H T H day of A P R I L next, 1925, a t T E N 
o'clock in the forenoon. 

P H I . L. LASSONDE, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Three Rivers, March 24, 1925. 
(First publication, March 28, 1925] 
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Appointments 

Il a plu à Son Honneur le l ieutenant-gouver­
neur, de l'avis e t d u consentement d u Conseil 
exécutif, de faire les nominat ions suivantes : 

Québec, le 19 février 1925. 
M. Raymond Côté , de Tadoussac, Que., greffier 

de la Cour de magis t ra t pour le comté de Saguo-
nay, à Tadoussac. 

Québec, le 11 mars 1925. 
M M . Joseph-Alfred -Emile Trudeau , de Saint-

Lambert , employé civique, Zéphirin-Arthur Barré, 
de Saint-Hubert , cul t ivateur , Jean-Marie Des­
jardins, ingénieur, e t Aristide Théoret , boulan­
ger, de Pointe-Fortune, Vaudreuil, juges de paix 
pour le district de Montréal . 

M M . François Coulombe, de Cleridorme, culti­
vateur, Paul Coton, de Saint-Yvon, cultivateur, 
e t Félix Francœur , de Pointe-à-la-Frégate, culti­
vateur, juges de paix pour le distr ict de Gaspé. 

M . J.-O. Poutre , secrétaire-trésorier de North-
Stanbridge, juge de paix pour le distr ict do 
Bedford. 

His Honor the Lieutenant Governor has been 
pleased, b y and with the advice and consent of 
the Execut ive Council, to make the following 
appo in tmen t s , viz: 

Quebec, February 19, 1925. 
M r . Raymond Coté, of Tadoussac, Que., to be 

clerk of t h e Magis t ra te ' s Cour t , for the county 
of Saguenay, a t Tadoussac. 

Quebec, M a r c h 11, 1926. 
Mssrs. Joseph Alfred Emile Trudeau, of Saint 

Lambert , civic employee. Zéphirin Arthur Barré, 
of Saint Hubert , farmer, Jean Marie Desjardins, 
engineer, and Aristide Théoret, baker, of Pointe 
For tune , Vaudreuil. to be justices of the peace 
for the distr ict of Montreal . 

François Coulombe, of Cleridorme, farmer; 
Paul Coton, of Saint Y von, farmer, and Félix 
Francœur , of Pointe à la Frégate, fariner, to be 
justices of the peace for the distr ict of Gaspé. 

J . O. Poutre , secretary-treasurer of Nor th -
Stanbridge, to be a justice of the peace for the 
distr ict of Bedford. 
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M. Lucio-n Courvnl. Hull , Quo., député-gTeffier 
de la Couronne et député-gn flier de la paix du 
distr ict de Hull. 

Qllébee, le 10 mars 1925. 
M. Ixniis-Marcel Lymburner, de la cité de 

Montréal , industriel, juge de paix pour le distr ict 
de Montréal . 

M. Jean-Louis Snsseville, de Sainte-Anne-des-
Monts , bourgeois, juge de paix pour le distr ict de 
Gas ré . 

M M . Samuel Gobeil, du canton de Di t ton , in­
dustriel , et Mnjorique Bourret . de La Patrie, 
marchand, juges de paix pour le distr ict de Saint-
François. 

M. John Linton Breakey, de Breakeyville, 
sur in tendant de "John Breakey. Ltd ." , juge de 
paix avec juridiction sur les distr icts de Québec 
e t Bcaucc. aux fins de recevoir le serment seule­
ment, conformément aux dispositions de l'article 
3301 des S. II. Q., 1909, tel qu 'amendé par la loi 
9 George V, Chapi t re 45. 

M. Emile Dumont , de Shawinigan Falls, 
médecin, percepteur du revenu de la province 
pour le district du revenu de Shawinigan. 

Québec, le 27 mars 1925. 
M . Norbert Keable. de Sainte-Anne-des-Monts, 

marchand, juge de paix pour le distr ict de Gaspé. 

M . Alphonse Blouin, de Villcroy, marchand, 
juge de paix pour le district de Québec. 

M M . J .-B. Lavallée e t .Albert Deschatelets, 
tous deux de Roxton Falls, juges de paix pour le 
distr ict de Bedford. 

M. Esdras Morel, de Bainte-Rose-du-Dôgelé, 
marchand et maître de poste, juge de paix pour le 
district de Kamouraska . 

M M . Harold-F. Baldwin, de Baldwin's Mills, 
commis, George Hartwell et Jas .-F. Woodman, de 
I lat ley Village, fermiers, Désiré Neveu, agent 
d'immigration. Allan-J. Moore, comptable, e t 
Allxjrt-ï'. Stewart, bijoutier, ces trois derniers de 
Rock Island, juges de paix pour le distr ict de 
Saint-François. 

M M . John-Edward Taylor, de Longueuil.agcnt, 
Amédéc Gélinas et Eugène Picard, agents, J . -
Clias. Shea, marchand en gros, ces trois derniers 
de la cité de Montréal , juges de paix pour le d is ­
tr ict de Montréal. 

Lucien Courval, Hull , Que., to be deputy-clerk 
of the ( 'rown and deputy-clerk of the peace of the 
district of Hull. 

Quebec, March 19, 1925. 
Louis Marcel Lymburner, of the Ci ty of Mon­

treal, industrial, to be a justice of the peace for 
the district of Montrea l . 

Jean Louis Sasseville, of Sainte Anne des 
Monts, gentleman, to be » justice of the peace 
for the district of Gaspé. 

Samuel Gobeil, of t h e township of Di t ton , in­
dustrial , and Major iq ie Bourret, of La Patrie, 
merchant, to be justices of t h e peace for the dis­
trict of Saint Francis. 

John Linton Breakey, of Breakeyville. super­
intendent of John Breakey, Ltd., to be a justice 
of the peace, with jurisdiction over the districts 
of Quebec and Beauce, for the purpose of admi­
nistering the oath only, pursuant t o the provi­
sions of article 3301 Q. R. S. 1909, as amended by 
the Act 9 George V. chapter 45. 

Emile Dupont , of Shawinigan Falls, physician, 
to be collector of revenue of the province for 
the Revenue distr ict of Shawinigan. 

Q lebeo, March 27. 1925. 
Norber t Keable, of Sainte Anne des M rath; 

merchant, to be a justice of t h e peace for tho 
district of Gaspé. 

Alphonse Blouin. of Villeroy, merchant, to bo 
a justice of the peace for t h e distr ict of Q îebec. 

J. B. Lavallée and Albert Deschatelets, both 
of Roxton Falls to be justices of the peace for tho 
district of Bedford. 

Esdras Morel, of Sainte Rose du Dégelé, mer­
chant and post-master, to be a justice of tho 
peace for the distr ict of Kamouraska . 

Harold F . Baldwin, of Bal twin's Mills, clerk, 
George Hartwell and Jas . F . W > ) I n an, of Hatley 
village, farmer, Désiré Neveu, immigration agent, 
Allan J. M >ore, acc luntant , and Albert Stewart , 
jeweller, the last three of Rock Island, to be jus­
tices of the peace for the district of Saint Francis . 

John Edward Taylor, of Longueuil, agent , 
Amédéc Gélinas and Eugène Picard, agents, J . 
Chas. Shea, wholesale merchant, the three fast of 
the city of Montreal , to be justices of the peace 
for the distr ict of Montrea l . 

Québec, le 2 avril 1925 
M. Arthur-J . Rioux, de Causapscal, cultiva­

teur, juge de paix pour le distr ict de Rimouski . 
M . Joseph Dumoulin, de Rouyn , comté de 

Témiscamingue, juge de paix pour ie distr ict de 
Pontine. 

M . Médard Desmarais, de Sainte-Christine, 
comté de Bagot, cultivateur, juge de paix pour le 
distr ict de SaintrHyacinthe. 

M . Louis-Philippe Sirois, de Cabano , Témis­
couata, courtier en assurance, juge de paix avec 
juridiction sur le district de Kamouraska , aux 
fins de recevoir le serment seulement, confor­
mément aux dispositions de l'article 3301 des 
S. R. Q., 1909, tel qu 'amendé par la loi 0 ,G . V, 
Ch. 45. 1959 

Quebec, April 2, 1025. 
Ar thur J. Rioux, of Causapscal, farmer, to be 

a justice of the peace for the distr ict of Rimouski. 
Joseph Dumoulin, of Rouyn, county of Témis­

camingue. to be a justice of the peace for the 
district of Ponctiao. 

Médard Desmarais, of Sainte Christine, county 
of Bagot, farmer, to be a justice of t h e peace for 
the distr ict of Saint Hyacinthe. 

Louis Philippe Sirois, of Cabano, Témiscouata, 
insurance broker, to be a just ice of the peace with 
jurisdiction over the d.strict of Kamouraska , 
for the purpose of administering the oa th only, 
pursuant to the provisions of article 3361 Q. R. S. 
1909, as amended by the Act 9 G. V, ch. 45. 

1960 
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Canada , 
Province de N. P E R O D E A U . 

Québec. 
ILS . ) 

G E O R G E V, par la Grâce de Dieu, Roi d u 
Royaume-Uni de la Grande-Bre tagne e t d ' I r ­
lande e t des possessions br i tanniques a u delà 
des mers, Défenseur de la Foi , E m p e r e u r des 
Indes . 
A tous ceux qui ces présentes ve r ron t ou 

qu'elles peuvent concerner—SALUT. 

P R O C L A M A T I O N . 

C a n a d a , 
Province of N . P E R O D E A U . 

Quebec. 

Kjm 
G E O R G E V, by t h e Grace of God. of t h e Uni ted 

Kingdom of Grea t Bri ta in and Ireland and of 
t h e British Dominions beyond the Seas, KINO, 
Defender of the F a i t h , Emperor of Ind ia . 

T o all to whom these presents shall come or. 
whom t h e same m a y concern—GREETING. 

P R O C L A M A T I O N . 

CHARLES LANCTOT, 1 A T T E N D U que 
Assistant procureur général f f \ l 'article 16G3 
des S ta tu t s refondus de Québec, 1909, décrète 
entre autres choses, que le l ieutenant-gouverneur 
en conseil pourra désigner, pa r proclamation, u n 
jour qui sera observé comme " J O U R D E S 
A R B R E S " pour la p lanta t ion des arbres fores­
t iers dans Notre province; 

ATTENDU que pour la part ie ouest de la pro­
vince, comprenant les comtés d'Abitibi, Argen-
teuil , Bagot, Beauharnois, Bcrthier , Brome, 
Chambly, Châteauguay, Compton , Deux-Mon­
tagnes, Drummond , Hull , Hunt ingdon, Iberville, 
Jacques-Cartier, Joliettc, Labclle, L'Assomption, 
Laval, Maisonneuvc, Maskinongé, Missisquoi, 
Montcalm, Montréal-Dorion, Montréal-Laurier , 
Montréal - Mercier, Mont réa l - Sainte - Anne, 
Montréal-Sainte-Marie, Montréal-Saint-Georges, 
Montréal-Saint-Henri , Montréal-Saint-Jacques, 
Montréal-Saint-Laurent, Montréal-SaintrLouis , 
Montréal-Verdun, Napierville-Laprairie, Papi-
neau, Pontiac, Richelieu, Richmond, R o n ville, 
Shefford, Sherbrooke, Soulanges, Stanstead, 
Saint-Hyacinthe, Saint-Jean, Saint-Maurice , 
Témiscamingue, Terrebonne, Trois-Rivières," 
Vaudreuil, Verchères, Wcs tmoun t et Yamaska , 
Nous avons jugé à propos de fixer le jeudi , 23 
avril 1925, pour la p lan ta t ion des arbres; 

ATTENDU que pour la partie est de la province, 
comprenant les comtés d 'Arthabaska, Beauce, 
Bellechasse, Bona venture, Champlain , Char le -
voix-Saguenay, Chicoutimi, Dorchester , Fron­
tenac, Gaspé, lles-de-la-Madcleine, Kamouraska , 
Lac-Saint-Jean, Levis, L'Islet , Lotbinière, Ma-
tane , Matapédia, Mégantic , M o n t m a g n y , M o n t ­
morency, Nieolet, Portneuf, Québec, Québec-
Centre, Québec-Est, Québec-Ouest, Rimouski , 
Saint-Sauveur, Témiscouata e t Wolfe, Nous 
avons jugé à propos de fixer le jeudi 7 mai 1925, 
pour la plantat ion des arbres ; 

A CES CAUSES, de l 'avis et du consentement 
de Notre Conseil Exécutif, Nous avons ordonné et 
réglé et par les présentes réglons e t ordonnons que 
le jeudi, 23 avril 1925, sera observé comme 
" J O U R D E S A R B R E S " dans la par t ie Oues t de 
Notre province, e t que le jeudi, 7 mai 1925, sera 
observé comme " J O U R D E S A R B R E S " , d a n s 
la partie E s t de Notre province. 

D E TOUT CE QUE DESSUS, tous nos féaux sujets 
e t tous autres que les présentes pourront concer­
ner, sont requis de prendre connaissance e t de se 
conduire en conséquence. 

EN FOI DE QUOI, NOUS avons fait rendre Nos 
présentes let tres pa tentes et sur icelles 
fait apposer le grand sceau de N o ore 
province de Québec. TÉMOIN: N o t r e 
t rès fidèle e t bien-aimé l 'honorable M . 

CHARLES LANCTOT, \ TV /HEREAS ar t ic le 
Deputy Attorney General.) VV 1663 of the Re­
vised S ta tu tes , 1900, enacts amongst o the r things 
t h a t the Lieutenant-Governor in Council m a y 
appoint, by proclamation a da te t o be observed as 
"ARBOR D A Y " for t h e plant ing of forest t rees 
in Our Province; 

WHEREAS t h a t for t h e Western pa r t of t h e 
Province, comprising t h e counties of Abitibi, Ar-
genteuil, Bagot, Beauharnois , Berthier, Brome, 
Chambly, Châteauguay , Compton . Two-Moun­
tains, Drummond , Hull , Hunt ingdon, Iberville, 
Jacques Cart ier , Jol iet te , Labelle, L'Assomption, 
Laval, Maisonneuve, Maskinongé, Missisquoi, 
Montca lm, Montrcal-Dorion, Montreal-Laurier , 
Montreal-Mercier, Montreal-Saint-Ann, M o n ­
treal-Saint-Mary, Montreal-Saint-George, Mon-
treal-Saint-Henry, Montreal-Saint-James, Mon­
treal-Saint-Lawrence, Montreal-Saint-Louis, 
Montreal-Verdun, Napierville-Laprairie, Pap i -
neau, Pontiac, Richelieu, Richmond, Rouville, 
Shefford, Sherbrooke, Soulanges, Stanstead, 
Saint -Hyacinthe , Saint-John's , Saint-Maurice, 
Témiscamingue, Terrebonne, Three-Rivers, Vau­
dreuil, Verchères, Wcs tmoun t and Yamaska, We 
have deemed fit to fix Thursday , the 23rd of April, 
1925, for the plant ing of trees; 

WHEREAS t h a t for the Eas tern pa r t of t h e 
Province, comprising the counties of Ar thabaska , 
Beauce, Bellechasse, Bonavcnture , Champla in , 
Charlevoix-Saguenay, Chicoutimi, Dorchester , 
Frontenac , Gaspe, Magdalen-Islands, K a m o u ­
raska, Lake-Saint-John, Levis, L'Islet, Lotbinière, 
Ma tane , Matapédia , Megant ic , M o n t m a g n y , 
Montmorency , Nicolet, Portneuf, Quebec, Que­
bec-Centre, Quebec-East, Quebec-West, R imous ­
ki, Saint-Sauveur, Témiscouata and Wolfe, W e 
have deemed fit t o fix Thursday , t h e 7 t h of M a y , 
1925, for the plant ing of trees; 

N O W K N O W Y E , with the advice a n d con­
sent of Our Executive Council, We have ruled a n d 
ordered, and by these presents do rule and order 
t h a t Thursday , the 23rd of April, 1925, shall be 
observed as " A R B O R D A Y " in the Western p a r t 
of Our Province, and t h a t Thursday , t h e 7th of 
May , 1925, shall be observed as " A R B O R DAYV 
in the Eas te rn pa r t of Our Province. 

OF ALL WHICH Our loving subjects a n d all 
o thers whom these presents m a y concern, a re 
hereby required to t ake notice a n d to govern 
themselves accordingly. 

IN TESTIMONY WHEREOF, We have caused 
these Our Let te rs to be made P a t e n t 
and the Grea t Seal of the Province of 
Quebec.to be hereunto affixed. WITNESS: 
Our Righ t T r u s t y a n d Well Beloved the 

Proclamation Proclamation 
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NARCISSE P E R O D E A U , l ieutenant-
gouverneur de Notre Province de Qué­
bec. 

Donné en Notre hôtel du gouvernement, ft 
Q U E B E C , ce DIX-S l -dT l BME jour du 
mois d 'AVRIL, l'an de grâce mil neuf 
cent vingt-cinq et de Not re règne le 
quinzième. 

Par7ordre, 
Le sous-secrétaire'de'la province, 

' 1981] * * , k t C J . ^ S I M A R D . 

Honourable N A R C I S S E P E R O D E A U , 
Lieutenant-Governor of Our sa id P ro ­
vince. 

At Our Government House, in Our C i ty of 
Q U E B E C , th is S E V E N T E E N T H day 
of the mon th of A P R I L , in t h e year of 
Our Lord, one thousand nine hundred 
and twenty five, and in t h e fifteenth of 
Our Reign. 

B y command, 
C . J. S I M A R D , 

1982 Assistant Provincial Secretary. 

Liquidation—Avis de Winding up Notice 

Canada , province de Québec, district de Que- Canada , Province of Quebec, distr ict of Quebec, 
bec. Cour supérieure, No 1S99. Sous la loi In the Superior Cour t , No. 1899. Under the 
des Liquidations, S. R. Ç., 190G, C. 144. Winding-Up Act, R. S. C , 1906, C . 144. 

La Cie Hydraul ique de Portneuf, Incorporée, La Cie Hydraul ique de Portneuf, Incorporée, 
en l iquidation. in liquidation. ^. 

Avis es t par les présentes donné qu 'en ver tu Notice is hereby given t h a t on the 15th day 
d 'une ordonnance de ce t te Cour, en da te du 15 of April 1925, by an order of the Court , t h e under-
avril 1925, le soussigné a é té nommé liquidateur signed was appointed l iquidator of " L a Cie 
de la "Cie Hydraulique de Portneuf, Incorporée", Hydraulique de Portneuf, Incorporée" , under 
en vertu de la loi des Liquidations, S. R. C , the Winding-Up Act, R. S. C , 1906, C . 144. 
1906, C h a p . 144. 

Les réclamations at testées sous serment de- Sworn claims m u s t be filed with me before the 
vron t être produites entre mes mains d'ici le 20 20th M a y 1925. 
mai 1925. 
K Montréa l , 16 avril 1925. Mont rea l , 16th April 1925. 
* Le l iquidateur. F . W. S H A R P , 
lA F . -W. S H A R P , Liquidator . 
f 1975 83 rue Craig Ouest , Montréa l . 1976 83 Craig St . West , Mont rea l . 

Ventes—Loi de faillite Sales—Bankruptcy Act 

Canada , province de Québec, d is t r ic t de Chi- Canada . P rov ince of Quebec, Dis t r ic t of Chi­
coutimi, C o u r supérieure (en faillite). coutimi. Superior Cour t (Sitting in B a n k r u p t c y ) . 

D a n s l'affaire de Patr ick Dumais , failli. I n the ma t t e r of Patick Dumais , b a n k r u p t . 
Avi6 public est par les présentes donné que Public notice is hereby given tha t the immov-

l ' immeublc désigné comme suit: able described as follows: 
Un terrain si tué dans la ville de Chicoutimi, A lot of land si tuate in the town of Chicoutimi, 

au nord de la rue Racine, formant partie du lot to the north of Racine Street, forming p a r t of lot 
numéro deux cent treize (213) du cadastre officiel number two hundred and th i r teen (213) of the 
de la ville de Chicoutimi, lequel terrain, de figure official cadastre of the town of Chicout imi, said 
régulière, mesure quarante-hui t pieds de largeur lot of land being of regular figure and measur ing 
ou environ et est compris dans les bornes sui- forty-eight feet in width or thereabouts , and 
vantes : vers le sud à la rue Racine, telle qu 'actu- is bounded as follows: to the south by Racine 
ellement délimitée, vers le nord à la rivière Street as presently delimited, to the north by the 
Saguenay, du côté est au terrain de P. -T. Légaré, river Saguenay, on east side by the land of P . T . 
Limitée, représentant l 'honorable J.-A. Gagné, Légaré, Limited, representing the Honourable 
e t du côté ouest au terrain de C.-P. Dumais , J . A. Gagné ,and on the west side by the land of 
suivant une ligne droite pa r t an t de la rue Racine, C . P . Dumais , following a straight line s t a r t ing 
courant nord et passant dans le 'côté extérieur est from Racine Street running northerly and passing 
de la galerie est de la maison de C.-P. Dumais , in the east outside wall of the east gallery of the 
érigée sur le terrain voisin du côté ouest—avec en- house of C. P . Dumais , erected on t h e neigh-
semble le magasin érigé sur ce terrain et tou tes bouring lot on the west side—together wi th the 
dépendances e t droit de vue e t de passage, tel store erected upon such lot of land and all depen-
qu'établi en l 'acte de vente de C.-Polydore dencics and also with a right of view and passage, 
Dumais à C.-P. Dumais , devant R. Belleau, N . P . , as established in the deed of sale from C. Poly-
le 6 mars 1923, dûmen t enregistré. dore Dumais to C. P. Dumais , before R. Belleau, 

N.P . , the sixth of March, 1923, duly registered. 
Sera vendu en vertu d 'un jugement de la Cour Will be sold under a judgment of the Superior 

Supérieure du district de Chicout imi, en mat ière Court of the district of Chicoutimi, s t i t t ing in 
de faillite, rendu le vingt-trois mars , mil neuf cent Bankruptcy, rendred t h e twenty- th i rd day of 
vingt-cinq, suivant les dispositions de la loi de March, one thousand nine hundred and twen ty 
faillite, article 20, par. 4., etc., ayan t effet du five, pursuant to the provisions of t h e Bank-
décret, au bureau du shérif du distr ict de Chicou- ruptcy Act, article 20, paragraph 4, etc., hav ing 
t imi, situé au Palais de Justice, en la dite ville de the effect of a sheriff's sale, a t the office of t h e 
Chicoutimi, V E N D R E D I , le VIN G T - D E U X I E - sheriff of the district of Chicoutimi, s i tua te in 
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M E jour du mois d e ' M A I , mil neuf cent vingt-
cinq, à D E U X heures do raprôs-midi (heure 
solaire). 

Conditions de paiement: 2 0 % comptant , la 
balance sous trois jours. 

Pour information et cahier des charges, s'adres­
ser au soussigné. 

Le syndic 
V I N C E N T L A M A R R E 

Bureau: 83 Craig Ouest, Montréal . 
Montréal , 15 avril 1925. 1903—16-2 

D a n s l'affaire de Ar thur Lord, Saint-Narcisse, 
Que., cédant autorisé. 

Avis est par les présentes donné que M E R ­
C R E D I , le S I X I E M E jour de mai 1925, à O N Z E 
heures de l 'avant-midi, sera vendu par encan 
public à la por te de l'église de la paroisse de Sa in t 
Adelphe, l ' immeuble suivant, savoir: 

Un certain terrain situé en la paroisse de Saint-
Adelphe, ayant front à la Rivière de Batiscan, 
côté ouest, faisant partie du lot de terre connu e t 
désigné sous le numéro trois cent soixante-huit 
(368), sur les plan e t livre de renvoi officiels pour 
la paroisse de Saint-Stanislas, contenant un ar­
pent de largeur, sur trente-six a rpents de pro­
fondeur; prenant son front à la rivière de Bat is ­
can. en arrière aux terres non concédées ou repré­
sentan ts , d 'un côté au nord à Tancrède Ayot te , 
de l 'autre côté au sud à Lazare Veillette ou repré­
sentant—avec ensemble une maison e t autres 
bâtisses y érigées, circonstances e t dépendances. 

E t en détail sur la ferme immédia tement après 
la vente de l ' immeuble ci-dessus, le roulant fai­
san t part ie de l'actif de cet te succession. 

Les t i t res e t certificats peuvent ê tre examinés 
à mon bureau en aucun temps. 

Ce t te vente est faite conformément aux a r t i ­
cles 716-717 C.P.C. e t article 20, paragraphe 
4a, 6, c, de la Loi de Faillite et a les mêmes effets 
qu 'une vente par le shérif. 

Condi t ions de vente : Argent comptant . Pour 
plus amples renseignements, s'adresser à 

Le syndic, 
HENRI BISSON. 

Bureau : 142 rue Not re-Dame. 
Trois-Rivières, 25 mars 1925. 1683—14-2 
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ACTIONS EN SÉPARATION DE BIENS :— 

Dame Crassopolo vs Catzandonis 1368 
" D e e b v s Haddad 1308 
" Derosia vs MeLeish 1307 
" Gaudreaul t vs Simard 1307 
" Hovington vs Marcoux 1307 
" Lamothe vs Pinsonnault 13GS 
" Magnan vs Bélisle 1368 
" Rousseau vs Ruel 1368 
" St-Ours vs Ruper t 1367 
" Turcot te vsChauve t t e 1367 

ANNONCEURS:—Avis aux:— 1345 

Avis DIVERS :— 

Bélanger. P.-E.-Emile, notaire des t i tué . . . 1369 
La Corporat ion d 'Energie de Montmagny 1369 

the Cour t House, in said town of Chicoutimi. on 
F R I D A Y , the T W E N T Y S E C O N D day of 
the month of MAY, one thousand nine hundred 
and twenty five, a t T W O o'clock in t h e after­
noon (Standard Time) . 

Terms of payment : 2 0 % cash, the balance 
within three days . 

For particulars and lists of charges, apply to 
the undersigned. 

V I N C E N T L A M A R R E , 1 

Trustee. 
Office: 83 Craig Street West, Montreal . 

Montreal , April 15, 1025. 1001—16-2 

In the ma t t e r of Ar thu r Lord, Saint Narcisse, 
Que., authorized assignor. 

Notice is hereby given tha t on W E D N E S D A Y , 
the S I X T H day of M A Y 1925, a t E L E V E N 
o'clock A. M-, there will be sold by public auction 
a t the door of the church of the parish of Saint 
Adelphe, the following immovable, to wi t : 

T h a t certain lot of land si tuate in the parish of 
Saint Adelphe, fronting on Bastiscan river, west 
side, forming par t of the lot of land known and 
designated under number three hundred and sixty 
eight (308), on the official plan and book of refer­
ence for the parish of Saint Stanislas, containing 
one arpent in width by th i r ty six arpents in depth; 
bounded in front by the Batiscan river, in rear 
by the ungranted lands or representatives, on one 
side to the north by Tancrède Ayot te , and on the 
other side to the south by Lazare Veillette or re­
presentat ives—together with a house and other 
buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies. 

And in separate lots immediately after the sale 
of the above immovable, the rolling s tock forming 
par t of the assets of this Es ta te . 

The titles and certificates may be seen a t my 
office a t any t ime. 

This sale is made pursuant t o article 716-717 
C.C.P. and article 20, parag. 4a, 6, c, of the Bank­
ruptcy Act and has t h e same effect as a sheriff's 
sale. 

Conditions of sale: Cash. For fur ther part i­
culars, apply to 

H E N R I BISSON, 
Trustee. 

Office: 142 Notre D a m e Street. 
Three Rivers, M a r c h 25, 1925. 1684—14-2 
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